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EX 10 SEÑOR. 

IN í<i« infice Efcr'ítor, 
como Miguel de Cer- 
vantes Saavedra > que 
fu,^ honrar la memoria 
de tantos E/pañoles y i hacer immor- 
tales en la de los Hombres a los que 
nunca Vú>ieron j no tenia hajla hoi, 
efcrita en fu lengua , Vida propia. 
^efeofo U.E. de que la htCíficjfe , me 
mandó recoger las Hóticias pertene- 

$ X cien^ 



dente s d los Hechos i Efcritás ie tan 
gran Varón. He procurado poner la 
diligencia a que me obligo tan honrojo 
precepto : i he hallado ^ que la materia 
qhe ofrecen las Acciones de Cervan- 
tes , es tan poca ; / la de fus Efcritos 
tan dilatada^ que hafido mtnefierloa^ 
lerme de las hojas de tftos para encu-- 
brir de alguna manera con tan rico i 
yijlofo ropage la pohre^a i defnudé^ 
de aquella ^erfona dignifsima de we- 
jor Siglo t porque y aunque dicen que 
la Edad en que Toiloió , era' de Oro i To 
sé que para él y i algunos otros beneme-- 
ritos y fue de Hierro. Los Embidiofos 
de fu Ingenio yi EloqUenciay le mormu^ 
rarouy ifatiri^aron. Los Hombres de 
Ef cuela y incapaces de igualarle en la 
Inloencionyi Arte y le defdeñarony como 



a Efcritérno Científico. Muchos Se-^ 
ñores y quefihoife nombran ^ es por él\ 
de/per diciaron Ju poder ^i autoridad yen 
aduladores yi bufones y fin querer faí^o^ 
recer al mayor Ingenio de fu tiempo. 
Los Efcritores de aquella edadicOpien-* 
dofido tantos ) o no hablaron del y o le 
alabaron tan fríamente y quefufilen^ 
cío y i fus mfmas alabanzas y fon in^ 
dicios ciertos y o de fu mucha embidia^ 
o de fu poco conocimiento. U. E. le 
tiene tan jufio de fus Obras , que ha 
manifefiadofer el mas liberal mante^ 
nedor y i propagador de fu memoria i / 
es por quien Cervantes y i fu Inge- 
nioíb Hidalgo logran hoi el mayor 
aprecio y i efiimacion. Salga pues 7we^ 
loamente a la lu^ del Mundo el Gran 
Don Quijote de hMundiayfi haf-- 

ta 



tá ¡m Ca)^aUero di/graciadamente 
Jlirentureirü^ en adelante , por UM.fer 
Húmente Venturo/o. Vf»a la memoria 
del incomparable E/critor Miguel de 
Cervantes Saavcdra. í reciba U. E. 
e/ios Apuntamientos como cierta i per-' 
petuafeñal de laguflofa i pronta obe-^ 
diencia que profeffo a U.E. 1 quando 
Yo en ellos no aya conferido el acierto 
que merecen los preceptos de UiE.{que 
no loilfo tan fatisfecho de mi y ni fot 
tan ambicio/o , que prefuma , i efpért 
tanto) a lo menos quedaré contento con 
la gloria de mi ob/equio. 



D. Crcg. Mayans i Sifcar. 
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CERVANTES SAAVEDRA^ 

su AUTOR 

DON GREGORIO 

MAYANS I SIScÁr: ' 

MIovBL DB Cervantes Saavedraji 
que^ viviendo fue un valiente Soldado^aun** 
que muí deívalidos i Efcricor mui célebre^ pera 
fin favor alganoi defpues de muerto es prohijada 
a porfia » de muchas Patrias. Efquivias dice fer 
fuyo. SeviUa le niega efta gloria I i la quiere pa-^ 
xa Si. Lucena tiene la mifma precenfion.. Cad^ 
una alega fu derecho > i ninguna le tiene. 
. I Defiende la parte de Efquivias Don Tho-^ 
más Tamayo de Vargas y. Varón eruditifsimoi 
quizá porque Cervantes W^mb fampfo a eñe Lu^ 
gar; pero el mifmo Cervantes fe explicó, dicien-» 
do* For mU CMufa$ fam^fo : una par, fus iluflretléi^, 
nagfiSyi fitra ffprfus ¡lufirífstmoj viñou 

2 £1 grande emulo de Tamayo , Doa Nico*^ 
las Antonio > patrocina la caufa de Sevilla s i pa- 



H í Vida de Miguel 

ra provarla ^ alega^ deü razonas » o congeturai^ 
Dice que Cervantes fiendo toiño vio reprefen** 
taren Sevilla a Lope de Ruedas -i aAadc^que 
los Apellidos de Cervantes » í Saavedra fon Sevi- 
U^PQX. I^ primeraL congecura prueya poco. Yo 

{¡•ado niño > vi reprefcntar ea el Theaero de Va» 
encia un gran Comedión ( que es el único que 
he viílo) i no fai 4c Valencia^ Uno de Oliva* Fue- 
ra de ello , diciendo Cervantes » que (a) Lope d» 
Rueda , Varón i^figni M h rfprefin(éc¡p¡f , i en el 
entendimiento y fue matura! de Sevilla ^ era natural 
también Uanliarlf fti Patria : i ni en efle , ni en 
otros Lugares dotidfc nombró a Sevilla y la reco- 
noció como tal. La íegunda congetura aun prue- 
ba menos; porque>fi Miguel do Cervantes Saave*. 
dra huviera fido de los Cervantes » i Saavedras- 
de Sevilla \ fiendo nobles eñas Familias j lo hu« 
viera el apuntado en alguna parte » hablando en 
tantas de si i i lo mas que dijo fue> íer Hidalgo^ 
fin añadir ciFcupAancia que indicafle fu folar : i 
a fer natural de ScviUa s en las núrmas Familias 
Sevillanas de Cervantes 3 i Saavedra , fe huviera 
«onfervado defde aquel tiempo la gloriofa me- 
moria de aver dado a Efpaña un ik(lre Varón» 
Prueva que huviera alegado Don Nicolás Auto-* 
nio £endo deOa opinión y i natural de SeviUa* 
*^ I En Lucena dicen, que ai tradición de av^ 
nacido allí. Quando fe prueve la tradición > o 
k exhiba la fé de fu bautifmo; devcrémos creer- 
lo. Ea* 
^41) En el Prologo de fm cebo Cofnedios. 
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BE /Ge&vaKT£$ Saav^dra; f 

» 4. 'Entretanto tengo por ckrtO) que la Patrift 
de Cervames fue Madrid » pues el mifíno en ei 
Visge del Farwifoy {i) dcfpidieudofe de ella graot 
de Villa , le dice aísú 
^ ADi9iy dige a U bumiUe CbaxA mla^ 

A Dhíy Msdridi « S>ht^ tuPfsdof i Futmti^. 
Qu$ mmtsH nt&ar ylluevtm amhcAM» 
A DUt yCcnvetfachn€$ fuficUntu 
A $n$rtuntf un pt€h^ cmd^dpfi, 
I # dot mil dffvalidof fWfndientUé 
. A Dios t Sitie sgradMe » r mtntirefe^ 
J>9 fitiron dos Giganta abrefddpi 
C$n el raje de Júpiter figefe^ 
.. A D¡ef$ Tieéítret fuUicet , bentédei 
Fer la ignerancia que enfalx.éd4 víúí 
Eh cien mil diff arates recitsdef 9 
A Díh $ de San.FfHpe el gran Pafep, . 
Dendefi b^a f e feie el Tureo galgop 
Cerne en Gaceta de Véncela lec^ 
A Dhtf Hambre fctU de algún Hidalgo^ 
. tí^cper ne nerme ante tus puertas ^uertei 
: HeideMUATKJAyidemimifmofalge.^ 

S Hecha efta obfervacion ^ he recurrido $, 
Jos Apuntamientet que hizo Don Nicolás Anto^ 
xúo para formar fu Bibiietbeca $ i en la margen dp 
ellos he hallado añadida eda mirma prueva de 1^ 
Pattia de Corvantes s pero defeofo Don Nicolá$ 
de mantener fu antigua opinión^ concluye afsi^ 
Si bien MX PATRIA fe puede euttuder per i¡p^ 

A a 44 

(i) Cap. U 



% ' Vida DE MiGUít ^ 

^a toda» Qualquiera que lea acenu i ddTap&fio- 
nadamence los Tercetos de Cervantes i juzgará 
que eíla Interpretación de DonNicoiás Antonio 
es violenta , i aun contraria a la mente de Cec- 
vantes : porque los cinco primeros Tercetos fotí 
uÁ*á Definición defcriptiva de Madrid; los dos 
primeros Veffos del lexto Terceto > una Apo(^ 
trofe , o razonamiento dirigido a fu Hambi% ; i 
el ultimo Verfo , un retorno a la Villa de Ma- 
drid ydoiideya avia dicho que tenia la ^¿ifit;7i/tf 
Cbox.a /ma > de la qirnl falia por ir al ParnaTo: 
Viage ) cuya defcripcion le facava de tino* 

Hoi de mí Patria , i df mi mifmofalgo. * 
Fuera de eíto en el Terceto immediató dice 
aísi. , ' 

Con eflo poco a poco llegué al Futrió^ 
A quien los de Cartago dieron nombff^ 
Cerrmdo a todos vientos , i encubierto* 

A cuyo claro ^ ifingular renombre 

Se poflran quantos Fuerte» el mar b^Maf ' 

* ' Vefcubre el Sol yi ba navegado el bombre» 

6 Si Cervantes entendiera por Fatria fuya a 
Coda Efpafía) ( cofa mui impropia, i que noxa* 
l>ia eñ fu pluma ) al falir de ella feria quando U 
llamarla Fatria 5 pero no, hablando con Madrid^ 
i al falir de éíla Villa para Cartagena ; i mas ca^ 
minando poco a poco para llegar a aquel famoíb 
Puerco , donde fe avia de embarcar para hacer 
ipon Mercurio el Viage del Parnafo. 
* 7 Quede pues por aíTencado , que Madrid 

ñie 



DE CERVATítÉS SaAVEDIIA. J 

file la Patria de Miguel de Cervantes Sa'avedraj I 
laifibien el lugar de fu habitación. El mifmq 
Apolo dio las feñas de efta en el fobrefcrito de 
una graciofa Carca^ que dice aísi. (c) A, Miguel de 
Cervantes Saavedra j eti U Calle de Ut Huertas^ 
frnnivta de lat Cafas, donde folia vivir ¡^í. Principe 
de Marruecos , th Madrid, Al poru medio real^ di^ 
go diez, i fiete maravedís, I parece que fu habita^ 
cien no era muí acomodada , pues Qp lel fin de 
la Deíbcipcion de fu Viage > dijo. 

Fuimt con efio^ i lleno dtdef pechó 
Bu/qué ms antigáa » i lóbrega fufada. 

^ % JSÍaciQ Migué! de Cervantes Saavedra Añoi 
if4^.regun fe colige de eílo que cfcrivió {d) dÍ4 
14. de Julio del Año 1^1 ;• Mi edad no ejlcí ya 
fara hurlarfe con la otra vida ; que al cinqüenta' 
i cinco de los años 3 gano por nueve m^s , f por la 
mano. Por la mano entieiido Yo la anticipación 
de algunos dias : de manera que en mi fentir na-r 
ció en el mes de Julio > i quando efcrivía eífo^ 
tenia 64. años> i algunos dias. 

9 Defde fus primeros años ti^vo grande j^fi* 
clon a; los Libros : de fuerte , que hablando de 
^It^ijo. (e) To foi aficionado a leer aunque fean 
los papeles rotos de las Calles. .Amó nauchifsim^ 
las buenas Letras , i totalmente fe aplicó a los 
Libros de entretenimiento, como fon las Nove-^ 

A5 ' lasjj 

(c) Viage del Parnafoy c^p. ^.enla Adjunta. 
(¿) En el Prologo de las Novelas. 
(f) Temo I. C0f.^j, . ^ , 



las > i todo genero de Poesía » efpedalmence dé 
Autores Eípañoles, e Italianos. En eílos géneros 
de Letras lúe fu erudición cónfumádirsima) co« 
tno lo manifieddi el donofo i grande Ercruti<* 
tiio de la Librería de Don Quijote^ (/) las fre- 
cuentes alufiones a las Hiftorías fabulofas > los 
cxa&ifsinaós juicios de tanto» Poetas (g) si fu 
Viage dei Pama/o^ 

I o De Efpaña pafso a Italia > o bien para 
fervit en Roma al Cardenal Aquaviva» de quien 
fue Camarero) (b) o bien para militar , cotuo 
militó algunos años figuxendo las vencedoras 
Banderas de aquel Sol de la Milicia> Marco An- 
tonio Colona. (/) 

' I í Fue uno de los que fe hallaron en la ce*« 
lebre batalla de Lepanto , donde perdió la mano 
izquierda de un arcabuzazo: (k) o a lo menos^ 
herida del» le quedó inhábil. (/) Peleó como 
devia un tan buen Chriftiano » i Soldado tan va-« 
líente. Délo qual elmifmo fe gloria no fiaran 
Zon , diciendo muchos años defpues. (m) 
Arrojife mi vffté a U esmpaña 

Ra/a M mar^ qn$ truJQ a $m mimms ^ 

{/) Ttrho 1. CMp, éé 

(g) En el mtfmo Capitulo €^ 

(b) Vea/e la Dedicatoria Me léGúZteíi 

(f ) Veafe la mifma Dedicatoria» 

(k) FrologoJeiatNt'üelatt 

(J) EnelViagedel'ParnafOi€0p»i* 

Un) En el Viage del tarnafo$ eaf.\^ 
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Del hrQtcü D9njaan i a ber$¡ca bazaáa* 
Donit con dita de Soldados gloria^ 
I con propio vsior , i airado peebo^ 
Tuve (aunque (jn) humilde) parte en la vitorisí 
X t Deípues no sé 000109 ni quando» le tpre^ 
(aren los Moros » i le llevaron a Argel. De aquí 
coligen algunos » que la Novsla del Cautivo^ (0) 
es una Relación de las cofas de Cervantes. I por 
cflb anadea 9 que firvió en Flandes al Duque ds 
Alva 3 que alcanaó a fer AUersa de un famofo 
Capitán de Guadaia)ara y llamado Diego de Ur- 
bina , i defpues hecho ya Capitán de Infantería 
íe halló en la batalla Natal » yendo con lu Com- 
pañia en la Capitana de Juan Andrea » de la qual 
falto en la Gakra de Uchali, Reí de Argel \ i deA 
viandofe/efta de ia que avia eoreñído ^ eftorvo 
que con ft» Soldados le figuieífen s i afst fe hallo 
iolo óntf 6 íuü enemigos lieíido , fia poder refiA 
tir i i eti fin , de cancos Chrtftianos vitoriofosf 
íblo el glortofamente caocivo. Todo ello , i 
fniicho mas refierf de si el Cautivo » qoe es el 
prtticipal fugeto de la dicha Novela 1 el qual de& 
pues déla muerte de UchabTarcax 5 que quiero 
decir » El Renegado 7$4flfo (porque avia íido uno^ 
i otro ) recaya-en d Dominio ét Aíanaga, Rei 
craelifsimo de Argel , el qtial k cenia encerrar 
do en uña Prifion » o Cafa 3 que Ic^ Tuj^cos Ua- 

A 4 . msín 

(•) dltuU a que/oh ora Soidadc^finGradQ algunos 
(i) Tom» lé de Don ñuijote^ cap. ip» 
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mztiBaíU^ donde encierran los Cautivos €Ínri& 
tianos , afsi los que fon del Rei, como de algu- 
nos particulares ; i los que llaman de Almacén» 
i;iie ¿s como decir , Cautivos del Concejo , que 
£rvcn a la Ciudad en las Obras publicas que faa- 
ce y i en otros oficios : i eílos tales Cautivos tie» 
nen mui dificultóla fu libertad > que » como fon 
del Común , i no tienen Amo particular > no ai 
con quien tratar fu refcate. Uno de los Cautivos» 
que por aquellos tiempos avia en Argel , juzgo 
Yo que fue Miguel de Cervantes Saavedra: i ten** 
go para efto una prueva manifieftaen lo que de 
el dijo el Cautivo hablando de las crueldades de. 
Azanaga* Cada dia aborcsva el fu/o f empaiava a 
éfie , de/orejava aqutl ; i ejlo por tan pitea ccafioa, 
i tan fin eliay que ios Tarcos conocían qut lo hacis 
fio mas de por hacerlo » i por fer nattiral condichn 
fuya fer homUtda de todo el genero humano» Solo, 
libró bien con él un Soldado Bfpaáol , ilamado Tal 
ie. SAAVEDKA ytl qual con aver becho cofas qut 
quedarán en la.memoria de aquellas Qentes por mm^ 
€bos años ) i todas por akanMsr libertad i jamdi ic 
dié palo 9 ni fe lo mando dar y ni le dijo mala paUn 
hrs^.: i por la menor cofa de nmcbas que bit^o^ teuéié^ 
mos ^todos qut, amiade fer empalado > i afti ¡o fe-* 
mió él mas de tsna vex. lifino futra porque el tkws^ 
fo no dá líégaf^ To digera atora algo de lo que ff* 
te SOLDADO bisio f que:. fuera parte para éntrete-' 
ñeros y i' admiraros bario mejor , que con el cuento 
Je nü Hifioria* Hafta aqui Cervantes hablando'dá 

..... si 
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al miímo en boca del otro Cauctvo : de cuyo ct& 
tiinoni(|coQfta > que folo fue Soldado: I afsi fe 
llamó en otras ocaíioness (p) i no AUerez>i Ca- 
pitán : títulos con que fe huviera honrado, a lo 
menos ^n el froncifpicio de fus Obras > fi los hu« 
viera tenido. Cinco años i medio fue Cautivo» 
donde aprendió a tener paciencia en las adver- 
fid;ides« (f ) Bolvio a Efpaña, i fe aplico a la Co- 
mica.Compufo varias Comediasique fe reprefeoi*. 
taron con aplaufo « por la novedad del arte > i 
adorno de las Tablas > el qual devieron al inge-* 
nio, i buen gufto de Cervantes losTheatrosde^ 
de Madrid. Tales fueron» Los Trmtosdi Argél^ Lm 
Numsncia^' La B ai alia Naval ^ i otras muchas, (i*) 
manejando£ervaA€es el primerOf i ultimo aíTun* 
to» como teftigo de vifla. También compufo al- 
gunas Tragedias ,4)tte fueron bren recibidas. (/*) 
Su buen Amigo Viceilte Efpinel, Inventor de las 
Decimas ,,que por él fe llamaron Bfpintlat y le 
juzgó digno tle ponerle en fu togeniofa Cafa de 
laMempriay (/) quejandofedela defgraciadefu 
cautividad- , i celebrando h gracia ^ fií genio 
Poético f en éftaO£Uva« 

Ka 
(f) En ti Viage dil Pa^naf» ytap. t. En el PrcUgo 
de la Galateé. En la Aprovachn del Segunde Te^ 
/medk Don ^jee^. En Ui Tratos de árgél^ M .Sé 
(/j) Bm^lPrelegodela^Sovtlai. 
(r) Tom9 !• de Don fíjete y eaf. 4t. ' 
(/) Veafe el mi ftno Capitulo. 
if) Kimat de EffMl^foL 44* ceU %j. 
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1^0 pudo el Ji4dc ineforéhle avarp^ 

i^or más que uso de cendíehn pretewváp. 
Anojandete al mar fin peoph amfétra 
Entre la Mera desleal caterva 
Hacer y Cervantesy que tu ingeaia ruf^^ 
Del furer infpirade de Mimroa^ 
Dejaffe de/ublr a la alia eumhre^ 
Dando ahas muejtraf d&Dhmaltmhre* 

'Antes que EfpiDél » explica eños niiímos peník- 

mientos Luis Calvez de Mcnplvo en uno de los . 

Sonetos ¿ que preceden a la Gala$es ^efxt dice. 

afsi. 

Miemrai del fugo Sarfacem$ anduv$ 
Tu cueUo pf^o jitu r<r«U danusda^ 
1 slH tu Alma al de Ufé umurradu 
A mas rígof > mofor firmeza rsvo» 
GosLofe el Cielo ; utas la Thrra e/htvu 
Cafi viada pn ti i i difsmparads 
De nueftrat Mnfai la Real Moradsi 
Trifiezuy llamo » foleáad mantuvoé 
fero defpmet fue Sfie al Faitee fueh 
Tu éilms fana ^itu gae^gamsfudtM 
Dentre las fnewxas barharae toufefui^ 
• Defcmbre claro tu valor el Cieki 

GisLofe él Mmuda fu tufiOee huekuí 
I eohra Effaéu la» perdidas Mufoi. 
La conclufion de efteSoncco.poeva>qiie Miguel 
de Cervantes Saavedra» aunantes de íer canrivo» 
era yatenidoen ETpaña por uno de los mas ¡luf- 
res Poetas deüi tiempo. 

Pero 
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z % Pero como el informe qite fe ctene pos 
los oidos^) no fuele fer el mas exacto } quifo Cer* 
yantes fugetarfe al rígurofo examen que hacen 
los juicios de los Letores en vifta de las Obras*Eo 
el Año pues i; 84. publicó Los seis Librqs 
DE LA Calatea % los qaales ofreció 3 como 
primicias de fu ingenio a Afcanio Colona,enton« 
ees Abad de Santt Sofia » i defpiies Fresbicero 
Cardenal con el timlo de la Sanca Crua de Geni-T 
íálen. Don Luis de Vargas Manrique celebró 
efta Obra de Cervantes con un Soneto » que poü 
íer mucbo mejor que los que fuelen hacerfe » 1« 
pondré aqui. 

Hidtrm muefirs en Voi de fu grsndexje, 
Gran Cervantes > hi Diifes ffheranQSi 
I^qual frimern^ iones Immúrialet 
Sin Safa es repartió VáS^Ji:aleius. 
Jovefu rofo 0/ «M 9 que es la\tiveiía 
De palabras que mueven peiernaksv 
Diana ei exceder a ios merSaíes 
En c^^Hdad de eftiio cún prefie%j\ 
Menurío las Hi^orias mar añadan 

MarSe eiftterse vi¿er que el hrasta osmtavH^ 
"Cupidof i Veness todos fus amores; 
'Jípelo las Camimes eoneertadasl 

Su ciemiaiáu Hermanas todas n»evej 
I al fin el Dios Siheftre fií^s fafieres. 
14 £íle Soneta.es una igualmente verdaderi 
que hermofa deícripcion de la Calatea ) No^ 
vela en que Cervantes Qianifeftó la pcnetracioor 
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de fu ingenio ea la invención sfu fecundidad eiL 
la abundancia de hermofas defcripciones ^ i en- 
tretenidos epifodios ;fii rara habilidad en deíatar 
unos ñudos al parecer- indÜTolubles. > i el feliz váó 
de las voces acomodadas alas Perfonas, imace«« 
fia de que fe traca. Veso lo que merece mayor 
alabanza es y que trato de Amores honeftamentes 
imitando en efto a Heliodoro y i. Atheoagorass 
de los quales aquel nació en Emifa y Ciudad de 
Fenicia, i tCcrivlo Los Amores de Tbedgtnes y I 
Clariquéa s i efte no fe (abe , íi vivió jamas s por<- 
que5 (i fon verdaderas las congeoiras delfabio 
Obifpo de Avranches Pedro Daniel Huet> Gui- 
llermo Filandro fue el que compufo la üf^veia del 
Vtrfeto amor y i la prohijó a Atbenagoras. Como 
quiera que fea , nueftro Cervantes efcriviólas co- 
^s de Amor tan aguda i filofoficamenté ^ que 
no tenemos que embidiar a la voracidad átX 
tiempo hiEpoticaSy o Libros Amorofos^de Arif-^ 
toteles , de fus dos dicipulos Clearco , i Theo* 
frailo , i de Ariflon Ceo ^ también Peripatético. 
Pero eíla mifñía delicadeza con que trató Cer- 
v:fe^es del Amor » temió que avia de fer repre- 
hendida y i afsi procuró anticipar Iz difculpa» 
Bien sé (dice) /o qtse/meie eonden4rfe exceder nadie 
en la mattrtadel efiih que deve gmsrdéirft en eUai 
pues el Príncipe de la focfia Latina fue calumniada 
in algunas de fus EgUgasy por amerfe levantan mas 
fte en las otras. I afsi no temeré mucho que alguna 
condene évtr. mtxclado rabona de Fitofafia^ entre aU 
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pmak am§í^ofai Péflorét , qut focas vutífe ievsutk 
tan a mss que traiar €9fst de campo % i tfio confm 
seafamhrada llanet^» Adas advirriemdo que mucbci 
de ht disfraícadoj Pafieres de ella y lo eran folo en el 
habito 9 queda llana éfta obgeciou. No tuvo Cerv^in* 
tes igual difculpa que alegar en fatisfacion de. 
ocra cenfíiira > que viene a parar en una nota de U 
fecundidad de fu ingenio ; i es > que encrecegió- 
en eíU fu Novela cancos Epifodios > que fu m\xU 
ticud confunde la imaginación de los Lecores^ 
por acenta que fea ¿ porque enlazados unos con 
ocros, aunque con gran arctiicio > efte mifmo no 
da lugar a feguir el hilo de la narración y fre- 
qüencemence incerrumpida con nuevos fuceíTos». 
Bien lo conoció el> i aun lo confersó>quando en 
boca del Cura^Alofife FereZ) (que era hombre, ^fe^o 
do&o. Graduado en Siguenza) i del Barbero. 
MaeíTe Nicolás > incrodujo elle Coloquio. (m> 
Fero qué Libro es ( Preguncó el Cura ) ejfe que eftÁ 
juntos aél} ( Habla del Cancionero de Lope Mal- 
donado.) La Calatea de Cervantes. ( Dtjo el, 
tarbero. ) Muchos años ha ( Refpondio el Cuca ) 
qut es grande Amigo mió ef¡e Cervantes ^ i sé que 
Oí mas verfado en de/dichas , que en ver/es. Su ¿i-/ 
hro tiene algo de buena invención : propone algo , I 
no concluye nada. Es menefter e/p0ar la Segunda, 
Parte que promete, ^ix.d con la enmienda alcan-^ 
xard del todo lamifertcordia que ahora fe le niega ; i 
entretanto que efte fe vé i tenetUe reclufo en vuefira 

(») Hijioria deDonQuijote^Tom^hcap,^, 
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féfsdé» No llegó el cafo de publicar Lá OáUtemí 
aunque la prometió muchas veces. {») Una co«* 
fa note algunos años ba^ (/) i la repito ahor» 
por fer propia del ailunto s i es , que el eftilo 
de La Galaies tiene la colocación perturbada ^ i 
por eflb es algo afeitado. Las voces de que ufa; 
ion mui propias; fu conftruccion violenta» pop 
íérdefordenada > i contraria al común eftilo ^e 
hablar. Imitó en eftó los antiguos Libros de Ca»- 
vallerias: fe conoce que de induftria> i por el de*: 
ieo que tenia de la novedad ; pues fa Dedicato* 
ría , i Prologo tienen la colocación mas natural; 
i las Obras que |>ublicó defpuesy mucho mas: 
de fuerte» que fon una manifiefta retratación de 
fií antiguo error. En La Galatea ai Coplas de Ar« 
te Menor > de fuma difcrecion > i dulzura» por bt 
delicadeza délos penfamientos » ifuavidad del* 
eftilo. Sus Compoíiciones de Arte Mayor fon 
inferiores $ pero ai en ellas muchos Verfos, que 
pueden competir con los mejores de qualquier. 
Poeta. 

1 5* Pero no es éfta la Obra por la qual deve 
inedirfe la grandeza del ingenio » maravillofa tnp* 
vención > pureza> i fuavidad de eftilo> de Miguéi 

do 
(x) En ti Fin di U Galatea, En el Ffélcge dilTú^ 

mo IL de Don ^rj9te. 
{/) En ia Oración en alahanKa de las Obras de 

Don Diego Saavedra F^ardo 5 ia qual precede m 
' fu República Literaria^ reim^eja en Madrid Año 

173^» . • , 
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lie Cervantes Saavedra. Todo efto fe admira mas 
en los Libros que cotnpu£b del ingenioTo Hi<<» 
dalgo Don Quijote i>£ la Mancha. Eíle 
foe fu principal shunto 9 i el dcfapafionado cjoíd 
men de efta Obra y lo ferá tambienile mi pluma 
eo eftos mis Apuntamiencos de fu Vida » Ja <)ual 
efcrivo con mucho gufto » por obedecer .a los 
preceptos de un gran honrador de la buena i fe^ 
líz memoria de Miguel de Cervantes Saavedra» 
qae quando no tuviera » como tiene » una fama, 
umverfal , la confeguiría ahora por el favor de 
tan iluftre Prote¿lór. (&) 

x^ Es la Letma de los Libros malos una de 
las cofas que corrompen mas las coftumbres , i 
de todo punto deftruyen las Repúblicas. I , (L 
tanto daño caufan los Libros » que folameute. 
refieren los malos egemplos qué no harán los^ 
<iue fe fingen de propoüto para introducir ea 
los ánimos incautos el veneno alnúvarado con 
la dulzura del eftilo } Tales fon bs PabuUf Afí-^, 
l*fa$y llamadas afsi porque fe introdugeron en 
Mileto , Ciudad de Jonia » Provincia infame-'- 
mente aplicada z- todo genero de Delicias} co^ 
mo umbien los Sibarius en Italia 9 de donde > 
tORuron nombre las Fábulas Slhsrhiios» El afliin* 
to de éftas Fsfmíat ( hablo ahora folamente de^ 
las malas ) fuele fer » deftruir la Religión » em- 
bravecer los ánimos » afeminarlos ^ o iniíruir- 
los en todo genero de maldades. 

{x) SI EffcnM Siá^fi MiUrá Cirtmf. 
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• xj Efcrivieron los Hebreos las defy^Miadat 
Fahulat de U CahaU , i ei Thmismtd^ para íoílener 
los dcfatÍDOs de fa inccedalidad con la crédula 
perfuaíion de las mentkasnias ridiculas) enor-. 
mts y i ddpreciabks ^ que fe puedeti imagioajr ¿ i 
para no dar afenfo a la verdad de la Rtligion» 
Chriftiana ) mas viíible aLl^undo^que la luz. del 
Sol: i es tal íu afición a las patrauas » que en la. 
imíma verdad defconocieron la verda4} Uegjifido 
a perfuadirfe fin otro fnodamento que fu afición 
stlas fábulas , que el Libro de Job , es una mera 
Parábola. Dieronles fe los Anabaptiilas , i ai^ro^ 
jada- i temerariamente digeroQ> que laHifloria 
dé EAher , i de Judith , también eran Parábolas» 
compueñas por los Hebreos paradiverfion del- 
Pueblo. Afsi abufan ellos de fus £abulas para 
confirmar fuSe¿la> i de fus propias invenciones, 
para deftruir la verdad de las Hiftorias mas an- 
thencicas que tiene el Mundo ,i como cales no$ 
las confervaron fus propios mayores. 

• 1 8 Con efte mifmo intento de deftruir la . 
verdadera Religión « eftá efcrito también Ei 
AlcorÁn di Maboma y el qual » feg^n obfervóel. 
do&ifsimo Maeftro Alexio Venegas. (a) Cvntitíte^ 
ima Seila 4fuarteaday cuyo j^rincipai Quafto es la Vi- . 
da Porcuna, que dicen Epicúrea» El Segundo es tegido- 
deCeremonias Judaicasyvaclas del fignipcado quefo^ 
lían tener antes del advenimiento de Ctrifto» El Ter^i . 

(4) En ¡a Expoficion del Momo 3 iraducidt for 
Agufiin dt álmaMsn^ Concluyen 2. 
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Ufé ^tff r09 it lét Htnghu , Arrisns ^ i íSifi^uM^ 
Ei SíifMrt§ ¿marte > n U Ltira del Bvéngiliú^ térci^ 
dSf i msl imemdidSjCMfirmi sfm defvétrUd^ pr^pú* 
fit$. Tsmkhmfim Fabmlés « é/feJaetL La Cuoas i Ja« 
ra ) f 0# mrii€r9m h$ Múwés tnfu IgUfia di ^«^V*^ 

19 El otro defigaio de los perverfos Libros 
MilefioS) esy afeminar los ánimos ^ reprefencaa* 
do con viveza las cofas del Amor % i excitando- 
con las Imágenes penfamientos » i defeos amo^ 
rofos. En el|e genero de efcritos mocho mejor 
es no citar egemplos i i quando fe alegue algun 
Jio » fea El Afnú de Apéle/c » para que el miímo 
egemplo fea recuerdo de que laTorpeza transfor-* 
«la los Hombres en BeíUas. . 

10 Ateminan los ánimos por una parte 3 i 
por otra los embravecen ^ ciertos Libros que 
Humamos Di Csvalitriss y porque en ellos fe deA 
^iven las monftruoías hazañas de unos Cavalle^ 
'OS imaginarios > que tenían fus Damas , i po( 
ellas hacían mil locuras > halla llegar a hacerles 
oración , invocándolas en fus peligros con cier^ 
^s formulas» como fi fueflen abogadas de las U-. 
des» i peleas; (b) i por fu refpeto empr^^dian > i 
Wian mil locuras* La letura pues de efios Lít 
bros incitava.los ánimos a unas a^^cíones barbart 
ns por el imagiinario punto de defender las Mu->. 
geres aun por caulas deshoneílas, I efto Uegó ^ 

(O Tpm h it Don Sárjete f f «;• ^ 8 • CT r } • 

B. . •, 



tal eílremO)qiie las mifcnas Leyes lo juzgaron d¡g-¿ 
no de reprehenfion i como -tal lo refieren enere 
los abufos diciendo* ( r ) J? amn forft» eifs/rKof» 
Jtm msi I ten\4Mpér tojé gulfads » fve ¿¡úí que ^vief^ 
fm^mígMí y qu9 lét néfiÁfafiÑ ea ¡Si fádn y p9ffiie 
kt créete ffen mas h$ t^raKonesy t úvieffen majmr twr« 
guwLé ée etfeur^ 

• & X El ultimo genero de pemicio&s Nwelgt es, 
el que con pretexto de cautelar de la vida píca^ 
fz , la eníeña. De cuya compoficion tenemos en 
Efpaífta unto numero de egemplos » que (cria co« 
ía oeiofa citar algunos. 

* IX De todos ¿ftos Libros los que malearon 
•|eía$ las coftumbres puUicas > fiíeron los Cjv^/r^ 

rtfcesi Las caufas de £i introducción fueron c£- 
tasii 

%% Las Naciones Septentrionales fe apodera^ 
ron de toda Europa. Los habitadores de ellas 
arrojaron las plumas , i empuñaron las armas* 
£1 que mas podía , mas valia. Pudo mas la Bar-* 
baric) i falio vencedora > i triunfante ^ quedaron 
abatidas las Letras \ perdido el conocimiento de 
la Antigüedad; i aniquilado el buen güilo. Pero» 
como donde no fe bailan ¿ftas cofas » la nccefsi- 
dad las echa menos ; fucedicron en fu lugar y la 
£ilfa dotrina > i depravado gufto. Efcr i vieron 
Hiftorias y que fueron fabulofas y porque fe per* 
dió^oaofabuburcarfe la. memoria de losfu^ 
ceflbs paífados. Unos Hombres que de repente 

ijue- 
0) Veafe la Lei zt. th.zt. Partida z. 
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qüenMtferlos MAeftrosdQlaVida»nial podíaa 
eníéñar a ios Leeor^s lo <|ue nunca avian apreo* 
dido« Tai fue Theiefino Helio » Efcricor Ingl^s^ 
que cerca del año feil'cientos quarenca » reinando 
Arcus en Bretaña » efcrivid los hechos defte Rei 
¿bulofamente. Imitóle Melquino Avalonio» 
qne en tiempo del Rei Vortiporio » cerca del año 
feifcieotos cinqüenta efcrivid la Hiftoria de 
Bretaña , mezclando los cuentos del Rei Artíis, i 
de la Tabla Redonda. La Hiftoria .publicada en 
nombre de GiIdas>por renombre SlSMoybAor^ 
que fu^ de Gales » es del miimo jaez* Refiere la» 
maravillofas hazañas del Rei Artus>de Parceval» 
i Lansarote* £1 Libro de Hunibaldo Franco, re** 
ducido a compcmüp por el AbadTrithemio ,es 
un montón de menudas neciamente fingidas* ^I 
otro Libro falíamente atribuido al Arzobifpo 
Turpiñ i íiendo pofterior a el mas de dojpientps 
aAos > trata deisu hazañas de Cario Magno ^e<i 
«as de patrañas, ir íe fingió en Francia > no. en 
Efpaña , como alguQO dijo folo porque quifo» 
Coa eíTos Libros íe deven adocenar las Fabulo- 
ias Hiftorias üsiUamente prohijadas a Haocoa 
Forteman , i Satcon Forteman, aSivardo el Sa« 
bio , a Juan Abgil-.lo hijo de un Rei de Frifia , i 
a Adel Adelingo , dccendiente de los Reyes de 
lamifma Nadon;. todos los quales fe dice que 
fueron Friíiós , i fe finge que vivieron en tiempo 
de Cario Magno » cuyas cofas eficmieron, 
«4 También fue fabulofa la Hiftorta de ht 
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Orígenes de Ffífiéf f atribuida a Occon Efcarlenfe» 
nieto ) fegun fingen , de una hermana de Salcon 
Forteman » i coéuneo de Ochon el Grande. Ni 
ñierece mayor crédito la Hiftoria de Gaufiredo 
Monumecenfe » Bretón , donde «ftan efcricas las 
bazañas del Rei Artus , i del Sabio Merlin > por 
nías que le diga que las Tacó de memorias an- 
tiguas. 

2; Eftas eran las Hiftorias que, tanto (e 
aplaudían entre las Naciones que entonces eran 
menos rudas. Avia Hombres neciamente ocupan 
dos en fingir ^i publicar tan eflravagante^ capri^ 
chos i porque avia Letores mas necios que ellos»' 
que los leían» i aplaudían» i ul vezlos creiao« 

i6 Los Trobadores también » quiero docir 
los Poeus y que en tiempo ide Lndovico Fio em* 
pezaron a cultivar La Oa/a dencis > efio e& , la 
Foefia y como fi digeflemos Ls Ciencia fefliva » fc 
aplicaron a reducir al metro aqudlas mifmas pa«? 
trañas} i cantándolas todos » fe hicieron vul- 
gares. 

27 En Efpaña ei ufo de la Poefia es mucho 
inas antiguo. No trato de los tiempos ma&apar*- 
cadosdel nueftro» i por eflb no. me valgo del 
teñimonio de Eílrabon. (d) Hablo Tolo de la 
Foefia vulgar, que llamamos Ritbmica. No ai 
memoria de ella en toda Europa antes de la en« 
tíada de los Árabes en Efpaña. Ellos folos tie- 
nen mayor numero de Poetas y i Poefias > que 

id)Lib.%. 



todos Jo^ Europeos. Pegaron efia afición^ p con* 
ürmaron mas en la que ya tenían > a los Efpaño* 
les «los quales componían Rimas con, codo el 
primor que requiere el Arce : como lo refiere con 
prolija curiofidád Alvaro Cordoves > ( e ) que* 
jandofe de ello ciento i-creinca años defpues de 
la perdida de Efyzti$. Si algunas , o muchas de 
aquellas Poefias Árabes que refiere Alvaro » eran 
crpecie dé NQVtlai > oo me atreveré a afirmarlo. 
•Las hazañas de , fii Buhalul tan celebradas de 
ellos en profa , i verfo > fin duda lo fon. Lo 
cierto es , que la tradición aun hoi conferva ell 
Eípaña ciertas HábUllas 5 que llamamos Cutntói 
di Viefat ^llenos de Encantamientos) de donde 
viene a tantos la credulidad de ¿ños. Por eíTo 
Cervantes ^hablandocon la propiedad que fue- 
le fVizmb Cmeñtos a fus Novelas. (/) Bien que 
Lope de Vega quifodiftinguir los Cuernos de la$ 
•IÍ9Vftat i quando efcriviendo a la Señora Marit 
Xeonarda y dijoafsi. (¿ ) Mañéame ü.m. efctiu» 
m$us Novela. líAfido novedad para mi: que^am^ 
que. ti verdad que en LA ARCADIA s^PBHEGRÍr 
NO* 9 as alguna parte de efte genero ^ i efiHo^mi^ 
mfad^de Italianos 9 f Francefes^ que de EfpaMes^ 
tontodo es grande la diferencia $ i mas humilde il 

B I mé^ 

(f ) F?j/í Aldrete, Otig. de la Lengua Caftellana^ 

LHSm tm iap» 22* ' 

</) ^í«A ^Ifindf /» Calatea js la Dedicatoria 

</f/«í Novelas*. 
i^'g) En la Dedicatoria de fas Novelas 
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l»0Í#. Em íiempú mencs üfcref $ f •# el ii ^^H 

Munifue de mas bomhret fsbht ^ttémmvans ímí NO" 
VELAS ^ CUENTOS. E/htfifstísm de mím^rU, 
f nunca , que !• «f écmtfdt , /•# wl eferit§t. Yo 
foi de fcDtir > que entre Cueni$ , i N^vtls y no ai 
tnas diferencia , fi es qnc ai alguna » que lo da- 
do , que fer aquel mas breve. Como quie- 
ta que fea i los C»ento$ ftekn llamarfe N^ 
velat y i las Nivelas y CmenM \ \ iftos ) i aquellas» 
Fábulas. Los que pretenden hablar con diftin- 
cion , aun afiaden otra efpecic de FakwUs , que 
llaman Cavailerlss. Por cffo Lope de Vega, con- 
tinuando en referir las Coflumbres de los Eípa^- 
'éolesenloquetoca a la afición de RiehicioDCS 
fingidas ; imroedíatamente aííadió. Forqme ft n^ 
dudan fus Pahulas m una tusnera de Libras que fa^ 
ttcían Hiftarias y¡ fe UanuK^an em Lenguésp Cafté^ 
ttano yCAÍ^AtLERlAS y c9mo fi digefemés HE^ 
€BOS GRáKimS DE CAFáLLEROS VALERO- 
40S. Fiur$n en eft9 hs EffmMes iu^enhjífsimosy 
f arque en /# hsvtneipn mng^ius Nsehn del Mumd» 
Íes ba beeb'9 Hsemajay enm^ fe vé en taniQt E/^lnndÍ3- 
nety PehaSy Pshnerines , Lifma^ies , FÍarétntehs^ , Bf- 
feramuudof , i el telehrade Atnadís > Eaidfe dé todn 
efta máquina que titmfufo una Dama P^nugutfa. 
Al leer efto ultimo , me detuvo la novedad, por- 
que en el tiempo en que (e publico lar Fingida 
Hiftoria de Amadh , no se Yo que huviefld en 
d Reino de Portugal DatUfi capaz de elcrtvif Lí»- 
bro de tanu invención « i novedad. 
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^Z . El erudito > i jukiofo Autor del D¡¿dog$ 
¿tlás LenguMy que efcrivio en tiempo de Carlos 
V» i examinó ella Obra muí de propofito > fienv- 
pre habla íuponiendo que el Autor fue Hombre» 
i no Muger. El Sabio Arzobifpo de Tarragona^! 
DoD Aocodío Aguílin , dice hablando de ilm^' 
dí$d€ GáUiia^ (k) El quaí díctn Ut Fortuguefes 
que I9. cp$npufo V^cú Mera. I uno de los Interlo* 
catores añade luego* Efe et 9trofe€rfió que focfs 
hfiéen. Manuel ^ Faria i Soufa en el erudito 
Prologo qaehixo a fií Fmenfedi élgstupe^ publicó 
un Soneto » que dice que efcrivio el Infante 
Don Pedro de Portugal , hijo del Rei Don Juan 
d Primero ,60 alabanza de Vafeo de Lobera» 
por aver eCcríto el Amadh. Yo he ohfervado que 
Amsiís de GaiÜ4 fCS Anagrama puro de L^i Vids 
de Gama. De dande mis amigos los Portiuguefes 
podrán inferir otras muchas » i mui provables 
congctura«. 

af Con» qiMra que fea ( que femejantes 
colas defpues de tanto tiempo no fon fáciles de 
averiguar > tiendo nueftro Libro de Cavallerias 
loas antiguo xcrcji de cien años pofterior a l<$s 
lue tratan; de Trinan si Langarote» efto dip 
modvo a qu^ el eruditiisimo Huet figuiendo^a 
Juan BantiftaGiraldo, digeíTe > ( t ) que los Ef- 
pañoles recibieron de los Francefes el Arce de 
dovelar* En ¡t^ quye toca al afunso de Cavaller 

B4 ria^j 

(¿) J>iakg9lípag^^. .,, 

(; ) Leiire de /< Origine des Komans. 
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tías > lo creeré fin repagnancía. Pero la niifiAá 

Arte que recibieron los Efpaáoles roda » i defali- 

-fiada s la pulieron , i hermoíearon tanto » que 

pafsóelatavioadefcompoftttra. Empezáronlos 

Efpañoles de la mifma fuerte que los Eftraoge-* 

' ros. La ignorancia de las Hiftorias verdaderas» 

' pueftos en ocafion de aver de efcrívirlas y los 

- obligó a llenarlas de nenliras > particularmente 

■tratando de cofas panadas i que raras veces fiíe 

'tan grande el atrevimiento)! defcaro» que íe 

• atrevieífen a mentir a las claras 'cfcriviendo de 
las prefcntes. Pero como el tiempo prefentc íe 

• hace paflado } la libertad de fingir» confundía de 
tal fuerte la verdad con la mentira , que no k 

-podía diftinguir la una de la otra^ Aísi vemos 
que los Cantares Fabulofos ) o por hablar mas 

• ciáronlos Romances>en mi opinión afsi llamados 
•de Romsn , palabra Franceía» qnie fignifica N$^ 

9eia i vemos digo» que los Cantares» o^Romao- 
ces mentirofos > que al principio üAo eran entre* 
tenimientos deí vulgo ignorante^ defpues Ueg»- 
ron a autcrizarfe Anto » repitiendofe en boca de 
los demás » que con facilidad paflaron a fer Tex- 
to y entretegidas fus ficciones en la Cbr^mca G^^ 
fierat de B/p^üa^ qtie fue copiladapor Autoridad 
Keal. Perniciofo egemplo > cuya imitación lle- 
gó a poner nueílras Hiftoriasen tan infeliz efta- 
do , que fe atrevió a decir un Híftoriador nuef- 
tro reputado por uno délos mas Difcretos de 
fu tiempo » que Fuera de ias Letras DMnas no mí 

/ 
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'ifm¿ éjhmat^ nt ^me megar em mmguné ieílat» I 
quien era éñc Hombre que defterrava la Verdad^ 
de la Hiftof ia > fiendo ¿fta el cefiigo mas abona- 
do 9 i cali único de los tiempos paffados? Dígalo 
étmtfíno cjne derechamente íc lo reprehendió» 
el eniditifsimo Bachiller Pedro Rhaá, ProfeiTor 
de Letras Humanas» el qual efcriviendole » le di^ 
ce a&i. ( k ) £# ^^éftta Sté&flamfámgre Gnevann 
il) iS0m Ofich C^Hi^Jta : tt en Fréfefmm Tbfl^" 
gú%ei en Digmdsd i MeHtot Ohiff : Jk ndos kfiti 
te»BmbfU 9S anm^h^i^déU : tfinvif verdad: pre^ 
-ikanf heYámd : vMrem laverdsd ; 4 merir por eíiOm 
Ajn helg»k í^t verdad > tfet Avtfái% de eiia. I mas 
adelante. Sferevl a veftra Stílerís % fue entte 
0tras cofm que en fus Ohrm eedfmn hi lAtcret :é» 
'-ema Inmáifes^rént^terMe que puede ea&emBfiriter 
éh^'AufeMdadt e^mú^uefira Señwh^ l^es : i es que 
dék ¥¡AuÍMt per Blfiorlas > t Piccienet pwupius per 
líartéeí'enet ugemu : íukgs Autoees que ne h dken^ 
ie dieem de eirá msners > e fon tmki que ne ierbé^ 
iiardn fin9 In spkunii , eeme Mgiereteiaj Cresematse 
d UiSihMrbntien leqnal imefira Sfñerín pierde fm 
^euv^dkd , f eí Leeer yf es idieiAy es emgañade $ $ 
fi es dUigeme fpiende^eí (tempe \qmmed» bufia a de 
canpm les galios de VAms : eeme diee el Siefirda Grigm 
ge. Defta faifa opinioá que tenía el Obiípo de 

(k) Bn la Carta Tercer a. 
{4 y i^ Antesiió Meúnevara > Ob^ de MemdeiU^ 
do 9 dirime de D.Anteme de Guevara ^ Prior de 
deB/^ada. 



Moodofiedo dt la libertad de fingir Hiftoriae» 
pació el perfuadirfe , que. puefi otros muchos 
avianefcritoioqucre les vth antojado^ podía 
«limitarlos: licencia que fe tomo tan atrevida-^ 
mente , que no íblo fingió &i<;^fos > ¿Autores, en 
cuyos nomlores los confirmaVí^ i £qo también, Le-^ 
yes. I aludiendo a c&o Jlodrigo Dofnia en el 
CMt^fió de Uí Mifpéi defi^ Cind¡eii % que (ehs^ 
ilaal fin de fuH Difcurf%t FAims^y hablando dei 
Rei Don Alonío XI. de JLeon » dijo. P^oklo: im 
€hdgid ^Utdiú Pueroj » i¡4^m040f de BéU^^M* ^ ii^t 
To tengo cwíes 9 m Ut Fh^id^M Guett§té* OmM^ 

taleslosteniael do¿lirsimo.Aldre^ifcro por 
iii gran modeftia no k aorevíp a manileftar j<ki 
<odo fu )nici'04 Lo mifimo et ( dice ) (m}.en */«^ 
JFuerei dt Badttfáx. ^ fifon ekn^h^qHf ^ft «n íifio^M4^ 
fenefü detetnM/mr. Foneí AntffifMe hi finfoi^^eft^ 
^ie/gofu tertidmmbre yfnp-U /Mi V^ fiiHim ^tfm^ 
,€efat que efcnoe. Harto hito fisóalando QOik el 
dedo al Obiipo de Mondoáedo. De:qnteiidi)9 
tales cofas Don Antoaio «Aguftio ^.aunque tan 
modello ,que fk>r la Aucoriidadde qilienlas r&r 
£ere , m^ quiero Yo queíe4eaú enXiis Duti^gH^ 
quenocoptadisaqui. (») Kow«smÍ9omaiafar 
mar la memoria de onVarott de tan delica^ckcoQf 
ciencia>queiiv¿BndofidoGc»rQntftadel Eo&pera-f 
dor Carlos V.i efcrito fus G>ronicas hafta que vi- 

<m) Libre II. M Orígm diyts tiUgM Cé^Mg, 
^ , cap» 6^ \ .*'.*' » ». 

(n) Dialego Xn pag. ^x6, BiahgitXl.féH, 441^ 



\ 
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no déTiinezunaiidó en fu Tdlamento quefereCr 
tivoyeíTea fuMageftad elfalarío de un año ; por- 
que en el na avia efcrico cofa alguna, confideran? 
do^como devia,<]ue éfte» i íemc^ances falariosyno 
k dan en remuneración de íervicios paílados > &m 
no en recompenfa del trabajo que fe deve poner» 
fatisfacicndo a la obligación del propio empleo; 
la qual es indiipenTable y porque fe deye a coda 
la RepuUica ^-que es lo núíiQO que decir >qtte 
fon Acreedores kgicinios los que fon , i feráa 
miembros fnyps > efto es « los Ciudadanos pre-^ 
rtnte$) i veniéerc»* Solo he referido can memor 
rabie egempto para que íeconfidere lo que pue* 
déla coíhimbre de las Ficciones contrarias a la 
Verdad , ü aquella fe eftiende» pues aun a los 
koffibres bociios , naturalmente difcretos , i muí 
•ftudtofot.^ como fue el Qbi^o Guevara , lleg4 
a pervenir d^ttício 9 i miftrablemente pervirtió 
los de b tnaifor parce de los Efpaéoks folo por- 
que fe dejavan Üevar del pcrniciofoiíalago de 
los Libros de Ca^'allerias. 

^o AcoAumbrados pues los emcendkniea«t 
tos a la maravilla que caufavan las eíhav^ances 
hazañas entretegidas en las Uiftocias.ifcatfye-* 
vieron aeícrivir unos Libros eaterameme. fabu^ 
iofos : lo qüal feria muchoimÉs tn^kirabie , i aun 
dignode álabaiMa 5 fi fingiendb con veroíimili-^ 
tud^reprefernaáenlaideade utios grandes .He* 
toes, en quienes fe viefle premiada laVirtud)i caf- 
tigado el Vicio en la gente ruüi* Pero de que ma-- 
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¿era fe ercrivieffen acfuelbs Libros 9 dígalo et 
jttícidfo Autor del Dialog$^UtUng9Mf. ^««f« 
tf hi cofss j ( dice ) fiind§ ifi§ afsi yqm hs que if^. 
trivenmfntirai y iatdtveit eferhhdcfíiifft que fi 
mUegttiHquant$fiiereptffihíe a la nwtdéi^át tai 
fltanera que puedan vettdff fus mimtiras por fverda^ 
det 'y nueftfp Autor de Amadis ( qiiefueéipiimero» 
i el que mejor efcrivió JosLibvos de GavaUertas) 
Wia vex.f4r difcuiday i otras •• sé for qué » dice co^ 
fdt tan a la elara mantifúfat ^ que tn. mm^ 
guna manera las fhdns tener por verdaderas* 
Lo qual confirma con varios egemplos* EC^ 
co mifmo reprehendía el íabío Luis Vive» 
(•) con aquella gravedad i pefo de razoofii 
que le hizo el mas fevero Crítico de fu lieav 
po« La erudición (decía) no fe ha di efperairdá 
lános hombres f qtse ni aán frieron la fonÁra do Im 
erudición* Punquando cssenían al^o ¿ que ptfio 
fuede aver en ustas cofas y qt§e fiufftn tan abierta 
i neciamente'^ Efie hombre folo mato a. vántejwa^ 
tos : aquel a treinta : el otro trafpaffado con feif^ 
tientas heridas > i dejado ya por mueHo^fe levan-^ 
ta luego ; i el diafigusente , reftitoáda ym afufaludi 
i /uerzat , mataen. un defafio a dos Gigantes ^ ifor 
le de alli cargadef de oro y plata yftdas , piedras pro^ 
iiofas y con sanear abotndancia y que m una nave do 
carga las podria llevar^ Quk lotturaes.dejarfe lle^ 
voTy i detenerfe eaofemejanta defpropofitos ^ Fuera 

'da 
(0) . De ChriíUaoa Foemina. Cof* Sígi «9» legenii 
Scriptoreiy qui legettdi. 



A t^ ño mí t9fé Mcha e§m sgt$deKa » fi$fü aqnt 
ft me$tíem tmmo Miu slgnmu prnUbraí que /acaróte 
di Í9t mst 0cmlias tfe^ndirljot ii Vtmu 9 ¡sé qualet 
fidiam mm 4^fúfojko > f0ts mover $ focar do fui 
qmaot a ia qmo ¿jcon 090 smun ffipor ventura en 
illa ai alguna con/ianaa en refifihfei Si per ejlofo, 
¡tenefiot Libros i menot mal ferd leer aquellos quo 
trotón ( permiriéy Leiores , el termino ) de aleaéme* 
ttrio. Porque en lo demds ^ qtti difereeiones pueden 
de^r unot Eferhoret faltos de toda buena dotr'taa^ 
i orte^ To nunca be oido a bombroque digtjfe agrn^ 
dorie tales Libros > exceptuando folo a los que nunca 
tetaron en fus manos labro bueno : / confiejfo ttü 
ptcado y que también lot be lado alguna véK 1 pero 
"0 bidlé rafiro alguno ^o de besena intención ^o do 
^h^ ingenio* - á aquellos pms que ios tüabaut de los 
faales con&ncó algunos f entonces les daré crédito, 
qftando digan effo defpues de aver gufiado a Séneca, 
* a Cicerón ,oa San Gerommo ,0 ala Sagrada Ef^^ 
triturn : r qeusndo fus coftumbres también nofean 
del todo efiragaSfsimas \ porque las mas veces la 
**afs de upretoar tales Libros^ es contemplar en ellos 
/"' coj/iumbrety reprefenradas , cemoen unefpeje^i 
^^g^cijarfe de verlas aprovadas^ Finalmente ^autuque 
'* f«( Meen faejfe mui agudo > i agradable, To nun^ 
fa querría un deleite^ empouMñado , i que mi Met^ 
P^ fe ingeniaffe para bacerme traición. 

3 z A ¿ñé tenor proíigue el íabio Vives , el 
^u«l en oora.^te refiere (f) entre tas Caufas 

de 
(f)De Caüfis corfup$anm ofticum^ Lih U. infine. 
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de la Corrupción de las Arces la leyenda de Ids 
Libros de Cavalkrias. iteren ( dÁcc) Uer man 
Libres mamfie/iafntmtt uuntttffo»^ i iititosde W9irái 
hagaieist , par xierfú Mi^e del efiü^ y cmük Amadh^ 
f Fiorianf EffAñ$U$ i Lémt4urpti > i U Tsbh Rédúm- 
da^ Francefis > Relmuh » /fü/itf««: ¡as quMu Uhroi 
fingieran mnas hambres aíia/ast , sJat lUnaron.^ 
un genera de mentiras > que nliandmctn alga farm 
faher , m pssrst jssx.gssr bien de iss cafas » m fara «¿-> 
^ir \ fina falamem» fMta hoier tofymiUas aUxsmm 
cupifsencia^ i aun par effa las leen muas bambrta de 
aínas ingenias carrampsdas can al acia i cassdacer^ 
dencia defuprcpia amar ; na de afra fuerH que aU 
gnnas aflamagas delicadas ^a fe lifangtan mucba^ 
falo fe fufientan can ciertas canfilasrai de axMcar , i 
sniel y defecbanda tada canuda salida. .No era folo 
Vives el que fe quejava defto« Pero Megia, Chro» 
sida de Carlos V. i difcreco Hiíloriador de a^io* 
líos tiempos , fe lanaencó de lo miúno con gzan 
fencimiento',(f)tanco<)tíe clIncaGarci Lafib por 
folo fu ceftimonio nunca quifo leer tan ddati-r 
nados Libros. El Maeilto Venegas> con fu acoC- 
tumbrado juicio > dijo: (r) En nssefiras tsempas 
can des rimenta de Us doncellas tecapdas fe efcrivan 
los Libras difafaradas de Cavalkrias y que na firvem 
fino de fer unas Sermanarias del DiaÚa can fssa am 

iH 

* ^ • • * • • 

{ 9 ) Hiñoria Imperial , i Cc£xtíefL.:£nlaVidB da 

Confiantxnoy cap* i. 
(r) MnláÉxpofiaiandelManu^Conríufiamz» 
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ht finconii céMca ht áfumtos titfmi dt ím domciiiaf» 
Omitiendo el teftimonio de otros gravirsimos 
Autores , uno de los Efpañoles de majror }uicio>. 
i el mayor Theoibgo que huvo en el Concilio 
de Trento, ( Vifio «s qae haUo del Obilpo Ca« 
Bo) nos dejó efcrito lo figitience. (/) Nueftrm 
%dáá ba vifiú fin Sá€erd0fe que tftava mui ferfuadi^ 
df M que C9fs que una vef^ fe biévhjft im^ejjh > di 
ningún medo era faifa* Ferquej figun deeía^ los M^ 
tifirn de la RepubHta no avian de cometer tan- 
pan maldad, que no /oh permMejfen que pt d'tvaU 
gafen mentifat , fipM que f^mhien las antonjLajftn 
ton fu ^Mlegio , fara qae mas fegurumente fe ef- 
fardejfen fop loi eniendsmtentos de lot bombres : í 
molida de éjie at^gumento llego a creer , que Ama^ 
i^s > I Ciarían verdaderamente obraron aquellatvo* 
fits que fe cuentau en fus Libros fotraHeros. ^anto 
fefo tenga el motivo de aquel (aanque fencillo Sa^ 
cerdoce) contra los Miniaros déla República , no es 
propio de éjle lugar i tiempo el difputarlo. To cier^ 
iamente » por lo que a mi me toca > con grande fen^ 
fimiento i dolor de mi alma > digo 9 que con gran 
daño, i reúna de la Iglefiayfolofe cautela en la pu^ 
blicacion de ht Libros , que na eften rociados de erro-- 
res contra la Fé , fin cuidar que no los aya dañofos 
tt las cofiesmbren í principalmente no me inquieto 
per effat N^ovelat , que poco bd nombré % aunque ef-^ 
critat fin erudición v i tales » que nada nada con* 
ducen > no digo parjí vivir bien , i dicbof amenté, pe-^. 

ro 
(/*) De Locit Theohgrsb Ii fe. x x. cap*iS» 
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fj$ «f Mf» f^á formsr kmen jmkh 4€,léi tffik'tm^ 
méñéu* Parque qué pmtdcm apf^vtcbéir unst m^nré^ 
i vanés fiiolersi » firtgidsi pior mnáS h$mim wUm, 
fot ^t mano/tédat de un$$ hgtmot €orr0mpi4$t c$m. 
kf vicios ? Sino que mi dolor ^ fTc. Palabras dig* 
nas de efcrivirfe en Letras de oro > por las qna*^ 
les fe contee quanto aprcciav^ el Obifpo Ca-t 
ao los dJéltiiieDefi de Vives y a ^ea freqüeote* 
mente copiava, aunque tal vez le. zahirió ínjoí^. 
tatnente por las ocultas caulas que Yo nie se % i 
que» fi Vives viviera 5 huviera fabido vindicar. 
Pero Vives vivirá en la memoria de los liom« 
bres : i algún tiempo avrá algún aficionado &«» 
yOf que juntándola autoridad aliaber » deshaz-, 
ra el agravio que fe hizo> i aun hoi fe tolera con^ 
era can piadofo Varón. 

\% Entretanto baften las quejas referidas 
para hacer juicio del daño que hacían los Libroa 
de Cavallerias : los quates ellavan un encaftilla- 
dos en los ánimos de la mayOr parte de los Le- 
tores , que las quejas, inveÁivas ^ i Sermones de 
los hombres «mas juiciofos , fabios , i celo«^ 
(os de la Nación , no baftavan a defterrarlos. Ni 
fe logró confeguir tan immortal hazaña haíUt 
que quifo Dios> que Miguel de Cervantes Saave»< 
dra efcriviefie ( como el imfmo lo dice (/) en^ 
boca de un Amigo fuyo ) I/jm iwm&lvm eomirm 
los Libros do CuvsUerlasy publicáudo ¡a HlSTO*. 

KiA DE Don Quijote de la Mancha:. 
(f) En el Pfohp de fu Tomo L ^ 
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ig^M m mira m mas tpu a deíbécer ia aáifirídaéi 
i cséida qmt en $1 Mundo y t en el Vulgo tienen loe 
Libros de CavAlletíus. Con£derava CervaiKes, que 
un clavo faca a otro ;i que fupueíU la inclina-* 
tion de la mayor paite de los ociofos a femé** 
jantes Libros ; no era el medio mejor para apara- 
tarlos de cal letura la fuerza de la Razón , que 
folo fuele mover a los ánimos confiderados ^ fi^ 
no un Libro de femejante Inventiva » i de ho* 
nefto Entretenimiento , que excediendo a todos 
ios demás en lo deleitable de fu letura > acragef* 
£b a sí a todo genero de Gentes » difcretos, i ton- 
tos. Para cuyo fin no ejca neceffario gran fondo 
de dotrína $ fino tal dificrecion » i gracia en el 
decir ^ que fe Uevafiea toda la atención. Por 
eflb Cervantes en aquel fu difcretifsimo Prohgoy 
tñ que tan agudamente fatirizó la vanidad de los 
malos Efcritores i' defpues de un graciofifsi- 
«no Coloquio entre él i un Amigo Tuyo , hace 
que efte le proponga la Idea que deve &%\x\ry la 
qual es éfta* Si bien cargo en la euenta , efte vuef-- 
tro Libro no tiene neee/sidad de ninguna tofa de, 
mquellat-que vos dech que le faifa i forque todo él 
es uiéa^inmeiHva cfHtra les Libros de CavaHerias^ 
de q0il¥ñ $9énca fe aeordo Ariftetehs^m dijo nada 
S^nRafilfoy ni úleams,^ Cicerón i ni caen debajo de 
¡3 cuenta de fus fabulofot ^fparases las puntuali^ 
dadfs de U verdad $ ni las ohfervaeienes de la Af- 
Colegia %' ni ¡efon de importancia las mosUdasGeo^ 
métricas > ni la confutación de los argumentos , de 
• í ' C quien 
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^fn ftprc^ U KhtíaricM s m Htm fmré fue pre^ 
dicar a ninguno ^ mex^lmndé lo bmmumé céniéDt^ 
vino 9 ^ue et un genero dt mauls y de quien no fe 
ba de vejiir ningún Ckrifliano emindimieníOm Solo 
tiene que mpfovuhstje de la imiíMcion en lo que 
fuere efcriviendo > que qusnto eU^ Jueee mss perfil 
tay tonto mejor f era lo que fe efcrhierem I pues eftm 
vuejhs Efcriturm no mr^ 4i mus ^que a detb^ctr Is 
Mutoridad , i cabida y qut.em el Mundo , i enrelVml* 
go tienen los Lihrot de Caiüalleríat y no ai para que 
andéis mendigando Sewtenciáu de Filofofot y Confejoe 
de la Divina Bfiritttra » Fahulat de foetat « Qratio^ 
net de Rbetorieot y Milagrot de Santos : fino procm^ 
rar que a la llana % con palaheas fignifieantes y bo^ 
nefias y i bien colocadas y f oiga vuefira oración y i 
periodo fonoroy ifeftivo ; pintando en todo lo que al» 
eanKoredesy i fuere pofsibUy ^uefira intención i dastm 
do a entender vueftros conceptos y fin intrícarlos y i 
qfcutecerlos. Proewad también yqsee le/endo vuefies 
¡Uxoria y ti molamolico fe mueva a rifa j el eifmo» 
So la acremente y elfimple no fe enfade y el difcretu 
fe admire de la invención y el grave no la def precie^ 
«y W prudente dége de alabarlom En ofeto lloved 
(« wsira puefta a derribar la sobaquina m^fundads 
é^os Cavolierefcot Libros y aborrecidos do tomos y i 
alabados de nmcbot mas: quefiofio akamusjfodes^uo 
avriades aUansLodo poco, 

1 1 Eftaado pues Cervantes un bieo toíbuU 
do i veamos abora fin paísion» íl fue capaz de 
ejecutarlo, ... 

Ea 
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*" * S V ' En tres cofas confifte la perfección 
de an Libro*, en la buena Invención , deyida 
Difpoficion y i Lenguage proporcionado al af« 
fuDto que fe traca. 

3f La Invención de Cervantes es cohfor* 
me al earafter de un Hidalgo de harto buen 
juicio , que aviendole iluftrado con la leuirar 
de los Libros , le perdió defvelandofe en los de 
Cavallerias : i dando en la manía de imitar aq ue« 
Uas locas hazañas que avia leído i eligió por 
Eícudero un Labrador fencillo » i graciofo i i 
por no eftar fin Dama, fe lafiguto enfuima-4 
gtnacion feguo la medida de íu corazón Plato-» 
oicamente enamorado. I con el penfaiuiento do 
provar aventuras > ¿1 .en fu Cavallo , a quien Ua^ 
mó Rocinante > i defpues en fu fegunda> i cerce«* 
ra Salida , con fu Efcudero Sancho Panza , mui 
íbbre fu Afno , llamado Rodó » falió en bufca 
de lá bueña fuerte. 

; tf La Idea pues de Miguel de Cervantes 
Saavedra ^ i el fentido de ella > a lo que Yo al* 
canzO) fon como fe figuen. Alonfo Quijada, Hi- 
dalgo Manchego , fe dio enteramente a la lcc<< 
don de los Libros de Cavallerias: vicio mui ge<* 
neral en la gente ociofa,imal entretenida. La 
dema£ada aplicación a los Libros CavaliereTcos,' 
le fecó el celebro ,* i bolvio el. juicio , como al 
otro famofo Ruílico , conocido poi^ el nombre 
de Paladin. Lo qual íignifica, que aquella vana> 
Lctura traftornava los )uicios,haciendo a los Le* 

C Z tO"* 
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cores, atrevidos , i temerarios y como fi hovieP 
len de tratar con hombres tneramente fiíiitaíli- 
COS. £1 infeliz Manchego creyó fer verdaderas 
aquellas hazañas prodigiofas qae avia leído i i 
k pareció neceíEu-ia en el Mando la profefsioa 
de los Cavalleros Andantes, para deshacer, t en- 
derezar tuertos , como el decía. Quifo pues ciw 
erar en tan honroía Cofadria , i emplearfe en 
unos egercicios tan íaladables al Genero Hunuí-^ 
oo. Condición mui propia de hombres preíti- 
midos de valientes, que con iníblcnte atrevi- 
miento todo lo quieren remediar , fin fer de íii 
obligación. Alonfo Quijada tomo para si et 
nombre de Don Quijote déla Mancha» 
i le dejó arniar Cavallero, de un Ventero* Los 
que falen de fu esfera , luego fe tienen por unos 
Guzmanes : fuelen variar los Apellidos > i, fi fe 
llega a ello alguna efterior marca de honor» 
pienfan que folo fe lee aquel fohrefcrito , i que 
C0 el Mundo Pólitico no ai Zahoris que miren» 
noten, i regifiren lo mas interior* 

57 Don Quijote fe llamó con el rivet& 
pela Mancha, ííu Dama imaginaria, Dul-» 
ciNEA del Toboso , Lugar de la Manchan 
porque fegun he oido decir , Miguel xie Cervan* 
tes fúc alia con una Comüsion il por cUa le 
capitularon los del Toboíb , i dieron ton H en 
una carceL I en agradecimiento defio, ( que no 
la hemos de llamar Venganza aviendo rcfidn- 
do en tanta gloru de la Mancha) hiao Cervan- 
tes 
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tes. Manchegos» a fa Cavallero Andante y i a fu 
Panu. Que Cervantes ( qual otro Nevio » que 
efcrivió en la Cárcel fus dos Comediaste/ Uario^ 
lo 9 i Le^Hie) compufieATe eñaHilloria , encarce-* 
lado cambien s lo confersó el miímo , diciendo; 
C^) ^^^ podra ei^end^étr ti tfienl , i mal cultiva^ 
do ingtmo mió % fino la Hiftoria de un Hijo fico^ 
avillanado > antojadizo f i lleno de fenfamientoi vad- 
nos % i nunca imoffnadot de otro alguno ? Bien^ co-^. 
tno quien fe engendro en una Cancel % donde toda 
incomodidad tiene fu afsiento^ i donde todo trifte riti* 
do bace fm haHtaeioa, 

. 3 8 Veamos ahora que es lo que hace Don. 
Quijote > el qual ya fale de fu cafa en un Ca« 
vallo flaco » fimbolo de la debilidad de lu em-t 
preira> íiguiendole en fu fegunda> i tercera Salida 
Rancho Panza en fu Rucio » ^gerolifico d$ la 
Simplicidad. 

^9 £n Don Quijote fe nos reprefenta 
un valiente Maniático ^ que pareciendole mu- 
chas cofas de las que ve » femejantes a las que 
leyó; íigue los engaños de fu imaginación ^ i 
acomete emprcflas, en fu opinión ^ hazañofass 
en la de los demás > difparatadas : quales fon las 
que los antiguos Libros Cavallerefcos refieren 
de fus Héroes Imaginarios ; para cuya imita- 
ción bien fe echa de ver quanta erudición Ca- 
valkrefca era neceíTaria en un Autor , que a ca- 
da paflb avia de aludir a los hechos de aquella 

C 3 . inu- 

(jt) En el Prologo de la Primera Parteé 
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inumerable caterva de CavaUeros Andantes. Iz 
letura de Cervantes en lile genero de Jiiftorias- 
fabulofas fue fin igual i como lo maniíieña en 
muchirsiroas partest (x) 

4.0 iFuera de fus manías habla Don Quijote* 
como hombre cuerdo » i fon fus Difcurfos .muí 
conformes a razón. Son mui dignos de keríe lo$ 
que hizo, fobre el Siglo de Oro, o primera Edad 
del Mundo , poe^tcaMente defcritas (/ ) fobre k 
manera de vi^yir de los Éftudiantes, i Soldadoss* 
(x.) fobre las diílinciones que ai de Cavalleros, 
i Linagess (a) fobre el ufo de ia Poesiaj (b) i las» 
dos Inílruccionesi una Polidca>(r) i otra Econó- 
mica, {d) las quales dio a Sancho Panza, quan-' 
do iva a fer Governador de la ínfula Barataría» 
fon tales , que fe pueden dar a los Governado* 
res verdaderos i i ciertamente deven ponerlas en 
praAica. 

41 En Sancho Pan2A fe reprefenta la 
Simplicidad del Vulgo , que aunque conozca 
los errores , ciegamente los íigue. Pero para que 
la Simplicidad de Sancho no lea enfadofa a los 

Le. 
(x) Tomo L caf^€^* is%.\i^^ 4^. E$ Temo IL esf* 

((f) Tom.Ltap, ri. 
(jc) Tomo L cap* 3 1» 

(a) Tomo ÍL cap ^« 

(b) Tomo IK cap. itf. 
ff ) Tomo IL cap* 42* 
(d) Tamo IL cap^ 43» 
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Ijttotesy la hace Cervantes naturalmente gra-» 
cíoáa. Nadie definió mejor a Sancho Panza, que 
fu Amo Don Qui)oce,qaando hablando con una 
DuqQefa , dijo, (r ) VtieJifd\grandezM imagine, qítt 
fM tM9é Cmvalltf AñdéñU tn ti Mttndo Ejtudeté 
maf hahisdor j ni mat g^aiirfo qttt Td ítngü, I en 
otra ocafion. (/) Hj^tto qm fnHindan vuefiroi 
Señé^ias , fui Sa$§cb9 Pnnx,a et tino dt ht mat gra^ 
ciofis E/cudcrpt , qué }amá$ fifvié a Cavaüle^o An^ 
damit\ Titne a tncH utáai fimflidáadts tan aguda f^ 
que W femfur , fi afimple , é agud^ j €aufa no pe-' 
queáo contento^ llene malitiai que le cendenan por 
veüécc^ i defcutdei > qme le eenfirman por bobo, Dm^ 
da^detudoj i cfeeh todo, finando pienfo que fe vi 
u d^peñarM temo^fale con unat difcrecionesy que h 
ley^antaia al Cielo. Mnalmeme To no le trocaría con 
ertfo Bfcüáero aunque me ditjfen de añadidura una 
Ciudad. En prueva de la íenciUéz > i gracia dé 
Sancho Panza , leafe folo el cuento del Rebuz- 
xio.(g) 

4a Siendo tales los principales Perfonages 
defta Hiftoria , viene a fuceder lo que en agena 
períana dijo Cervantes,(i&} ^e loifucefot de Don 
fiuijatejo fe ban de celebirar ton admiración , o con 
rifa : i que Sancho es tal, (t) a cu/as gracias no a^ 

C 4 nin-* 

(e) TomoJT. cap. ^o. 

(f) TomoU.cap.%Zm 

ig) Tom. 11. cap. 17. en el fin* ' 
(b) Tomo 11. cap. 44. 
(i) TomoU.sap. $t. 
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fihgunas que fe h igualen, I fin hablamos fOif 
boca de otros» dijo en el fin de ít I* Prologo.r» 
no quiero encarecerte il férvido que te hago em dar^ 
te a conocer tan nohit^ i tan honrado CamMero^^ 
ro quiero que me agradefxoi el conoeimiemo qua rra* 
dra$ del famofo ShVCHO PanZA/ü BfcudtírOyOm 
quien a 99U parHer ti do* úftadai todas lat graeUu 
efcuderiles , que en la cattrva de hs Líbrot vauai di 
Cavaliertat efiin ofparctdat. 

4? Para que la Hiftoria de un Cavallero An- 
dante no entaidafle a los Letores coa launifor* 
midad > o femejanza de los Saceflbs i lo qiial 
acontecería , fi únicamente fe trauíTe de locas 
aventuras > ingirió Cervantes muchos Epifodios» 
donde los Suceflbs fon freqüentes ^ nuevos > i ve- 
roíimiles s los Razonamientos , artificioíbs» 
claros , i eficaces : los Enredos » maraviUoAf 
mente enmarañados : las Salidas de -ellos, fáciles» 
naturales , i fobretodo tan agradables » que de- 
jan el animo foíTegadoj quedando muí quietos^ i 
pacíficos aeqitellos afiidos 5 que con fingular in- 
duAria » i artificio fe avian alborotado* I io qué 
mas admira a los perfpicaces Letores, es » que 
todos eños Epiíbdios > menos dos > Lat Vomaláu 
digo del Cautivo^ i Del Curiofo impertimnie^ cftan 
entretegidos en el principal aíTunto de la Fábula, 
fan ingeniofaroente , que' qual hermofo tapiz, 
tonran con ella una mifma tela , i hacen una la- 
bor roui amena , i agradable. 

44 Quando es mui habiil el Artífice 9 nadie 

co- 
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t«n«<MneJM ^ilc ¿1 la pctfscLÍon de fus Obrai; 
Por eflWdecta d miímp Cervantes > hablando de 
fu Hifiona* {'k)Ui €memiéf9 i £pif0d¡§t deiis tn 
fartt mofm wMW ^ agfodéMei $ i arii/Sciofu > i veris* 

4f Para hacer Corvaoccs üi Invención man- 
cho masiierafiaúl) i plaufiUe , fingió ( / ) aver £« 
do el Aitf0r da ella » Cide Hamste Ben-En- 
GEti 9 Htftoriador Arábigo ^ natural de la Man<» 
cha* Fiogídle'Manchego fpara faponcrk bien io« 
formado de las ooías de Don Quijote. Es coía 
mui graciofii ver como celebra Cervantes la cf- 
crupcdora puntualidad de Cide Hamete en la Re^ 
lacion de las co£as^ aun mas. mínimas , como 
quando hablando de Sancho Pansa > maltratado 
a garrotazt^Si dijo, (m) DifpMUe$tda treinta a/ts , i 
fife$a3 [•fpiftfi eimt^i veiine péfeasy i remegot de 
f nrVff allt i§m9m irsidü^ fe ievsmté. I quando dice 
de oero.(«) firs mn9 de lot rkús Arrietes de ArevaU^ 
fegmmioditr.eí Auiér defia Wftethf que dtfte Arríe'- 
ro bace fériicmiar- memcien , petque le conécia rmu 
kien : f aun quieren decir ^ que era dlge pariente fuf o* 
Riera de que Cide Mátamete Benengeii fue Hijfe^ 
ríador nmi (ueiafo y i mui puntual en todas lateó'* 
fat : i écbafe Uin de ver y pues las que qttedan refari* 
daif cenfertnn mimmat ^ i eme rateras » ne las qui^ 

fe 
<Jc) Temai*eáp.\%. 
(1) Tome !• cap* 9. 
(m) Teme /• cap. 1 f « 
(») Tomo L cap* lÁ» 
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fi paffknn jüemU. Dt é^ndé f^i^áfitmnar tg^é¡^ 
fié Ui Uifioriadorei gtmfis 3 fM ñüscueBUém Imí Jr- 
€Í0mei tan cérta^ i fwám ñmtm% » fue Sfunsu ««# 
Uegmt a íps UAípí y dtjmüUft müfimp^yjs pwr 
de/cuidp^a por malkt^ • íg/§9^mmsii9*mm fmftmn^^ 
asi de la Obré* Üen afs mil ^etis W Jmtér de 
TMante » de Ricamente 3 i ofaeí del mfé Liér^ 
dende fe cuentan les' btcbet'deí Cende Temullas y r 
een que puntualidad le efcfkfett' teM No hablo 
mas difcretametice el mHiaio Lndanoenios do» 
Libros De la verdadera Hijieria. 

4^ En otra parte poniendo cDpra&icaéfta 
snirma puntualidad en referir las cofas tnui por 
. menor » dice Cervantes en boca de Beo^Engelú 
( • } Entraren a Den J^ifete en una faia y defar^* 
mUe Sanche y quede en valenes y i eujeAem de ca^ 
mux,a y tide bifunte eeet la umpé de lat armai : el 
cuello era valona a le tftudianttl fin almidin y i /Sm' 
randasi los betceguies eran datiladétyi encersdet 
hsjLapatoí iciñi/efu ¡metía e/paduy^ue petsdU de 
un tahalí de Lobos marines y que es opinión que mu^'^ 
ches aAosfue enfermo deles riñónos zcubrtife un bo" 
rreruelo de buen paño pardo : pero amias d€ todo ceeo- 
cinco calderos y ofiis de agua y que emia cantidad de- 
les calderos ai alguna diferencia y fe lave la eabenuy 
iroftro. NiQíi^ad finicilla ) i gracioía ! Verofi- 
miíitud admirable > i fin igual 1 Ezclaoie pues 
Cervantes,! con razón* (f) tieal e vee d ader a^ 

• • • 

(o) TomoILcap* i^* 

(/>) Tomo llt cap* 40* 
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Meif/e toá9t loi qu9 péft^n de femij4i$tis 'Hlfi^isi 
€om9 tjla ^devtm di m^ftrarfi agrsdeeidos a Cld9 
fíamert fu Aut9ir primero , fér ia curiofidad y «f 
tuvo fff cMtdruH iát ftmínimas deiia ^fin dejéis 
€ofs f puf menuda fuefiujfe » que n$ U facsfe # 
ittx, difimtmninteé Plutá Ui peufsmentes , defcum 
hfe Uf imugfHschuei i refponde 4 lattacUai ^scis» 
ra las dudéi , refuelve les argumentes jfinalmesu^ 
los asemos del mas curlefo defeo tseamfiefia. O Autor 
celebérrimo \ O Don Qmj^e dscbefe ! O Dulcinea 
famofa i O Sancho PauKa graciofo i Todos juntos » i 
cada etno de por si 9 vlvali figles Infinitos > para guf» 
to j i general pajfat lempo de los vivientes, 

47 Fingió Cervantes que el Autor de hñz 
Hiftoria fue Arábigo > {q) aludiendo en eílo a 
lo que muchos pienfan , que los Árabes pegaron 
2 los Efpafíoles la afición de novelar. Es cierto 
que Ariñoteles 9 (r) Cornut0 9(/)i Prifcíano 
(r) hicieron mención de las Fábulas Líbicas, 
Luciano añade (») que entre los Árabes avia 
hombres empleados en explicar las Fábulas. 
Locman a quien celebra el Alcorán de Ma« 
homa 4 es opinión mui valida que fue Ifopo> 
Fabulero infigne. Thomas Erpenio fue el pri-- 
mero ique tradujo fus Fábulas en I^tin j Año 

(q) Tomo L cap* $. 
(r) In Rbetortdsé 
(/) De Deorum Natura. 
(1) In Praexercitamentis» 
(») InMacroHis. 
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itf tf . Bien cierco es .que las de Ifopo eftaa 
acomodadas al genio de cada Nación. Aunlas 
que eílán en Griego no foa las miímas > que cC- 
crivió Ifopo. Fedro , que Jais tradujo en Lacio, 
confiefla que las interpolo, {x) Yo las tengo en 
Efpañol 9 icnpreíTas en SeyiUa por Juan Cron- 
berger » Año i n 3- í eftáo iptccpoladasyi añadi- 
das eftrañamente. No es maravilla pues que los 
Árabes las ayan acomodado a. fu genio*. !• que 
mayor Pabuía que el Alcorán de Mahoma? £A 
tefeercrivió a manera de Novela para que fe 
aprendieíTe con mas facilidad y i fe olvidafie me- 
nos. Las Vidas de los Patriarcas j Profetas » i 
Apodóles 9 que tienen efcritas los Mahomcta- 
nos 9 eflán Uenas de fábulas. Algunos de fus 
Filofofos que intentaron explicar los foñados 
Mifterios de fu Dotrina » formaron unos Libros 
a manerii de Novelas. Deíle genero es la Hifto- 
ria de Hayo 9 hijo de Yocdan 9 de quien contó 
Avicena grandifsimas patrañas. León Afri- 
cano 9 i Luis del Marmol 9 como tefiigos de 
villa, dicen 9 que los Árabes tienen tanta afición 
a las Novelas 9 que celebran l^s hazañas de fu 
Buhalul en profa > i verfo 9 como los nueftroslas 
de Reinaldosde Ñfontalvan, i Rolando el £na- 
n;iorado. I fin falir de Efpaña 9 los que llamamos 
Cuentos de Viejal 9 fon unas brisves Novelas 9 cu- 
yos alTuntos 9 que de ordinario foo Encanta- 

mien- 
(y) InUioUh.x* 
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fiíieotos ) i atparkiones de horríbilirsimos- Ne* 
gros para cauíar efpanco alos Niéos , haciendo* 
los afsi vilmente medrofos > eílán maniftftandQ 
fer invención Arábiga. 

48 Prueva de eílo es también qué los pri- 
meros Libros de Cavallerias fe.efcrivieron en 
.Efpañá en tiempo en ^e los Arabesgun eftavan 
en ella* I afsi entiendo que efcrivia trafcorda- 
do Lope de Vega qoando di)o : (y) ^Lham^oán 
^¡at Nivelas » Cmentot* Eflos fe fahiam de meme-»^ 
fia > I nunca , ^ue T9 n^ mcmeide y Ue vi e/triton 
Ailos efcritos, i ios avia leído Lopéen los mií^ 
mos Libros de CsvaUerlaf -> pero no fe acorda-. 
va ; quizá porque los que le avrián contado , no 
ferian los miímos. Aunque Yo no niego que 
muchos eftán hoi únicamente encomendados a 
la Tradición de los ociofos habladores. 

49 Tenemos Manchego , i Ariabe, al Autoc 
defia Hiftoria efcrita ien Arábigo. A6ade Cer-i 
vantes > (iguiendo el hílode fu ficción^ 5 que man« 
do traducirla de Arabigo^n Caftellaiioa un Mo-* 
rifco Aljamado. (¿) Aludiendba éño introdu-> 
jo al Bachiller 'Sanfon Carraíco,que hablando^ 
con Don Quijotie i dijo afsi : {a) Sien aya Ctde- 
Bamtte Benengéli , que la Mifiofi^ de vutflraf 
grofkdeKas dtjh 'efcrita ^'l rehien 41/4 >^ cnriofe (hy 

que 
(/) En ¡a Dedicatúfiá'def» L Keveia. - % 

(x.) Tomo /. cap, 9. 

(a) Tomo IL cap* 5. . . '. 

{}>) Miguel de Cervantes Saavedeuu , ) 
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^ui tmfc cuidado de bactrlat trátdmat de Aráti- 
g9 en nuefifo vulgxr CafieUsné peta unvoerfml tn^ 
tretemmiemc de Jai gentes. 

$0 I para que fe enteodiefle que el Traduo 
tór tambicn hacia ftisr Criticase en abonó &iyo 
añadió eílo Cervantes, (c) Ifiegando a efcrivir el 
Tradttffof de/la Hifteria kfit Síginto Capítulo dice^ 
que le tiene por apócrifo y porque en el babia Sancha 
fianza €ún oiro eftilo del que fe podía prometer de 
fu eorto Ingenió > i dice eofas san fútiles y que no tíe^ 
ne por pofstble f que él las Jupiejfe 5 ptrc que na 
quifo dejar de traduerllo , por cumplir con lo que a 
fu oficio dépin » f af si profiguioy diciendo. Gran do- 
cumenCQ pitra Joes TraduflcireSf que no iaben 
que fu oficiio es como el de los.Retratiílas > que 
no hacen. fii:dsver> íi Tacan un irecrato mas per« 
feto que el original. Háhlo^de Jas cofas : que eil 
lo que toca alieñilo^ cada cp^A ufa deílis coló- 
íes , i ellos deven fer proporcionados á lo qute 
íe quiere reprefentar. Sitodo ello afsi , no sé 
cómo difculpar a Cervantes > el qual hace que 
en otra parte falte el Tradu¿lór a fu acof- 
tumbrada puntualidad > diciendo afsi. {S) Áqm^ 
finta el Autor todas las circunjlanciat de la Ca^ 
fa de Dan Diego y pintandonps.en elim lo^qtU. 
contiene unaCafade un Cavallero Labrador y iricoi 
pero al Traduüor defta HíJToyía le pareció pajfer ef^ 
tas y i otras fémejanies. menudencias en filencioy por-- 

que 
fe) Tomo Ilm cap, f. ..• . ' 

(d) Tomo II. cap» 16. 
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f«e «f vinúm^Utm C09 ei fnfúfit^ frimifd tk ím 
Hi/loriA i iñ.fud HMl titíufu fiíCMxs in is verdédp 
que <« iéij fm$ Olptfmmf^ . Vot ventura dire<no& 
que lo qii« es rqptrefaenfion del Tradu&or > es ca-i 
ciu alain^nu de. la puntualidad de Cervantes? O 
que con c&o quifo.repjroyar la en&dofa proligi-i 
dad de mucbos ETcricores » que defviandorc de 
fu principal afliinso > fe par^n. en hacer Defctip^ 
ciones de Palacios» i de fomqantes cofas? Uno 
i otro es pofsibki Lo ciecco<^s..que la K^ntU 
4el verdadirú » i /iej^/9 i «Mr ». atribuida a Athc*i 
nagoras » e$ deú^radable .pori las fireq&emesdeA 
Cfipciooes: 4e> Palacios , hechas coq can Cohs6ñ 
íálience ar(e.> i efta. Vitruviana > que parece que 
el que las hizo. no: podía -difaimular fer Arqui^ 
tf¿lo>pues:deícrÍYÍalos Palacios como Artifi*. 
ce» Ao como.Novelifta* De donde infirió elfa^ 
piísimo Hufst »^pie el Autor de aquella Nove-% 
la 9 no fue Athenagoras » como fe fupone i fi 
no Guillermo filandro » iluikador infigne dó 
Marco Vitrav[io 3 el qual quifo en aquella Obr¿ 
lifongear el genio de fu granfavorecc^oc elCac<f 
denai Gregaria. Armanac » muí amigo de la Arn 
quite&ura* Ni podia Athenagorasí pinur tan ai 
vivo 9 como pinta > las coihnyihres , modernas. I 
no fue dificU periuadir a fmaio » publicados) 
<fe la Nfivtif^ific el original Griego que le enfew. 
ííaron» era veixiádero» peco-,4evs& el averie exa«> 
minado mó^ pv^ que ao creyeflemos que fu: 
Traducción es fupueila. Fuméo fe portó mui 
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•1 contrario* de d^cfUcUos » qiio^^qiiaiido pnblí^ 
can algunos Libi?0s i «pie fabea ellos fer fal- 
los, ponen gran conato en ferraadir fu kgi-^ 
tttnidad , diciendo averíos 4acad<> de Manofcrí-' 
tos mili antiguo^ dé^lctra apenas kgible , car-* 
comidos del tiempo i i que eñayjín en eíla , <y 
en la otra Librería { donde nadie los vio) j que 
pudieron lograrlos, por modio die^uno que ya 
no vive. I eftos> itentejiances artificios, fon los 
que engañanj-alios^iracilloisLetorest i los que 
nos repretenta Ceryances , fingiendo ( e ) que el 
Autor de é^a^Obfa^liic. Hiftoriaddr Arábigo , i 
MalKhego , el Trado¿U>r Morifco ^ i la Cantil 
noacion de la Hiftoria , por buena rdicha halla- 
da, i comprada jdé.iun^faichBcho que vendía 
unos Cartapacios:^'! Pápeles vie)os en el Alcana* 
de Toledo. Pudo fer arbitraria •fitígit en Tole- 
do tal hallazgo* Pero a 'tiempo qu^'Cervantes 
decía eño, corría! mui.válído «entre la gente cre«« 
dula aver en Toledo quien :cékiia^ una fíifieñs 
Vmherfal , donde todos hallavan lo qtie bufca* 
van 9 i aun lo <)ue qiierian* ElAucprde ^lla le 
fuponta gravi&imo. X en efeto aquella Hiftori^* 
quetratava 4® todas las Gofas, i otras muchas- 
áias } efto es., de quanto querían los que pre- 
gUDtavan algo al que fuponian Theíbrero de la 
Erudición Eclefiaftica , era una Pabuiá preñada' 
de muchas Fábulas, que con coda piopiedad íe 
llamaría en Ft anees con el nom|)re de K^mdn^ i 

.i —• . « •-.,-'. . en 

" ^ ) Tomo L céfi ^« 
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jÑi.biieo Rontitnce $ Quinto de Cuemtn : los qualei 
fueron can bien recibidos > ipie (aüeron varias 
C§ntitma€Í9Ms ^ no» meóos aplaudidas } que las 
de los Libros de Amadis $ i lo que es mucho 
peor ) mas lekkis » i mas creídas » i aun no def* 
cerradas > refervando Dios efta gloria a quien 
le digne dar caneas fuerzas > e kidiiftria > que fea 
capaz de cnvdbr » i vencer a codo el Vulgo de. 
Qoa Nacion« Pero eile no es aflamo propio de 
eíle lugar. Lo ferá de ocro , i en ocrai ocafioo, ít 
Diosquiece« . . • . t -^ 

. f X Ulcimameme por no incurrir Cervances 
en lo mifmo que reprehendía de la vanidad de* 
los Libros Cavalkrefisos » i acordandofe del fin 
que fe avia prppuefto^ de bacer defpreciables 
aqueUas paisanas ^ hizo 4ue Don Qoi)oce déla 
Mancha» que como Loco avíaiido llevado a fu 
Gifa 9 encerrado' en una carreca 9 coma fi fuefle 
en ona jaulas bolviefle luego en fu juicioi i con- 
feffa0e llana i Chrifiianamence aver fido' difpa^ 
race codo quanco túz^ » i obró por el defeo de 
imitar a^eUoiCavállero^ Andantes, puramen* 

t» imaginarlo&T. •/ 

. S% Segun^ikhdicl^o ^^ fe vi^ qúan admirable 
e&. 1% Invención 4^a griande Obra.No lo es me- 
nos ia^DifpoficicuhdeNQUas pues4a»1knagenes dé 
laa.Perfonas 4e<qiic fe traía 1 cieñen la devida, 
proposición , i eái^m^ ocupa el lugar que le 
toentias Siiceffi>tv\eftán enlaaadqsioon canco ar- 
^ qtielos jln<M>Iláinátv á 1^ ceros , i codos 
' ■ D ' lie- 
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llevan furpcfíia i éufiofaiiiente entretenida h 
atención ddLecor; 

. §1 En orden al Eftiio « ojala qiie el que hoi 
fe ufa en los afliintos mas graves , liiefle taU- Ea 
el ie vén bien dÜKngüídos »; i apropiados^ los 
Géneros de hablar* Solo fe valvo Cervantes* de 
voces ánciguás para rc^re&ntar mejor \h cofas 
antiguas. Son mui pvcai las que jmrodujo nue« 
vamence, pidiéndolo la necetsiidad. Hiao véi que 
lii Lengua Eipaáola nx> «eóelsita de mendigar 
voces Eftrangeras para explicarfe quaiquivra en. 
d traro connrn. Eñ fiínu el tftilo de Cervantes 
en ella HisTdRtA Dfi Don .Quijote» es pü.* 
no ,'nácural > bien colocado j ftiave^ i tan emcn.. 
dado^ que en puyqififsimos Efcritofes EípaiíoJes 
íé hallará tanexaSo. De ñkttt que es uno «Je> 
los«nejores textos de la Lengim Efpafiola. Bien 
íatisf^'o de ello eílava el inifmo Cervantes 
pues dirigiendo ei Tomo Segvndo delaHífto* 
ría de Don Quijote al Conde de LeinMos , Don 
Bedro Fernanées deCaftro> con ínimifobke'gra«* 
Cft^ con i^quál fiíp^ encubrir las propias «la^ 
banzas , le dijo afsi. Emhiando MU^iJtahfmi» Iw 

jote quedatfM gstíUUUít ikt tffiteistí píkm ir ^-tef» 
Ut míMoi 4 V.'Ext^éñ^m v i mtm áH^é , ^lie^ftlMi 
ta cml%údoii feéa fm^ ¡áüteafíAu- *, ifi ii Má /¿e- 

Vé ExaUnáé i fúiqtie uimtíck^ in f^^ ^-^ 

i»- 
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ihss fsrtts meián s qut Irembie^fMra fitifof' 
ii hsmátgé y i lú mamfta q9t bs €0uféd$ ctto íhm 
^fjotg y que €ém mcmhri de SegmdA Fstfe fe bm 
disfrsxsáhyi enriik f^r el Orbe. I ¡el ^í$e mss bm 
mofirséo defesrii^ baJSde el grsitde Em^ef^^r d% 
U Cbtmay pmt en Lengué Cbintfe^a 9 rntrÁ un tues, 
f«< me efinviiuuéCarts cm mu fr^fh^ptá^eu^ 
déme y • por mejpf deeir yfiíftkéud^me fe le em^ 
btsfe : f erque querm fuudur uu Cée¿e\ dpuieft 
{ifife la LengjUéeCufieMuna » i qutnu que el Ubru 
que fe ie/efe yfueffe el de la Hift§rU de Don Sgijo^ 
Un yuniumentjt eem efie medeels^ qnifuejfí To dftr 
ti Ketwr deiiMl<:0ligi§. Preff$nti¡e si portador ,yg 
fu Mageftad le 0vía dado para mi alguna ayuda do 
cofia. RefpouSome « que ni par penfamientOé Fue/, 
Hermamo » le rtf^ondí To j Vos «/ podéis bolver « 
uueftra Chma k iasdiet. » 4h,a ias^ ^inte ^o a lai que 
vtuif defpacbédéi parque Xo na efloi confalud par 4 
ponerme tn JO^Jargomiago^Mems^^ que f obre éfi* 
tdr enfermo , e/hi mm fin dineros ^í Emperador 
par Emperador ^iJáonuKcs por.Monmtfay en íiapom 
los tenga al gMú£omdade Lemas , qua fin.tantojt 4< 
tosíalos de Cokgias^ ni Retaría/ yme^fyfietstUy mi 
iss^arn^ i baeei mstímer^d.^ que. la ^e Yo 4ui^f- 
to a dé^ear..'Cfm:a/loie)iffpedi ylMn^o me defjfí* 
do^^'e^ Do MadríduUimé de Otukro^ 4e majt^ciew^ 
tos ¡quiufe* ; tí, , j . 

;4 . £j^amio»i$K>yf por .iu&jpi2Mr^e$ la pcrfec* 
«Un de eíla Obra s i villa cambien ia buena díf- 
tribucion» i enlace de toda^^Ua^; facilnoence 



ft Vida de MigübI 

puede penfarfe quan bien recibida devio fer efii 
infigne Obra. Pero como falió en dos Votume* 
nes , i cada uno de ellos en diferente tiempo; 
veamos C0mo fe recibieron ; qne cenfuras pa«- 
decieron s i qual es la que merecen» 
, fS El primer Tomo ialió en Madrid , im- 
prefio por Juan delaCuefta,Año i6o$.€n-^, di- 
rigido al Duque de Bejar : de cuya protección 
íé congratuló Cervantes en unos Verfos que ef> 
crivíó al Libro de Don Quijoü^delaMancbay 
Urganda la defconocida. 

^6 Una de las liíayofes pnievas de la cele- 
bridad de algún Libro» es- el facfldeípacho del. 
Fue tal el que tuvo el Ftiiiier Tomo de eña Hifl 
toria de Don Quijote y que antes que Cervantes 
publicafle el Segundo ,;dí)o en boca de Sanfon 
CarrafcO.(/) Tengo fsra mizque üMm He boi tflAm 
hnpreffoi más de doce mil Likroi de la tml Hifioris^ 
Sino digalo fortngal^ Bareelons%*ií^mUnc$a , donde 
fé ba imfrejfoé i amn ai fama qme fe e/id impri* 
mitndo e» Amheret^i a mi fe me iratluee , fn^ na 
ta^de avér Saám 9 ni fsengaa donde na fe tradeuL^ 
¿a. Afti ha fucedido por ciertoi: de fuerte que 
fokmente de las TraduciofieB ie pudiera formar 
una larga Relación* En otra pane introduce a 
Don Quijote > exagerando el^imnero de los Li« 
bros impreíTos de fu Hiftoria > defia fuerte* ( ¿ } 
He merecido andar ya en ejtanfps-eiaeafi todas ^ o 

las 

(f) Tomo IL caf,%» 

(g) Tomo II. cap. i€. 
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hí mui Nacicnet dtl Mundo, Trtínts mil Volumenif 
. fe ban ímpréjfo de mi Hfftorla « i lleva camino dt 
imprimir/i treinta mil veeet de millaret^fi el Cielo na 
lo remedia. En otra parce la Duquda (cuyos Es- 
tados hada ahora no fe ha podido averiguar qua* 
les fon) hablando de la Wftoria de D.^uijotetáicc* 
{b) De pocos diai a éfia parte ba falido a la lux, del 
Mundo j con general aplaufo de lat Gentes, Mucho 
mejor fe explicó el Bachiller Sanfon Car rafeo» 
hablando de eftaHiíloria con el niifíno Don 
Quijoce. (i) B$ tan clara (dijo) que no ai cofa que 
dificultar en ella* Los Niños la manofean , los Moslos 
la leen » los Hombres la entienden 1 1 los Viejos la ce^ 
lehrani i finalmente están trillada 3 ¡ tan le ida. ^ $ 
tanfahida de todo genero de Gentes ^ que apenas batí 
viflo algún Kocinfla^Oy quando dicen, alli vd R9W- 
uante* 1 los que mas fe ban dado a fu lesura ^fon 
los Pages. No ai antecámara de Señor , donde na fi 
bdlle un Don Quijote» Unos le tornan^ fi otros le 4^- 
jan : ejfos le tttvifien , i aquellos le piden. Finalmen^ 
te la tal Hiftoria e$ del mas guftofo > í menos perju^ 
dicial entrHenimiinto » que bafia agora fe aya vif- 
$01 portee en toda ella no fe defcubre , m porfema^ 
jas s tsna palabra, desbonefia y m un penfamiento 
menos que Catbolico. Mucha razón pues tuvo San^ 
cho Panza para hacer efta Profecía, (k) To apof- 
taré f dijo Sambo ^ que antes de mucbo tiempo na 

Df ba 

(b) Tomo IL cap. 1 1« 
(f) Tomo II. cap. )• 
(k) Tottoo IL cap. -jim 
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Ba de áver Bodegón , V$nfs > mí Meihn > 9 TieniM H 
Barberú , donde nñ andepiniéds láHiflon^ de nuef-* 
tráf báKMñss. Afsi vemos que (bcede » i mucho 
mas : pues no foló en los Mefones » i Cafas par-^ 
ticulares fe hallan los Libros de Don Quijote; 
fino en laií mas efcogidas Librerías» haciendo 
fus Dueños una grande oñenucion de éftá Hif- 
coria , fi por ventura logran tenerla de las pri- 
meras Imprefsiónes* Los tinas diedros Buriliuasi 
Pintores , Tapiceros» i Efcultores, eítan emplea- 
dos en rcprefentar eña fliftoria $ para adornar 
con fus Figuras las CafaSf i Palacios délos gran^ 
des Señores , i mayores Principes. Aun vivien- 
do Cervantes , configuió la gloria de que fu 
Obra tuviefle la acetacion Real. Eftava el Kei 
Don Felipe , Tercero deñe nombre > en un bal- 
cón de (u Palacio de Madrid > i efpaciando la 
Vifta obfervdy'que un Eftudiatite junto al Rio 
Manzanares leía un Libro, i de quando en quan- 
do interrumpía la lección , i fé dava en la fren- 
te grandes palmadas > acompañadas de extraor- 
dinarios movimientos de placer y i alegría s i di* 
jo elRei. Aquel E/letdiantey o e/fá fuera de $1-^ 
lee Id Hijiúrta de Don Quijote* I luego fe íiipo 
que la leia; porque los Palaciegos fueten ifite- 
reífarfe mucho en ganar las albricias dé los 
aciertos de fus Amos en lo que poco importa. 
Mas ninguno ^dellos folicitó a Cervantes una 
moderada penfion y para que con* ella pudieife 
entretener fu vida. I por eifo no se Yo como 

1 • \ ' Ctti 
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enrienda aqnelto Parábola del Emperador de la 
China. Lo cierto es x que Cervantes mientras vi- 
vió , devió mucho a Ips EArangeros , i ^u\ po- 
co a los Efpañoles. Aquellos le alabaron» i hon- 
raron fin tafia ^ ni medida- £í|os le deíprecia- 
roo ) i aun k acarpa ^on Sa^ira^ privad^ » i pu- 
blicas» 

f 7 Porque no qu^de efta verdad a la mera cor- 
tesía délos Let^fes » produzg;9nios las pruevas. 
£1 Licenciado Marqqex Topres en la A pro va- 
cion <|ue dio al Segundo To«|P de la Hiftoria c|^ 
Don (fijóte s defpues de uqa j^ifsima Cenfu- 
ra contara los perverfos Libros de l*u tiempo , di- 
ce aísi. 9ien diferíate bém frnüdo de Iú$ Efcñeot 
der MgfM dt Cerval fs » sfii fuiefirs AOrf «n , c^ 
mo tdt Ej^raÜMi i pHtt c$m0 nuUgr^ defean ver 
.ti dntof 4i Ubt^s%qui cpn genersl a^laufo ^af^ 
fi p» ft^ deféfú « i decemetik y como pee ia fuatvi^ 
dsd 9 f bl4t9dur§d€ fui difcurfut , bén recebi¡l9p Ef- 
fsñay Frai$ci4 j ítslU > diem4n¡a , i P¡an4^» 
Certifico cap verdad » qn^ <ü vetnte i ctnfe de Fe- 
irtk9 deffe 0H9 df fpfñemiet ) q^tnfe j aviende i^o 
thUmfiriftlmo Señer Don Berne^ de ^é^do^k^ 
i RoJAt yCérden^ly An^blfpo di T^U^y »•/ Se- 
4ar 9 psgsf /a vifi/4 ¿¡trt a fm Ueifir^$íma ib(- 
»« el Smbéj44»r de Fes^^ia y quo vmo 4 frafqr 
eofss tofamtes 4 iot Cefunientos de f^t Principe^^ 
i los de Bfp4^éy muebos CavalUrpt Fi^^mcefes 4^ 
U4 que vhdtron acompañando al Efnbajador y tj^n 

ioefffes ^fom 4nw^d$i% i^mig^t 4i Íumoí L$r 

D4 trat 
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frat » fe llegaron a wí , » « Wrw CapilUñN ieí 
Cardenal mi Señor , defeofot de faber qué Libras 
de ingenió andavan mas ifalídeis : / tetando Aiaf9 
in efle , que To eftavm eenfurando , áfenas ey^ 
ron el nombre de ARgnel de Cervantes > quaná9 
fe comenx^aron s hktér lenguas > encareciendo Im 
ofiimation^ en que afsi en Francia > como en loe 
Reinos fus confinantes fe tenían fus Obras , LA G A- 
tATEA ) qtu alguno delios tiene t<afi de memo-- 

fia , lA Primera Parte defla , i las Nove- 
xas. Fueron tantos ftks encarecimietaos j que me 
ofrec) a ¡levarlos a que viejfen el Autor deltas , que 
eftimaron con mil demonfl raciones de vivos deferí. 
Preguntáronme mué por menor fu edad ,/« pr^^ 
fefsien > calidad > I cantidad^ Hálleme obligado m 
decir, que era Piejo , Soldado > Hidalgo , i Pobre* A 
que uno refpondié éftas formales palabras. Pues m 
tal bombre no le tiene Efpañé mni rico , I fuftem* 
fado del Erario publico \ Acudib' otro de aque- 
llos Cavalleros con ifie penfamiento , í con mñtbm 
égudexJs ) i dijo, Si necefsidad le bu de obligar s 
efcriviry pkga a Dios que nunca tenga abundan-- 
€ia ypara que con fus Obras ftendo él pobre ^ba^ 
ga rico a todo el Mundo* Bien creé que e/la f (pa^ 
ra Cenfura un^foco larga, ) alguno dirk % que 
teca ¡os ¡imites de ¡ifongero elogio ^ mas ¡a vérdaé 
de lo que cortamente digo , deshace en el Critico 
la fofpecbá , i en mi el cuidado* Ademds que al 
dsa de boi no fe Ufongca a quien no tiene con que 
cebar e¡^ pico del Adulador % fue aunque afeBuo^ 
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/k I fñífsimntt Mci de hmUu $ frtttnde fir rt^ 
wñimerédú de veras. Penfará el Lecor que quieil 
dijo efto t fue el Licenciado Franctfco Márquez 
Torres $ no ñie fino el mirmo Miguel de Cervan« 
tes Saavedra: por<pi€ el eftilo del Licenciada 
Márquez Torres ^ es metafórico , afe&adillo , i 
pcdancefco i cotno lo manifieftan los Difeurfu 
€$9$féiatorios qme efirMb a Don Cbrifloval de 
SandéPéü í RúJss 9 Duque de üeeiu en la Mue9f§ 
de Den Bernardo de Saudoval i Rejas , fu bije^ 
fflmer Afatqués de Belmente s i al contrario el 
eftilo de la Aprovacion > es puro 3 nacural > i 
corteíano » i tan parecido en todo al de Cervan- 
tes > que no ai cofa en el que le diftniga. £1 Li* 
cenciado Márquez era Capellán > i Maeftro de 
B^es de Don Bernardo Sandoval i Rojas > Car-» 
d^al , Arzobifpo de Toledo > Inquiíidor Gene- 
ral s i Cervantes era niui favorecido del raiimo» 
(/) Con que ciertamente eran entrambos ami- 

S 8 Süpuefta la amiftad > no era mucho , que 
ufafle Cervantes de femejante libertad. Conten* 
te(e pues el Licenciado Márquez Torres » con 
que Cefvantes le hÍ2o participe de la gloria de 
fu eftilo. I veamos que movi¿ a Cervantes a 
querer hablar » como dicen > por boca de gan* 
fo. No fue otro fu defignio > fino manifeftar la 
ideadefuObra^laeftinucion de ella j i de fu 

Att- 
(0 P'eafe el ProUge del Segundo Teme de Den SjA*, 

J9te. 
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Aucer eñ las Nadódes eftrañas , ifu defvaKmieit-' 
to en la propia. 

S9 Ya hemos vifto efias do$ ultimas cofas; 
veamos ahora qual dice que es el 6d de fu Obra: 
cómo dice queeftá eicrita > i como do eftá ; que 
codo efto contiene la Aprovacioa defte Xibro 
ligual en codo al primero > atendida la difi- 
cultad que tiene la continuación de una ficción, 
tan perfcta > que ya pudiera (enerfe por feiiz« 
inente acabada. 1<Í9 kailp (dice) tmM Hfakfdfgns^ 
de um Cbfifiimio uUfo^m qm Sfmfm deléda^ 
renda dgvHa 4 buen igemflo ^ ni vtrtuáet mora» 
les ; j»/e/ mucha erudkhn , i sptoveekamiemo^ 
nfit enía eomimntU iefn tíen ftgnidó njfunto^ 
fára extirpar hs vanes > i tnenrírefes Libres de 
Cavallerías , eu/e eemtagie a/oia candido mas de 
Jü fue fuera jufio ; come en U lifura del Lenptage 
Cafiellane $ ne aduUer$dé een enf^defa ^ i eftur- 
diada afeffachn ( vicio con raft^p aborrecido de 
hombres cuerdos^ ) i en la correeion de vicios ^ que 
generalmente toca f ocafionadd. de fus agudos 
difiurfos ; guarda con tanta cordura las leyes da ¡0 
9eprebenfion€bri0ianá ^qete aquel que fiterf toca^ 
do de la enfermedad que pretende cmr^ir s en lo 
dulce , i fabfofo de fus medecmas ^ gufiofamente 
avra bevido ( jjuando menos lo imagine } fin em^ 
pacho t ni afeo aigunfi 9 lo ptovechofo de la dctefr 
t ación de fu vicio : (ou que fe Jsallf§rh { f«« es lo 
ouas dificil de confeguirfé) guftofo y i reprehendidom 
Ua^vido nmík$s 9 ff<^ t0f:ttí^^0if0rfMh f^^* 



SE CfRVANflíS SaAVSDHA. ff 

plM^ 9 itl mexcta^ M^ó^fit§ h utN co$f lo duln^ 
béÑ. dsdo C9¥k túdü fm moltfttí trúhsp en t¡erta\ 
f0fs «0 pmélenáv imitar a DUge4eé en lé Pihfafttf 
9 iMtú iáUJte^ds (^féf «# decir licend^fn i d*f^ 
wimtnbrsds mem e ) ú pinunden imkmr en h Cini-* 
t0 9 emingandú/e d müdian^ef » inventando eafu 
if «e if # pMjfn^wí pars hmer espÁK #/ vici9 qm /••*. 
r^w 9 ^/i« i^0Mi feff(ek§wfi§ni i potr veniura def* 
tmlfren csmnnAs pira fegairle bafisentoneet ignú" 
radas z €9n^uevki$en a qaedat ^ fi n§ Ktprehenfom 
Tts y a h menéf Maefirat déL Hacenfe odio fas a 
-Ipsbien emendidoí; con el ^mehla pierden el cre^ 
dita (^/l aigttno tmvteron) por admitir fat efen^ 
tas i I loi vicios , qae arrojada t imprudentemente, 
(fmífieron corregir j fmedanenmm peor e fiado qns 
-antési qae né todas las pofiemas a «it mifmo tiempo 
afidn difpHefias para admitir las rtcetas , o r /tv/f* 
Wo/ : antes algunos mucho mejor reciben las klanr 
das i /naves medicinas y con cuya aplicación el 
mtamtádo i doÚo Medico costfigue el fin de te/oU 
nstrlasy tormimo qeso muchas veces es mejor que mo 
ti ^ue fe alcstnxa con el rigor *del hierro. GenfH** 
ra tiigna por cierto del buen juicio , i de la 
moderación de aaimo de Miguel de Cervanh» 
tes. 

' ^o Mut diferentes eran las que le hacían fu& 
contrarios vdejaodofe llevar de fu dañada inten- 
ción 9 i maledicencia* Unas, como dige> fueron 
privadas; otras píiblicas.Pero cales,que el niifmo 
contra quien ie dirigieron 9 bÍ20 alarde de con- 
tar- 



^o Vida de M i g ti e £ 

mh^.E/tando To((3Acc) (m) tnVaOaiolii UepM$m 
una Carta a mi cafa pata mii €on «« nal di ptf^ 
fe : recrhiilaj i pago el porte etítafohriaa manque 
ttuñcd ella U pagara : perodhmeport'dtfimlpM^qm^^ 
muchas vecet me avia oido decit > ftte en tret cofas 
era bhtt gaftado el ditteroz em dar limofna » en per 
gar al buen Mtdicüj i en el porte de lat Cartas t ara 
Joan de amigos y o de enemigaos 'y tpse las de kt ami^ 
gos avifan ^ i de lat de im enemigot fe pttede tomar 
mlgun indicio de fus penfamientat* Dierpnmela^ i 
venia en ella un Sotteto malo f defmayaáo i fin gar^ 
ke 9 ni agudeza alguna y diciendo mai.de Don i^/- 
jote , i de lo que me pesoftie del real \ i profmfe dtf^ 
de entonces de no tomar Ca^ta con púrte. -v 

^i Mas fencido fe manifeftó Cervantes coa 
otro enemigo de fu Don Quijotes pues le defcri- 
vió tan al vivO) que bien fe echa de ver la fuer* 
za de fu indignación. Solo fe fabe que era Frai- 
le ; pero no quien y ni de qué Religión i i afsi 
l>ien podemos copiar aqui fu pintura. («) La 
'Dttquefa y i el Duque f alterón a la puerta de la fa^ 
la a recibirle ( a Don Quijote ) i con ellos ungra^ 
nfe EcUfia/iico , de/tos que govieman las Cafat de los 
fjfiñcipet : dtfios que , como no nacen Britscipes y na 
aciertan a enfeñar como lo ban defer los que lofont 
dtfios que quieren que la GrandefLa'dé los Grandes 
fe mida con la eftrechesia de fus ánimos x deflos que 
queriendo mofirar a los que ellos govieman afcr li" 

mi^ 
(mi) En la Adjunta al nage del Pdmsfo. 
{ny Tomo lU cap» 31. 



2>s Cervantes Saavediia. ^z 

i ht hmem fer mifersUes. Defios tsUs di— 
19 q$u dev$a dt fer ti gfovf Kelighfo , que c^u 
kf Dmqmes [^M m redbir a D$n ^Sjujéte. £1 re-* 
cibimieiico del dicho Fraile » i facudiiniea- 
co de Do a Quijote > mejor fe leerá en el origi*. 
nal. (#) I dejando nofotsos las cenfuras oculcas>. 
hablemos ahora de las defcubiertas. 

6z Publicado» como queda dicho; can bien 
recibido » i diverías veces impreíTo el Primer 
Tomo de la Hiftoria de Don Quijote de la 
Mancha ; no falto en Efpaña» quien embidioío 
de la gloria de Miguel de Cervantes Saavedra, 
i codiciólo de la ganancia de fus Libros > aun 
viviendo el» fe atrevió a efcrivir» i publicar una 
Continuación de aqueUa Hiftoria inimiublcw 
£1 titulo que dio a fu Obra fue efte. 

6% Seguméo T$mQ del initáUfr Hidalgo J^om 
Qmh^i de U Mmkha » que centitm fm Teretes Sa^ 
lidá : f es ¡M ^mniM Périe de fmt Avtmwras » c«w»- 
^11^0 pf el kkeneiade Ahnfe Fenmnde%, dt Ave*- 
llsmds » natmeal de U Villa de TerdefiiUt. 41 Al^ 
calde » Regiderei » t Hidalget de l4 neble Villa del 
ArgamefiiU » ^Mn0 feliz delHidalge Cavallfre Den 
Sfijeie de Is Mámha» Cah IhemtM % Em Tarragoeuí 
en leafm de Pelife Reherte^ Año <<Í24« £i> S. 

^4 Ni el Autor de efia Obra f^ ^Uaipava 
AlofiieFernandez.de Avellaneda}. ni fue DucuraV 
^e Tordefiílas » celebre Villa dé CaftiUa la Vit- 
ja > fino que fue Aragonés s pues^'Mignelde Cer^ 

ví^n^ 
(O Temo //• caf. 3 1 . C^ 3 1. 



6z ' Vida de : MiGtrsi; 7' :? 

vanees SaavcA-a-, a quien detemos fíipotier bkn 
informado , afsile nombra en variat ocafiones» 
£n una liaaió a eftaConcinuacion (^) Wfhfia dtX 
Atép^ntirttkn^tmfftjfA* En otra hablaiiéo.ddHaf 
dijo.xf) EftaitÍM$igmñdaB^o^ ie Dph J^jot^ 
deis MsÑtbSyiu c^mfuefia f§r<Cide Mámete /a 
primer Aut»r^/i h9 púr tm Arég^fméi ^ qme Hitíce fe9 
natural de TordefiUái*, Annqoe Cervantes pues en 
alguna parce (r) le llamó Auu/r Túrdilkfc^ \ íblo 
&e por hablar en fupo ficion de la ficción -de Tu 
patria , i quizá para tratarle coa apodo equivoco 
a Rocín Tor^UUo : como íi digera » Aui^r Arf^ 
e'tnmáo. En fupoficion pues de qtie la Obraíe 
finge averie eícrito en TordetiUas , i de averfe 
ifiípreíTo en Tarragona , como lo mamáieftan la 
jAprovicion del Libero > i Uci»náa ifSítSL imprimir* 
le ; fe entenderá facUmente lo que dijo Cervan- 
tes en el Frm/j^r^de fu4ircr«ciísiibo iW/#f9.4el 
Segundo T(^v , aladiendo a la ^ócioii de la F^ 
tria , i rtalidadde la impresTsmn eo Tarragtoa. 
Sus pabbrasfon iñMSé-VdlameiJfmtf é r#i»^i 
tm gana utrvet de efiép e/fenkndo^awéh LiUr U 
tré {o fHÍe¥ fhbeyú) efle Pmohgi^ ^^creftkd^ iuitfarr. 
en él xfenganñof *j püiat , i vitupemke^ M dtiim<dH 
Segundo ^D»n ^ijófi , diga de ofueh^e dkettiVfm^ 
fe eágtndré* en - Tor de filias i i > nMik en Tétragoéíai 
fpes en verdjád i¡ue no te bfde^Jnr éfiM€oi$$nhi 

(^) Tornan, iapi^J* í V .: . ' 

■íf ) Tomo II, cap, 70. 
'r) En elF$ndelTom»ií» - • : '. 
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DE Q^&VAKTBS SaaVSDÍLA. tff • 

ifMr jmtfiBfm íh ^grénm deffkH&m lkt$lMPs mt 
kr ffUi bmmüékt ftríféti eü el mi$bé áe padecer eit*» 
tepdtm éfia regís, Qui fiera» f » f«f U diera del afn^^ 
del memeecate ^i del atrevida i fere ne me fáffa />»r . 
ú feí^émemta* €aJtigmelefe^feeadojC9n fufan fe 
h €omM f i allá fe le a/a. I poco nús adelanté» 
Partéeme que me dices qme anda mui lindada i i fma 
me cantéele ^mtfho en leí nrnúme$ de mi medef'- 
eia jfnkremde qete me fe ha de alUidir a/lieUn at 
aJÜgide 3 i fue la fme deve ée temréfie Señor ^f^ 
dmda ts Grande 9 peñt ne vfa partetr atamfoabltr^ 
», f al dele clate^f eucsAriemda fes nembn ^ fin^ 
¿nmdefm Patria » tome fi km^era betbe alguna tras-^ 
€ien de Ufa MégsfUd^ Acuellas palabras Sv^r^ 
i Grande > feíi mifteríofas pava mi : i íc¿ lo qtte 
ftiere 9 Yo eftoi perluacUtloa • qtte el enemigo ác^ 
Genrantescra.tti«ipodtroro)<|uando m Efcri» 
tor 9 Soldado 9 zumuaio 9 i dieilro en el manejo» 
de Ift pimoa ii ét\A dTpada 9 no fe acrevió a 
mmibranie. SiyalnoesiquefiíellébonibretanviU 
i derpccdaUe 9 qae«i aun «piiíb que ft fupietfe> 
fu nombre para que con la mifma infamia no 
l<^oafle alguna fittna* ; .- 

' ^f DioQ Micolirs Antonio juzgé que efte- 
Aofioc no tenía genio pira conóauar.tal Obri.^ 
Eftoespoco* Ni tenia genio ^ si imgioiio para: 
tan- dificil. emprefla. No tema^^gcotor^pocque 
eAe fupone ingenio s pues como decaa la Du^* 
quefa 9 qne tM^itonró a Dm ü^i)bie * (/) lar 

(/) TomoIU cap. 30* 



&f .Vida de MiccBt' 

grscUf f i hs éhmarres no éfdtnuíB fobrt tngeiüos 
tuftt. I ul era el del Autor Aragonés , cuya le- 
yenda es tndieoa de qualquier Leror que fe ten* 
ga por honefto* Efcrivir pues con gracia>pide 
un natural muL agudo tí muí difcrecofde que 
eílava muí ageno el dicho Argones. Ni aun le 
toiia parainventar con alguna aparienciade ve* 
r^finulitud ; pues ayiendo intentado conúauar 
h Hifioriade Don^ Quijote $ devia aver imita-' 
do elcaraAerdelasPerfonas^que fingió Cer« 
vantes » guardando fiempre el decoro , que es 
la mayor perfección del Arte* Últimamente fu 
dotrina es pedantefca > i fu eftilo' llenó de im- 
propiedades , folecifmoS) i barbarifmós , duro» 
i desapacible': i en fuma digno del dofpreci» que 
ha tenido > pues fe ha confumi^o en uCos viles» 
i* únicamente el av^er Uegad^.a ierraro ipudo 
darle eftimacion \ pues ayiendo&.xeimpreilb en 
Madrid defpues de ciento i> óHtzi i ocho aáos, 
<;íloes enelde int* no ai bombre de baen 
gufto^que haga aprecio dcL £1 «aéci 1704* fe 
imprimió en París una que fe llana TratUtcciom 
de efia Obra en Lengua FranceCi ; pero íe o^. 
íerva el orden invertido ^ muchas cofas quita* 
das , imuchas mas añadidas i i eftas han po«Ud<> 
^angear algún crédito a fu primero Autor* 

é6 Efte fiípo: ocultar fu. nombre > pero no 
íít maledicencia ^i codicia > pues fe atrevió a 
hablar eu íu Prologo con tanu infokncia, > como 
efta. Stprofigut (ella Hiftoria de Don Q¡ii}ote 

.... de 



QsmfMcatáeñoBtmtítuitífi cBgnoj^ la fnrur 
luí Qíg\inos^0tm«flpiehc»tfitf|kdfi«k ^MNlp9iM« 
^g^»Váe MigúM ali<Zciivimes-iidc^fii«f q^^ifC^ 
foi»929P,;i*.petfíiU)icroobst} i teng«aiLp4QÍainiittl 

ut camfánitdoi^ avia de abijarla (MMí'MxjUt^ 
€i yí>a^P9^0^'Jéim\ÍiüaiK»lfMatís-viml\Smpmáh 

fmbakoMatf^ ¡anhacal^ «^ permitir ^té^^Kih^^f^ 
Ui^m^ün',lm^ffmití^)ée*A(^'J»¡hkn[^ Jt^r^ 

daMX9(kmefiij^h\mm,'fy\^ GAáíAi«A^ U\ (aQMM 



-i^'ivi^;^^; fé/Áífcr fiiff ^l^oÉiWito n tnftnná^ del 
tmkji^éá ÍHfmfcmcx ^' ijlft «nv» dáy^pmt ¡Hféá 

^pím^M^ 4Uf» irt^NwM. r«Mv /« tímjkiüi itii 
^ttiMfm»l>V^Íj4ft lM.CihriÍMáKknfiíM$éíd€^Jm 

liovid 4i'>)«idf ^tali fraudes r^vefgH^llzai i •«!» 
toá^^Ái V^^l^gouió iMÍllaríinQc otra ctUÍaV fino 
f«c' éW»*i^pe «le -«Vega lucróa reprehtadidoé 
wlaHiftótii^deDottQa^oíd jisspakWis'fon 

IkUm dé hi vdi$i9t UIufí^ dmX^ifdíeii^ii^^mt^^^di- 



]>E CEtiVAKltef lAUVttf RA« 

éir smi , i fáf^iuimmemé á ^¿fM fMkjnftémtmt^ 
tiUkfMt^ iét Héilmmt mmí e/ttstip^ ^'^>E&a ei 
Lope de Vega) iUnméJhs átvi^it^mrérí'pap év» 

hmmtwM^ Comediéis 4ém ti f^mf^idiimt^'^mé 
fid$€lMmmi$3 i 9Hi^i$¿ figmii ¡ ii i ii mf émé fu0 di 

Lopc4Íe Vega Familiar dciSaiicaO%tó.v(r) > 

€1:^ £$ 'muí pr<^to <!ie í%ácótitxcá\Apa,%áo 
ie Ye» reprelumlidos » ^diir d^^favio ^uq 
inu^íiiaii a¥erf«ks lieeho' i«preBiliMd3L(HP , cu 
kcénfiwa hecha a otros grancle»*Hoiilbit»^pa« 
radiselosapaÍ6Íoiiad6s>a:^ftos fcm\f»m«Míf^ 
^dsníbi^ iLope dcnVtga^dt^naipfuitiempo ^ i 
aun el dia de boi » el Principe de la Cómica ££4 
pañoki. C^hüiraniii fifeficof^ivA «Hebrr ^'era 
como poner lasmanof en un hombre facrdfanto» 
49 Pe«oLope'<)MÍ^M49liJHe)«l«tdb<aroe i 
hueflb » como los demyEfcrmreV^x^Qio cuer* 
do s^adeclalas CeaifiiimihiDCbáíii» coit Tardad i 
buena inteiieton ri-'^iwwiitiiíwiipn^ediatfe del 
conockaieáto de fii» ^H>or^s« • El) ' ^iwva^ de efto 
bafte el mifmo^iucctfottpié dio od^ir á que el 
indifcreco Aiilor Af«^ei<le ^«ejafle can fuera 
de propofico ^ i malatgeff^ tantos '' -"■' ^^ < 

70 Reprohtndíetoh muchos rlbope de "Ve- 
ga 9 pof^^t i:oitfpOfifai Comedia^^m^1^sKlas a 

• . -' ^-El', •- •»• •' X los 

{jyo. Sic. Ammm in Bibltoch. Hifp. 



los prieccftas^ 4m. cT^tugo piír dcrti». qa? 

Vtocvii^í^ L»pe difcu^«íft'CAmanM^o«4t^a» 
quiero 4edc%iai»^iblJyef¿jkinM(ciios. de fiís doTctú^ 
dos^.a4a.'i0OitdQceiidin(ia^Hd«^.viugo'i ivkttdofe 

«fti«di«UiV)mp^^¿«^ir A)|«*i«« «Mft^w «itflunf. 
táncíaftdti>uamto pe£Anpiievo.geDei0^de..Co«% 
medias :;jb!9líi;Mi*£ 4l^€UnMcalQ«a. de las s^áu fo^ 
mislaUev^er. oqualefi^kraiMidbd^fire^'ALl^con*- 
trov^rfia^ pldbtcnceitatíROsíd^ í^ue ,lá .Aeadei- 
iiiia.FoeiMMtde'M^riíl.inandaflea hopi dosVe- 
sa» CM¿ akiafie pot fii.t>arce'lte que tuvit&j «uei 
dec^r» ,ISíiftoncf$^piupiiii^jC» «ai^onaiDitfOfio^iie 

j#4.Co8M.toa0t>re» iogpouo h»v,<> de ^otr^ar 
fiís yeriK>i3^4<«^ddQ9^.c«mvtniejort pudcl(iulk&^ 

i • .. átftJbi^sjHiPidf CfmdÍ0fM türwí'A < . 
1 Fácil. f¿mta ^€\Mff9i§ÁjMt -. :u*.!^ci^&< . 

Es averias ff^rif§fi^,il>nHf* I ^ oi^orjoi^j 



DE CB1lV<Xfft£s SaaVII^ÍA. U¡^ 

Antis f«f bmvhfi vs/l^ al M ákiL ^teti > 
DifcurndtfdetlAfntMhsPeufm * * 
éMai f^f^me tnfin hédlé f «e Us Cumtdisf * 
E/lavM0en EJpáéaémioiueltietiifé^ 
Vé icm<ffttspr$memrInv€Htaret\ 
Fenfaron quien^mmnd^fertfirifnifMñ'^ 

Sijfe €nfi€mnn tli^go a fiunf^efiimt. 

Qut quién cún wfe digéra Uf tfctlmé^ ' 
Muere fin fiumAÍ\g/^lsrion\qmtfimdé' - '- I 
EntTthtqué étréééujdefmluíákrñ^ \ - ^. 
Masrfue raMn ifmétma > U cii0uf$hh 

Verdad es que Té he efcritaalguñof ^é€té i 
figuiendé el arte que comeen fceati . : . 
Map luego que falir per otra parjc. '. • : > » 

Veo' íes monflrmoí de^ apariencids Itéfééé :i 

' MrfBtié aemééjelvMlgéyil^smugé/ru \ 

S^ueefie táfie egetúeté caneniKo^y ... ^i 

A aquel bakhé kaifkafé me huelvié^ri ... . « 
i^jéMdohtde efissi'^ir una CemédÍMp\. \ 
Encierre Iwpre^eíéM^emfiisJla^éi^ 
Sdcé i^TerMfiV V «tf/^MMa idé ufi afiudia > 
Para qutmjutdin^v^eiyqnefpél^ \ 
Dan^rttet la VAMqd^u likruféescboiw ; 
I efcrive^ór elOfféJíí^mf^ntiVrén \ . 

* Xñr^iif^tf^ #«(l«r ^fUmfé frfuesiMééém* . 

'. Porque s c»ifto las paga el vulgo yesjufté 
Hitarle emmeii^^pa¡ífa^iaiM§if/h0^.^-fiy ) 

.i-E^i..-'. .^^•..^ ■ Creed 



9:d . Vida M ^Mio.uBt 

Jrte4^UtirC9mdhim£lfpaña. 
Pünde qminiúfr efcfwe h fntrs tlérti^ 

Espfiitfmífirsmi^ptriefmat 
So ti Am , fcrqafMAne ^Htdád áUt^ k 
^efdHigHorsntevmlgo w«#f^*€#» 
Lo miíiiioxonficffiípacjp^dcfpucs* 

I eé Sfpml^ ii b0909tmi9Ül 0grMW$4^ 
Chffm^D^oi ffiavex,hi ¡Moi. 
I cffte mifmo <iuc parios .mis juiciofos , i leí- 
dos es ceñido por Ptincipc de U Cómica Efpa- 
fiois ( porwifc Di Pedro CaWcrón de Ja Barca, 
tii en la iftvcficion , ni eo^a^ftilo.c* comiwablc 
con el ) coni;l»ye fu Arte deftc niod^. 
Mas mngiñH'ié tcJ»f lUmat fmtA 

Mñkhmymo qm Y9 ^puet amíf^AMH ^ 
Me arrti^s dsr fimmi yf ^^te^ijo . 

f€ro^iréf0edoé9C&9funp^firtta* ^ 
Ctnu0dqéih9^Taa*0A^fim0m0 • 

fh^ o Fama PoflténtA y di9i i^ üV^'^^'VV^ 
. flMiocbHitnfátCtmiiés. 



i^) Aiiifañit/ivrÁviiOT/frs^itfriiSfifimerjyf «. 
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-71^" Teneme93&to-coii£¿¿<ha 
antei del A60 itfpaji'p*e»e»elifi jn^ptriott^ «|tt^ 
Arte^ £ meroce td 4Maibre'iiii¿(R%tMl 
Acfiáeinico xancúéíxéDthaiíikip^&úi/Q%i^906moi 
afónbquan jufia$^fBfa méátná^ (ueb Ccn- 
fiíra de Cenramcs^ diiigtda, ai IcMbintildt G«iim«oi 
de ftt úsmpoinaú.LppcácVe%^fáci«^Í9tí hiía 
el derido aprffttoticomentaiidole.iblfi cqn repte-? 
hender (fin Dom&ratle) Jo ttiífinoiqíK ¿1 pibUCía-ri 
menee avía confeiado; El DifcíÉrfQ drCervamea 
en mi jaicM* etrcLi^asicKr.iItifiQfiirivlo; Á/jüTu 
devame ci LeCQr;qiMrialr^|^itá el'giifio deibatver 
a lecda. Sapongp ^óe Miguel tie€aenrimt«is Saai- 
vedra fe jreviftS de la pecfoiíaidciin Canóniga 
de Totedoi i én nombré de efte hal^lD defta/yern 
te con el ícelebre G»x^ Pero PtHs. rf») »»lUi le- 
M nido cierta tencacif» ddbaeecjiMtSibro deCa-r 
j^valierias^v guardimo en H ts^éé/s loa puntos. 
j> qneihe %iuficttlo i^f» fi.hedecQeiifiB&r Lía ye^T^ 
9>da4 »'tengoi 6Ílii tas iiiaar.!dicc)éa hojas i i j¡w^ 
j, hatíBi^ la>experienk:ÍA ^dc fircamafpon^iaa A«u, 
9, eflíqnaQÍoa.> hs^be jsoáaunftcaáauooiit booibves . 



^)apfiifioiiaiois<dci(tok^ndáy.d«tofr I dUccetoSy 

>, i con otóos jfnorantfs > ^lue^folo' atienden al 

5, gufto de «k diTparates , i de todos lie\ittllado 

9> ima* ágradiUeapfoivacion^^SetOiCoptojlo ef-> 

9, to no he ^^iwftgiiido adtíante i afsi^or |>are- 

i, ccrfñC'^l^isago'cofz ageiiaide«i¿ firpfe¿ion> 

j, como po'rv^)^(Mlé(élltllanel'^nlllncro de los 

j^^hSpfcs^qdex:diÉAlos «prudéfates: i que padlo 

¿^Hfaetsita^fiK ftr^loado>ée4lo6^.pocos:Íabk>S5cpie 

j,'burtedl^delbs' mudM»oaecios.(.Do quíei;a fa*>. 

3, geniMe'^ttl' ton&fo jidoviididefvaneci^^ val- 

3> go') á quiecp-f 01: k'tnayov paite toca leer Ib*; 

^S'tíMJaMicesfitfciM.' Vei'o lai)u<e^nias me Ibvquítd. 

/^delasnianbs/í ann del ^pénfamíeotOi de aca^ 

^ybarlcf'9 fucunargunaenta-jquéhíre^auíiDigo 

iitnefiMíO^facadoide las Comediar que aorá fe 

9) ileprefetitati >'<diciendo« Si' eftas.oque' ooraXe^ 

^ isfan > afsi ias inuginadas^romo las deHifto'- 

9) m y'toda^ > V las mas , fott<onocidos diípara* • 

9> teS) i cofas 4)tte no llevan pies » ni cabez;^ i con^ 

5S todo' e(Xo el irblgo las oye con güilo ^ t las de- 

3> ne , 1 las <¿(iíf ueva por buenas > eftando taii :le^ » 

9» fcís*de ferfo ^iios Autores que lascompoaen» • 

9b (f) Mos AAotesquebs repre£entan,dioeo»qae: 

»; afsi han de Ar 9 porche afsibsiquiere el virigot. 

9> i node*dtriiifDanera: i querías quelleváacra-; 

,yca-;, i figoeir'lAJFabiila^^omo eíAite pid^^oo. 

9yfrvct(*nno';(iara ipiatro difinretos qudlas en* 

,s tfeiMkri , i>codbslo8 demásife tquedañiaTooos . 

■ í- •'. 1- ¡ ,|de 

(/) Vtét/e lo fBe dtj9 L$ft Ji ft^'jm tliéuk»': ; ^ 
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^, de tncbnder fu artificif» > i que a elloi les efti 
>i mejor ganar de comer con ios muchos ^ que 
>, no opinión con los pocos: defte modo ven- 
),dr¿-afer un Libro» aUcaba.de avermeqae^ 
j, mado ks ce)as ^po» guardar los precetos re- 
), ferkios ; i vendrá a fer el Saflrcd(ai'C!atKiIlo. 
» I aunqnei algunas vedes he produredo periua>«i 
3) dir a los A&ores » que le engañanr en tener la 
)) opinión «que tienen» i que roas genteratt aeran» 
3, i mas &«a cobraran Tepreíenundo Come- 
)> días >• que haga d Arte , que no^con las dif- 
,)paracad4s : eftáa tan afidos» i eacorporados en 
), íii parecer j-quc i^O'-ai-razon » ni evidencia que 
y, dél^losifa^ue* Acuerdóme que undia dige a 
yy Btio ddbos pertifaáccsi Decidme» No 07 acoiv 
^ydais^ue ha pocos años que fe reprefetuaron 
3> en Eq^6a tres Tragedias » que compuTo un 
>i famofo Poeta deftos;Eeinos » las qn^k» fueron 
>, tales , que admirarpn » alegraron» i fufpendier 
9» rpti' a codos quantofi lais oyeron » afú^firaples» 
3» como-'pdidentcs ; • oái'del vulgo » como kk: los 
» efcogidos ; i dieroa>roas dineros a UsRepre« 
i) feotiinces eUastres foks > que treinta de las 
») mejoras 3; que deípues ^cá & han hecho > Sin 
J9 duda » refpondió el .Autor ^que.^digo » que 
3>deve áe decir V^M, poc La Ízasela % La 
39 Fii^is^ i La Alejandra. Poreílas digo » le 
5»TepKqiié¥o: i mirad; fi guardavan bien los 
» precetos del Arte > i » íi por guardarlos deja** 
># roa dit«:parecer lo que eran » i de agradar a to^ 

* •. M do 
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i, do el Miindo. Aísí que no efia la fulu tti el 
i9 vulgo qttc pide difparates, £00 ea aquellos 
9» que no faben reprcTe^ar otra cgía» Si > que 
9» no foexiifparate La.Inqratitud vengada^ 
99 ni le tuvo La Nvmanoia 9 ni fe k hallo en 
9, la delMBRCADBR' Ají ANTfisni menos. «oXa 
99 Enemioa FAVon:^ABl>B9 (if-) ni enjocra» algur 
99 ñas que de algunos, entendidos Poeus han íi- 
99 do coiapncftas 9 para faina. 9 i renoml^rc ínyo^ 
9, i para ^ganancia de los que las hací repr efen- 
99Udo. I otras cofas añac^ a eftas9<€onqite a 
99 mi parei;er le dege a^ coofiífo »^ptro no i'a- 
9itisfetho9 ni convencida ^ para ¿¿carie de fu 
99 errado penfamiento. En materia faa tocado 
99 V. M. Señor Canónigo» .( Dijo a t&zíkzoB el 
99 el Cura ) que ha defpettado en mi un antiguo 
99rancor que tengo con laaComcdias qu^ agora 
99 íe ufan 9 tal 9 que iguala (al que tengo con los 
99 Libros «k Cavallerias |. porque aviendoile fer 
99 la Comedia 9 fegun le parece a Tulio 9 Efpejo 
9, déla Vtda^humana 9 Egemplo deiaaCoftum» 
99 bres, t Imagen de la Verdad} las quettora^üe re* 
99 prefentan, A>n9 Efpefos de.Difparair&9. Egem-* 
99 píos de Necedades- 9 e Imagcne^^do Lafcivia* 
99 Porque qué mayor difparatcípuedc ferien el 
99fugeto que tratamos 9 * que' fiíir.unlfiAo en 
9, mantillas en la prime» Cena del pxímer- AA09 
99 i en la fegunda falir ya hecho Hotbfaíp jbarb^^i 

.:...'....' 'O? .'99 do2^ 

( Xr ) Cém9di4s de Aíigvtl dirCtrvxíHur^Mfnifé^ 
Veéfi la Adjunta al Parnafo* 
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» do? I que mayor, que pintarnos uttVie)o>Va«. 
tfltente» i un Moxo, Cobardes uaLaciyo, Rhe^ 
» rorjco > . un Page » CooTegero i un Rei , Gana^ 
i> pan i i ona Princefa» Fregona } Q^c diré pues 
»» dé la obfervancta que guardan ea los ciempo^ 
»> en que pueden» o podían fuceder la$ accio- 
fs oes que reprefentan > fino que he vitto Come-» 
ti dia 1 que.la Primera jomada consoló cu £u-« 
»> ropa» la Segunda en Afia * la Teroeía. fe acaba 
t> eo AJB^ka ; i aun fi fiíera de Qoatro Jornadast 
») la Quarca acabara en America > i mi íc hu^ 
n viera hecho en cpdas las quairo pa c s iú 
ft Mundoi I íi es que lajmicacion es lo p inc ^ 
I, pal que ha de tener la Comedia > conno e> pof^ 
^, lible que fatisfaga a ningún tmedlano encendí « 
,t miento ? que fingiendo mía acciein que paila 
i> en cietopo del Rci Pepino > i Cario M^gaoi al 
sy mifmo ^ae en elh hace la Perfona principáis 
j,le atribuyan que fue el Emperador £raclto>qüe 
I, eneró con la Cruz en GeruCden» i el que gano 
j, la Cafa Santa» como Godofre de BoUon>avien-» 
jy do ioBnitos años de lo uno a lo otifo » i ñin« 
9, dandofek Comedia fobre cofa fingida, atrU 
„ buirle.terdades de HiRoria , i mezclarle peda- 
^ zos de otras , fiícedidas a diferentes peribnaS|i 
„ i tiempos : i eftó no con tracas veriJímiles , íi« 
^noconpateotiesierrorcs de todo punto inef-* 
,« enrabies. I es lo malo i qlie ai ignorantes que 
,1 digan que. éfto es lo perntto » i que lo demás e& 
¿,biucar jguUuriasi Pues^que >.£ VAoúnos a las 
íi u *>Co- 
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,-> Comedias Divinas? Qué. de milagros fiíITofr 
iy fingen en ellas ? Que de cofas a^ocrifasyi mal 
ji entendidas? atribuy^d<y a un Saato los mila- 
lygr^s d» Qtia, 1 anii en üas.Ha«ianasí& atreven 
^i a haetr^miiagros , ím, notS'reTpéto 9 ni coufide« 
5^ ración ^ que parecerles .qiiealH eftara )>ien el 
j> cal hlilagro » i apariencia ,' como ellos llaman» 
5, {iaita queseóte ignorante íe admire , ir venga 
^1^ fa Comedia: que todo efto es cn-perjuicio 
9, de la* Vi^rdad J én meoorcabo de las HHtorias». 
lyiaun tn 'oprobio Je los ingenios vEfpañoles: 
9, porque lo« £ftrangeros. q«e con mucha puiv- 
9, tualtdíid guardan lasLeVesde la Comediasnos 
9) tienetVpDrobarbaroS) é ignorantes 9 viendo los 
99abilirdos^ i' diiparates dbeiasque hacemos. I 
/, no feria ' bailante aifonlpa deño decir i que el 
9s prmcipil' intento- qtie ;ías Repúblicas Úen or- 
9, denadas tienen , permitiendo que fe hagan pu« 
99 blicaiComedias 9 es para edtretcner la Comu- 
9> ntdad con alguna hooefta recreación 9 tdÍTer'* 
^tirla a vecei de los nialos humores' que Aiele 
i^ engendrarla Ociofidud: i que pues eftcf fe coa-n 
Si íigue con qualquier .Comedia buena^» ti mala» 
59 no ai para que pone? 'Leyes, ni dbrechar a los. 
99 que las componen 9 i rb[irefeiican 9:0 ^u^-^s^ 
99 hagan como devhm haceríc i ^puesycomo he 
i, dicho , con qualquieraXe oonfigue loque coa 
9, ellas fet pr^etende. A>lo^uak'tcfp0nderiaYo9 
99 que éfte^nfe x;onflagiiirik/m0Í:ho\ mejor fia. 
,9 comparación alguna[^<coi¿ las Cómgáiasbue?; 
* ^'\ >» na$9 
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jyoiSgrilil^^JB lasii^ ca}fi^ Porque :df ^¥^r<^i4f 

» iíi^^nifiáia • artifií Í9t4 , i bic.a , of4i^\díL , fat 
>i4ri*.iel:oyQnte akgrCí.Cían las. Wl»$ i^ft^reñar 

„ cUrfrt!Co»;«on U&.T^i0nt^i ^swiioi ^w hjs^ 
yyeiíímüj^i fagas ^oa^ lof t eg.^itf pÚ^j aiua^q 
>iCpo»3k.dyim«: hf^UMnorado: ^ las Virtud; 
j) qu^odo^ eftosa^KjftOíiiba de defp^rra^r ^.jbuei^ 
,» CofMdta en^ el 4nM^ ^4el quq ia^taTjDttQh^f e^ 

^, t>QK,)^tHcQ, üorpfi qiM^a/I4e^^«^(iippQÍsi; 
,> bilidft4i.es impOhí^bUndejiMr. diSr^tiegffaosi ^ 
91 tca(MQ« sJfati^fl^ft ií<^QAfC9Maff^ Jdb, Comedí:! 
„.quíe<tpd«i$ ¿fl;as:parcQ«iit(yiejrQj.t9HfihíbiVia$ qu^ 
>iaqufUA> que carefkfle 'dallas ; Miyiq porlá 
9) mayor, parte €ai:e<:4i) «ftasqi^ 4e' or<UnarÍQ 
,j agor» C^ r^preTentaiiiX xio tieoeo la (Milpa def- 
^ to io» Poetas que-las^onipooen :fArqii« algu^ 
^>iios ai dellosque cPo^^ntttttti'biptigoloqu^ 
:>f yejfrana. < «.) i faben ^ftremadatne€4;e..lo qq^ 
^^ dcv^n hacer* Pero , cpioo las Co^nedi^ii^ Tq b^i> 
99 he^h^mercaderia:iw»dible > dic^KkCi^ ) i dir 
9> tíi^ Af^r^adifqpf : lMíR«pjrereiitaf)(e;$-i:ip fe las 
,, <»>;i»fp»r«an , fiAf>4)fiwií(H^ (ik jtqueljMz^ I af:^ 
9>t} E«M FtfocéraiMo^ipdarfe.cpfiL^ ¿que el 
R^f leMittapi^iqiie. xi^^ba^de;. pa^» felP^a, x le 
pid^# I <iue efto fea verdad , veafe por muchas 
y». e9MiMiiaav6o«i«di4i«iqf»e Jia iC^iHieft«i atr fe-^ 



9^ 
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>> IrciísttBO ingenio dtftos Reinos^ (r) eftirttocn 
'»g^9 9 c^n canco donairey con can^/tlcgancc 
»> verfo 9^ coa ctn buenas ratones 9 C0n^ tafn grar 
99 y 2f retiieiicias s finakwetice tan llenas de elocu- 
9, cion 9 r álcela de^ eftiio 9 que deüe* Uend el 
9, Mundo ét fu famav t )>or ijucrer acoMiódarfe 
9, al gtífló dé los Repréftlicftmes 9' no haá^gado 
I, todas 9 xtotñQ han UegaddTaigunás , al'ptfnto de 
„la pe^etcioil que fe^^rén^ (íf) Otros las 
9, compónéti' tan fin mb^ h> que ha6envt}U€ def* 
9, pues de f éprefenudal 'tiehen necelstdad los 
S3 R^(!ft^a^tíék dé htirítrl ailAki^rfe ,- eemerofos 
jy de Ter éiriligddoí 9 Cdmd^ lo han fido ituichas 
'j,yecé^^'p^^aver repreí€niado cofas dn-perjuí-* 
\y cío dó'^alí^iiós Reyeí ii en deshonra de Alga^ 
3> nos tíitk^cérl tcáó$ iílOísinconVehf¿ii«e& ceC> 
^y farian^i í á^h' otros tmicbo^ mas 9 que no digo» 
9^ ccn qué hüvi^ffe eil la Coarte una^P^rfoita ío-- 
99 ce!igebté"{i ¿ifcretai que-'^kahUnaifre todas las 
9, Comedte!r'9«ántes^i^n^rt&nta(i<ín': no for 
,5 ló aí^t}dtai quefe' hkfiefibii ewhG^v^e 9 fina 
99 coda^^as^quie fe qtfífi^<mi:^reíibniar: en 'Eipa^ 
99 fia 9 fimla^juid í4^0(Al&iítítí^Céllói i ftWiynia«. 
^9 gtíifii <^kia en fu^iis^i^^aÁ i^éMetencar 
yy Gói^É láüfmzi i'^defia'^lQánéfrá li(lj Gome^ 

( c ) £ijp#>^If^^¿#''ffif#íi dfiv Juém'^éi0^- ék 
" Monta!v4m qme compirfQ mil i ochrícntar. 
(d) Seis dtJ9 Lppe dé V$gé 9 f «f évia efcrito con At» 
u. N# léi íeM^\^tí^W¡lJ^^x^tfifié'^<^ukU^d$ 
nmtrsyi fiif/ W¿«f^ AifiÁfAit ^^ '-'^ V^ '*^ C 



^ <&iites tcndmn cuiálaila de emfai^'Ias Co«t 
M inedias a la Corte » i con fcguodad jpodríant 
9, reprefentallas : i aquellos que las componcoi 
ii mirarían con mas- cuidado » i efiiodiD la que 
jb hacían , temerofos de avcr de pftílár fus Obi-as 
i% por el rigurofo examen de quien lo encienden 
y, I dcfta manera, fe harían buenas ComediaS'i i 
f, fe confegiiíría felícirsuDameote lo que en «lias, 
y, fe pretende > áfst el entretemmieAcA'del Pue-' 
sy blo , como la ophúon de los io^taio» de Ef-* 
n paña # ei • inceres ^ i Ágaridad de los Reckan- 
5) res -y i 'el ahorro -á^k cuidado de caíllgallos. I 
fi ñ .fédidie cargo íi ocA) «i» a efto malino quo 
i,ex|imiaaáe W Libros de CaYallerias , que dq 
>y nuevo íc compufiefle^^ fin duda podrían fali; 
nalgahoB eon la perfceoion que y ucftca merced 
ii ha «dicho i » enriqueciendo nucfira «Lengua dd 
sf2aaüiúACfi precíoíb theforo de la ^loqücncia» 
M cando ocafiona qué los Libros viejos fe efcu** 
s> rfrief&n a la ' luz dé los nuevos qué falieiTenj 
jjparJKlioocAa^paiSiciémf»: norolamesite.delos 
i9 oeiii|ros> finoide los tnas^ocu^adoé. Pues no ei 
i» pofin&lev4^'^ eOc continua el asea armado» ni 
i>^oottdí9iim.9.i flaqiie^a faumamuXe^fucda ÍU& 
iyteBtt^ííit^algAia licita Vecfteacion.'^— 
f 7«^u Sátkítmo masi gsave^ t maa<ürcietps ^i 
agfiaéabksios Dialogp^ Placen i fueron- liie^ 
joircs fusciofeos í JPuuo .fa Ceofuraode^Ccpvamea 
íer mas juila > i roodefta? Ella fue tal en lo que 
toca aLopede. V^^<qi^iilk-|ió^^i% dio yoi 

,ftU\t. :.?. ^ . * \t.;j,a i.\ i \o^eil:i 
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ofendido ^ antes bíeiv^uafido íe^ le ofreció decir 
algo de Cervantes » efcri'viócou macha eilima* 

Clon» ■•' / •/ /''• ; i. . . 

y% Peno el cnjilComiaiíador de Don Quijo- 
te ) como desfacedoTide atavíos licerarios i qiii|( 
fo endeieza^ elnusrtd quo imagioava fe avia ke.-*, 
chp a Lop&)de Vc^a'^i ^abroquelandofe deia 
atttorkladi4eefie:,inteotiaíiicób:etta.ireparac los 
golpies quíe>dedeio Cerraniesv hiriéndole quiza 
enalgonadeIasCen&lrasipmr{»biresa que alu- 
den efte-ColDqUio»! la liéveis de hr Fieras sique. 
^ueddtniíi bixn' Ibmai&j S^ékm t9eHió^.Horaáa^ 
0sfi pGn|tiB iiiiitaado,a<Liiciiio'ia Hiracio » re»; 
prebeqd^ a' inttchifiliniosoiwteilrlacifsiau; ¿^ fiero 
oculcamáMq. 1 fifiníbx|díbauno.deulos dicridqs 
el Aragonés acnfaigar •de'/fattffacen>0an>ifai|es«^ 
razones, a lia 'Gc«tociiiki:Ceprattte^ )i<cioiíio no 
Jas faaUfvií^ m auaaparénttí^iibvalvo.'dfi filmar 
kdtcenciai(f eso .bieb.fii larjcafttg&dGenrai^e^ 
porque <i i^ qne le oftíEá db la ' vegea f, iñmfíef% 
dad y i geiiÍD.embtdio%sic'<cfíc^ocaístv¿.46) 

ffirrÜa.lfi9*«^:idri MmmOf.^wn^ fi *lui^9¿áo/íd9 

fajfi f9r nui 9^ fi mUMmtpiédMd ém^itíi^améíi^ 
ém^sipmmitMmms > 'fimi micis <!«««; «M «cíQ^» 

(e) Em wi Bt9bgé 4H5^tf 4 ^ ¿KM 9.yj d<¡o J £ 1. . 
(/) EmlsñméülMáfLifMmf. 
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flsniatn $h hs 9Jóí dt quien ist mita i fon ifil* 
mndMs 4 h menos $n Is ifiimaclon ¿9 iot qnt 
faben donde fe eobraren i que el Soldado mnt bien 
parece mnerto en ia bntaíla ^ que ¡ihwe en Infu-^ 
ga. I es efto en mi de múnern y que fi ñora me pro- 
fufiersH 9 i facilitaren un impofsible i quifiera' antee 
averme Isallado en acuella facción prodipofa \ que 
fano aora de mis heridas j fin averme hallado en 
ella. Las que el Soldado mueftra en el roftro » i en 
los pechos 1 efirellas fon que guian m los demás al 
cíelo de la honra > i aldedefear la jufia alabansLa. 
I hafe de advertir f que no fe efcrive con las ca^ 
ñas ^fino^ con el entendimiento y el qual juele mejo^ 
rarfe con las.añas* Hefentido tamhien$que me lldma 
invidicfo 9 i que , come a ignorante^ me defcriva jué 
cbfa fea la Invidia , que en realidad de verdad^ 
de dos que ai , To no conotuofinoa la fanta , a iñ 
noble ^ i bien intencionada. {¿) I fiendo éfie afti^ 
come le es > no tengo To de pérfeguir a sünptn Sacer'*^ 
dote 9 f masfi tiene por ssñadidufis fer Familiar del 
Santo Oficio* I fi el lo dijo por quien parece que la 
dijo » ( Ello es» por Lope de Vega } engañife da 
todo en todo \ que del tal adoro el ingenio ^adrtnra 
las Obras , i la ocupación continua ^ i virtuofa, 
, 74 Que Miguel de Cervantes Saavedra no 
taviefle embidia a Lope de Vega 9 fe ve en las 
alabanzas que 1^ dio aotes, i defpaes del Diícurib 
que hizo de las Comedias» donde en Perfona del 
Canónigo de Toledo le cenfuró tan moderada-* 

F men* 

(g) Efio e/a a la Emulacien^ ; 
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tn^nte > como betnos vifto. En el tikp VL de íh 
Qsláti0 ca boca de h mirma Caliope dije, 
t Idmftfé irt un I»geni$ U expcrUpeis 

Sí* en año^^irdes i en edadftjmfr4m$ '"- 

H^ce fu bahi40áo$i^anfi la Chüciih 
Cfmc en U e^ad mndufA antigua i muj» 

No entraré con nigune en c^mfetentin^ 
íSne contradiga una verdad tan llanai 
I mas fi acafo afm oídos iiegai 
ÍÍ¥,e lo digo por v§s » L^pe de V^gOm , 
Defpues, en tWiage del Farnafo (6) habló del 
snifino con la mayor eftimacipn. 

Llovi^ otra nube al gran Lopa 4t Vega^ 

Poeta if^gne > a tujto vtrfo j 9 prefa^ 

fíir^ano le av€u$4^ay ni aun le llega» 

I aun derpue&dela Cenfura del Aragonés , en 

la Contioiíacion.de la miíma Hi/loriadt Don ^im. 

j(«ff, hablando de Angelica»di)0} (f) que un Fatno' 

fo faeia ^k^alttx. ( Luis Barafaonade Soco ) Unr^ 

¿ fanto/nt LdGRIéídS , i otrofamofo i umea Ph^ 

44 Caflellano ( Lope de Vega ) cante fu HEKMOm 

SVK4. I en otra parte (k) aludió coa mucha ef* 

timaciotn a la Arcadia de Lope de Vega. La Ccn-* 

fura pues que del hizo Cervantes^ np nació de 

tmbidia » pues le alabó canco como el que mas» 

i fin mecUda alguiui i fino de fu gran conocimien^ 

to i pues fue muí juila. I la que hÍ2Q db Gervan-» 

ees 
(¿t) Cap. a. 

(i) Tomo II' Cap. i. . 
(k) Tomo U.Capj, $%: , ' ' ' r 



DE CekvaKItbs SaaVídua. 

tiíiel Continuador TordiUefca»Ítfe hija de Al 
Maledicencia>att abominable como fe ha riño*' 
7f De otra manera que lemaodez de Avo- 
llaneda> habló Lope de Vega de Miguel de Cefw 
yantes Saavedra 9 quando defpues ^ aver fido 
cenfnrado , i aun defpues de la muerte dé fu Cen« 
Xbr 9 canto » i celebró a&i fa glorióla manque 

dad*(0 

En I0 háUglIs d§$$di i¡ Rájrúáufirin§ 

Hijo immftsi 4el MguilMfmméf^ ^ 
Gani /## kújardil lámrel ÍHviñ§ 
Al Rei dil AJÍM in U CsmpMás muíofé^ 
Lm Fmrt9MS tmhiMüfa ' 
hiríh Is mamo de Miguil Cofvanftn 
f ero fu ingenio en verfés de disméntei 
los del plomo holvio con tanta glotis 
Síjte por duleoi > fonoros ^ i elegnntet^ 
. Dieron eternidad A fu memoria: 
Porque fe Mga que una mam berids 
Ftulo dar a fu dueño eterna vida, 
y6 También caftigó Cervantes la Codicia 
de fu detraiftor 9 haciemlo defprecio de fus ame« 
nazas » encomendando al Letor Hle r^ecado, (né) 
Dile también > qtte de la amenan.a que me bace 1 qua 
me ha dé quitar la gananeia con fu Libro ^nofe mé 
Oí un ardite I qué aeomoJfandome ul Mntremiífék* 
mofo de la Perendengue le refpondo^ que viva el Veim 
felqetairo mi Señor % i Cbrifio con todou Viva eí 

F» gram 

(i) Lmfftel de Apolo, Selva 8. 

{m) BneltrplogodeiSeguedotemodeD^Um^tU' 
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igran Cmie JkLtméi f. {ttifét. tbri/Handsi fi t%K 
rsiidéuí bien t^noáds $ eontrú'Udot ht golpeí de'mi 
.tfifta fertuna » me tíene en^pif*.) Ivivankt lí^fuma 
.eandad del. Mftrif timo dé Túítdfi\Don Etrjiarjíú 
de Sandovál i Rojaf. ( Soípec&o que porque Cer- 
vantes hallo alguri confítelo en la piedad deíle 
JPrehdo, dijo. fit detractor )(fi) que feavia.tfc^ 
gido a la Iglefia^i Sagrado) I fi quiera no aya emfire»^ 
tai eñ el Afui^A'i ifi quiera fe' imprimad contra mi 
wat Librot que tienen ietrat lat Copt As DE 
Mingo Rebuloo. Eflót doiF^intípet ^fn qu9 
lot folifite miul0€ton miá y ni otto género de 
áflaufo » por f ola fu bondad » han temado a fu car^ 
go el hacerme merced « i favorecerme : en lo que me 
tengo por mas dicbofd , i mai ricé y.quefiía fortuna 
for camino ordinario me huvierapuefloen fu cum^ 
bre. La honra, puédela tener, ti pobre iper^ no el 
viciofo : lapobrcKa puede anublar a la nMcAa > pe^- 
fo no efcurecerla del todoi per^ como la virtud M al-^ 
guna luz. de, ti ^aunque fea por lot ineonvenienteti 
4 refquiciot dé la eftrecbeKa » vi^nea, fer eflimada de 
los altot j f nobles efpiritut , i por el configtáente fá^ 
perecida. 1 no le digat mas, . . , . 

77 Puede fer que alguno >eche menos la 
Refpuefia de Cervantes a lo que di)o el maldi- 
ciente SatirLco » que fe hallava can falto de ami- 
gos , que ii quifie& adornar fus Libros coa So- 
netos 5.nQ hallacíaTitulp quiz2k$«o Efpa&a «.^iie 
np fe ofendiera de que tomara fu nombre en la 

(if) Sn ti froUgoyá citada* 
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hocz^'Jk k> <p3il Gerva¿te& no re^kmáio pala^ 
bra alguna $ porquA ^á; no .tenift-qpeañailir a lo 
que avia dicho en hock de a^fieltAsnigo Tuyo» 
introducido en fu Prologo, c<|Mno cOtnTegero del 
mifmo Cervantes, Oiiití2tiid<> lá^ coftotiibres de 
los Efcritores de fu^ tieáipo) c^n t^ntadifcre- 
cion combíA^ (o)'/£«^rriytar9t<é.iffi^, fáparatt de 

Fa.ek F9meí^v¿i qmifsBmief Perfm^ffeí g^vés^ i de 
Titmio^ fe futedk mmédiaiíy em qucFos mtfino tomeU 
algún trabajó en kéKtrht \ % iefpnt» ibtpfidfj* hanti^ 
x«r i i p9nei^ ni n9mkn*'qn$'qmfie!í^ede.Jy abijand^Br. 
f/ Fre/ie Juan de UirJndUf,,9 nhBmptradúf iM[ 
Truj^fnuta » de qmen Tvjt que ákf^kUit^e fue*, 
rbn, famufer Fí^éiái^» i^qUsudgi^mJ^ia^ai jídp j i 
tuviere ñJ^unMiBtdintíet > i VéctíHért^fue.for dtn, 
tras Qimuirdun y i:nmrmuirtf$.Jfft4' verdad } nefe 
os 4c doé maravedí vperfut yá s[Hísm JvfrigueM l4. 
nstntiré %ne ós fsanit tprfar l(k,fi^ui(K> Ken que Jer^ 
efcfipifiitSé, Ayi^mtOnt€$ en Bfplñ^ ,1^. ridicula^ 
coíhimbre ái ^y^air el anitilo de Í0$ l^etorea 
con muchas itkbasAa^b la xmyfxf piute de eUaa^ 
fabi^cadas por fus iniUmos Autpr^i^, $ 53Qmo íucc-r: 
4ehoí en los que íétB$ muchas J^r^tas Liter^^, 
rm % q^e.profeflattt las Critica cojp^.poca reriedad,> 
fiMKtoíe vdeniafiadaji9«nte de jaí^io^: ágenos , ^1$ 
v«^vig«KMf4mes 4 i ul apaÍH>iiia4pSr B^rehendior 
lx>pe de Vega aqw^l ,abufo quand^ ¿¡j<>j.(f ) qwcj 

•i , ^ F.5 ' -j'i ; Apo-¿ 
(p) j.£if el ? relego del Tome L dé Don fijóte. 
*(f) Laurel de Afolo , Selva p* ,: ..) 



t^ . VlUA 0fi MXCÜ£L 

\Apolo fñancbva en un Edifitb varias «ofif.^ 

i fmi'9í$ pr$p»fifjftn aUbmtKOs 

- Di ifnt firin enUiU,^ . 
N^-fin^ífa ifinchsébiSf- . 

' -'. 7I Satirizaa4o Cervatices.«a ^p» uks^v í í^ 
tísáiciendo al miAiio tieiiop^^a\ defeo que tema 
de íer akback v pafo al prtntím^ de fu HifiansM 
jPm iífyoté algunas Compofietónes Poéticas en 
nombre > no dé Grandes Setof es ( porque en la 
Itepublica Literaria ^ no ai unas Grandes Señores^ 
^ue lostque'&fceti^ fino de tJrganda la Defcono^* 
Cida al Libro de Dé» Qaijoto de la Mancha : de 
Aibadis de^ Gaola $ de^Don Betiatiis de Grecia i de 
Orlando Fiirtofo ; delCavaHero del Febaiide 
Solivian a Don fijóte déla Mancha: de la Se*^ 
ñora Oriana a Dulcinea del Toboío : de Ganda^ 
Vñi Efcudero de Amadis de Ganla a Sancho Pan- 
xa, Efcttdépo de Don (^)ote : del Donofo Poe^ 
Cft Efitrevéradi» a Saiictio iBinsa i i Rocinante ; i 
vfctinatnf Hte un Dialogo ' entre Babieca , i Ro« 
cinances <}tif)?iéndo decir eta cfto , que Ai Libro 
de Don Q^j|0fe de la Mancha -era mejor» que' 
t^os los Libros de Gavallerias 5 pues D^nQjft- 
jlpte de ]a>tíncha hi20 ventaja al celebre Ama- 
dis de G^lá , Libro , que iegtin la {ama cornil n,'^ 
i*k> que dijo Cervantes» {q) Fut elfrirntro de Ca-- 

ff) T9m0iLCaf.€» • - . .' 
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mBHftíSi íquifi imffimii en BJfááM\ i lotbi lo$ it^ 
mÁs hsn toméd9 frinet/ñ^^ i 9ng€n éeftt.... 0$gmá^ 
ihisdar de inm S¿9s un mslai**. bien ^nt et el mt" 
J^rde todút ht UkrH que d^egtmr^ fe bsn eem-»' 
fme/h, 

. '}9 También fe aTenrft)ó Don Quijote al 
afamado Don Belianis de Grecia* Fnet tffcy tepli^ 
c¿ el Curui ( Pero Pérez , efiando haciendo el ef- 
<srutiaio con el Barbero Maeife Nicolás) conié 
Segundm » Tereers ^ i J^gmHé Parte y fiemen necefti^ 
dsd de mn foee de rmlkárhp ^'f»k purg^Js dema^ 
fiads flerMfmyailesmenefle0i'4^itaríest9do mqne^ 
Uodel Cs/Hile de Is' Famn ^ i ¿tntti ímperríneeidée 
de méú imperténiiai» .- < \ ' ; . • 

* 8o Ni fon comparables con los graoiofas Lo-^ 
curas de Don Qgijote de la Mancha los defafue* 
ros de Orlando Curiofo» bieaque de fu^ Autor di«* 
i^ el Cura ( r.yqae & hablava en fa idioma ,1c 
pondría fobre-fu c^za. 

S X No dijo otro «auto del Caballero del Fe-»' 
bo, en cuyo nombre también hiao Cervantes un 
Soneto. Imprímiofe efie Ltbro^con éfte titulo^ 
Efpejede Principe f > í CMtféHeroi ^em ei ^/ en trér 
LiMfpsfi cnentan ¡es immeffahf be9b$fde¡ Cavélter^ 
Pehe f i de fet betmane Refieiét , bifes dti G^snde 
Mmeperad^r Trebseie-^ ten Us sites Csvalierías j # 
mui efirnñet Ameres de Ia med bermofa , i efirema^ 
da Princefa Clsridiana , i de etres sitos Prínerpeti 
íCansiieres-^ per Diege Or tunes;, de Cuiáberra de ia 

(r) En el tmfme Cap^6* « . , 
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Ciudad di Vagetñ. Sali¿ elEfpcjo.de Frincipeí'Cflb. 
dos Tomos en folio > que comkocn la Primera^ 
i Segunda Parce, en Zaragozat Aáo i ^ 8 1. Su h»- 
Cor Pedro la Sierra» Deípiaes Marco Martincrde 
Alcalá continuó dichas Fábulas con efte tituhK 
Ter€€ra Fsi^te del BffHJo de Prineifet^ i CávaUeres, 
Hesbes de Isi Htfstyi Niens del Bmferátdot Trebaeiém 
J?if JicaU Áñ9 ifSi^, I Feliciano de Silva efcr»- 
vio defpues í.dv^iir/«?«rre del Cavsilerú del Pt^ 
he. Sabidos eflos-Utulos » le entenderá mejor él 
Soneto del GavaUero ddi Febo a Don Ogi^ote de 
la Mancha i i le^ppdrá aplicar la Crítica que hi* 
so el Cur» yodando tomando el Barbero un Li- 
bro 9 dijo. ( f) EJIe es Éfpeje deCsvallerUs*- Ts 
€on9%£ü a fu merced > dije el Cmu» Ahi -énda el Se- 
^or Rehaldvi de MüUtsi^an ton fus Amigos^ i Cote^ 
f Añeros f mas ladrentt f^e Cscc |: f hs d$ce Fatsn 
4pn el verdadero Hiftorsudor Tur fin* / en verdad fttf 
^eftos por condenarlos no mas fue a deflierroperf^^ 
tao 3 fi quiera, porque tienen parte 4e U \nvemiam 
del famoft Matbto Boyardo i de donde también tegS 
fu telaelQbrifiiamo Poeta Ludovico áriofiom Del c^ 
tilo de f eliciaoo. de Silva hizo gían burla Cer* 
Arantes en otra parte. (/) 

8 z De la mirma fuerte que los Cavalleros 
Andantes cedieron a Do» Qiij0te de la Man^ 
cha^ fueron Cambien inferiores fus Damas aDuU 
cinea del Tobofo. I efto ligaificaa los Verfos 

que« 
(/) TomoUCap.€. 
(s) TomoJ.Caf.i* 



jurados de Urganda la Defconocidá»! el Sob€# 
u> de la Sefioifi Oriana a Diikiotadcl Tobofo» 
Datmas que hacen mucho papel ea la Hiftoria da 
Amadis de Gsuki. Enera de «pe efta.tambiea 
alade a €{ue- en tienq^o de Gervancet dieron, loa 
Eícciioces en la lidíenla manía de hacef Soné* 
tos ea nombre' daMugeres ^ paracqíie pueftoc 
cílos al. principio de (ús Obras » fitoflea aqircUas 
tenidas por Pocctfas 9 i ellos fe mviefficn por fa« 
Yorecidos de eUas»^.- 

8) El Soneto de Gandalin a Sancho Panza^ 
qmece decir ^.qiio ningún Eícudero hovo , como 
Sancho Pan^a. I la$ Decimas delPoietaEncrevo:* 
rado , i el Dialogo entre Babieca, j i Rocinante^ 
que no hu^u> CavaUo tan celebre > como B^oci» 
nante ) pues (w) 4iiiif n# tim»a^mátfm0ft9t que mf 
«v«/» stmatíscbsiqm ti Cévéíh deGúníUiquttAn* 
tum peUis 9 & oflafuit » U futetü qm$nt el Bm^^ 
falo de Alejandro 9 m Bahuíé tí dil Céd^ cim él fw 
igm^lavan» 

S4. En lo que toca. pues al car^. que el Ara^^ 
gdnes hizo a Cervantes de que no cenia de quien 
^erie para autorikar con varios^ Sonetos la en^ 
trada de fu Libro > no tenía Cervantes fatisfacioii 
alguna, que añadir i pues de lo miitno que el 
otroechava ndeno"^ i avia hecho ya tanta burla» 
no folo en el Trologo de Don Quijote » fino 
también en el de íus Novelas > pues hablando de 
aquel abttfo 9 i del Amigo en cuya cabeza intro^ 

du« 
(»). Tomp /. eaf. i. 
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in}o los dircrciiísimos coníejos y€¡ae d ntffti^ 
Cervjintes un dieftra i klhmcnujpxzüicói ¿tg^ 
pues de averie pinudo eo lo efterior^ e sme^ 
rior , f<^iifi el cuerpo > digo yi el animo s «fia¿t> 
did. I f MAiMff «i /« (memoria) de/ie Amip de fkiM 
me fmej$^ m om^rierém •twm téftu de iés dkáse^^ue 
decir de m j Ye me Uifámiré a mi mifimdeádoei^ 
WM de tiftim^ieks fi feht digeruí tmfiereté yt^ti qw0 
efiendiers tttLttembre » i sereditÁeM mi ingem^^ ^ «r^ 
que ptnfdr que e^cen pmntuslmeme U veedád iei 
talet Bleghty ét iifpéf4$e y fam ne tener pmnto. pfe- 
tifo , ni detírminado íst élábéñÉmi ^ni iea 'okmpÉ^ 
ríen En fin. prnet/a éfis etnftmftpafii^ % r^kt que^ 
dade en blaneey i Jim figurní feeáfertjefú vnlerme 
púr mi pien y qne , smufue tmtinmuáe , «o U fe$té 
fnté decir verdades , que dkbae pw felUu fuelenfin^ 
entendidas. Defpites pf ofigue diciendo loque fen^ 
tía de fus propias Novelas i fiabablar» comodi-* 
cen> por boca.de gañí €>b ... " — 

S / A lo que dijo el maldiciente de. que Cer^ 
vanees avía eücríco fu Ftimetát Paree de Den Qt^e^ 
u > entre loilnenros de la Caacel) f que por elfo: 
avia coroetidacaatos ; fobre fu eiicarcelamienta^ 
Bo quifo refponder« Quizá por no ofender a los* 
Miniftros de Jufticia: porque dertdmente fu pci^* 
fion no íería ignomioiofai pues elmifmoCeip-^ 
vantes voluntariamente la refina en elPrincipsD 
del Prologo de íii Primer Tomó. En lo que toca, 
a fus deícuidos > Yo no niego que Cervantes aya. 
tenido algunos, los quales tengo obfervados» 

pe- 



ftto como d Aragonés no los efpecifici ; no 
tn irazoa inie fatisfacieodok Cervantes , le acrí-» 
buyeffe la gloria denna jofia ^o razonable cen^ 
fura* laíst la confeísion de lo» plropiol defcui' 
dosyodefeniá délos qtte los Críticos de aquel 
tiempo cettTuraroDy como calés , üeTeierva para 
la de vida ocafidii: i la ccníuraide otros , que ü 
pudieran hacer reparables > fe oMite por la revé* 
reacia qué fe d^ve a U^bocaa memoria de tan 
^n .Varón*' * • ^ .... 

S^ En lo 'que^'Mi^el de Cervantes cargi 
mas la mano » fu iñ junadoryfue en la repríhea* 
fion de fu atrevimientos pues lo fue 3 i muí gran^i 
de^ conttnúarfina Obra de puta invención > tien- 
do agena > i viviendo el Autor. Por eflo dico 
al Letor. Si per vfiiMir# ikgárn m tonetnU , diU 
de mi pam9 y^mé né me $emg9 fcr agraviada \ ^«t 
Hen té h^^me /aw tentMtlmMi dilDén-tnio h i if «e 
mñs di¡d$ majwrisn tf^mnk # un hémhrf suri 
tmendimi0tí6 ^ fvf fmeiiffmmpomify i imprimir tul 
I>ihro 3 rsft f «e ¿ímt iam$a fsms 3 €9m^ dineréf^ i 
fgmipi dinifüt 9 ^isn$d fiMfut* f f^rm e^mfirmmciem 
é9/hyfmfr$ qué in im Wn diMhf^ i gratia /# cwf^ 
tu tfie nteptfó, Profigue Cervantes contando ct> 
cuento > i défpues otro > con can- (átirica gracia, • 
que nocabcnms. 

^ 8 7 Pareciendole a Cervantes que el atrevió 
mieato del Aragonés pedía mayor caftigo \ pa«- 
ra hacerle mas ridioulo , en varias partes del 
cuerpo de Cu Obra entremezcld-algonas ceníbras 

de 
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de aquella pervevra Continuación i las quales es 
ra2on que aqui -í¿ kao juntas para que ocros no 
caigan en tentacioa£etnejante*. 

88 En el i^npk^uhi UK. M Segundo Tctáo » fu- 
poniendo que:Udos"Padfiger6&íe0áKan leyendo 
ctt un Mefon'Ja« CÁiirjMHiCT*!^ del Aragonés > in- 
tüoduce.a mi jdakDimjJoan diciendo afsi. €0^ 
mam di V*Mé (Sñéowí Pen Gervmmtífjpiít en tatsm 
ipatrirsett imjnna:'^ laúmi 9trp:il$phuip delaSe^ 
gunda Parti di Don ífuijote de U Mánféú. Apetm 
^ifm memhvtithn^ijñH ^\{ el^quid eft¿va en el 
apoíento imncdiatQ y divididl» del* otra, con un 
Aitil tabique) qíntéd^ fe pmfi.ien'pieyl con Mú 
^fieNo. e/ttttÚ'ió pte *dé^ elMtAvmfi^ii ejique eí 
téU. Ihn • Ge^nimp' rt/éido^ n^hdiL . Fsrs qmt 
qeueze VM* fiáer^, ihñ Jamñv^^e iemmfis éfips é&f» 
fmrates y fiel fue 4tf«^(frA lúd» U Pmmerm^Pmrtede 
Í0 ilffieptU de D^n^féeeJe40:M0tiehji^no et pofiU 
UequepMedM temer. g¿/Í0 -en. leerla Segmda} €•« 
1W0 éjfe dije-eHhm^m^feréinee^ íe^Js » puei no 
Mi Jkihr9 tan -maf^ » qnexne^nptélgm^ eefa bue^ 
04. Le que m m^n ít/ténuu%ene,dfj^cees^4ime 
finís a Den UpijHitt fs defemametÁd» de IMcimM 
delTeheJe. Ofendet-U qeuíl Den Sluifete^Ueno de^ 
íkm i, i de difpéehe-^. nk-i la vt&>> d^* ^ien^ . 
quierm que dtgere ^ que Den ^//ftf de In Mam* 
cha ba olvidado ^ ni puede olvidar a Dulcines 
del Tobo/o, Xo le haré emenier con, nemas ign^- 
U$ \ que vi mui lejot de la. verdad i porque la 
fuL t^ Duidnen del Tobofo » w pnviefer olvida^ 

da^ 
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<U y ni en Den 'pifóte- putát^ tn^r ' pMdo. Sk 

hlafon 0f Ufiniéexst^yl fu ppofrfmn tt guardar^ 

ia con fitnviáad ^ 9 ^^h»€ipfe feérica algurnt. Qniei^ 

Mi el fue ftof refpénée ? Refpondieron dei ütr^ mf9^ 

feniom ^hntadeJ'ei^^ftff9nM'^S<nikíi9y fino el. 

mí/mo Den :Qkrj9f0 de la -Mmicffn'yiqué hará IhH'- 

no quanie hu dkép'9 i aun 'ipuinfO''^dig%re'i'qut'iá 

buen pagador ne lt,Jml$n^ prendMsi^ Afinas bu-- 

ve diebo éfio Sanche y quando enirap^n per U ptttr^ 

ta de fm apefento dos Ca^süeroi^ ípsc iaUs io- pa-»^ 

recian » i uno deilof cebando lesbraxos al citeUe do 

Den SestjvU , /< ^jo* Ni tnsofira' pféfem'ta puedo 

defmcntir vsMftro nosnhfc ^ tá vn^roseombrc pue-^ 

de no aerw¿Bíar*9U0/ifapreféncia. Sin duda Ves^ Se-^^ 

Her^ fess el -W^dadceo DenSisfij^c déla Mancha g 

Verte , i Lucero deis Andante Ca^aHoria y a dcfpe^ 

cbo y i pefar deh fue ha querido ufiírpar vu^^^ 

nosnhre ) i aniquilar vueftras baxañat j cerno lo ba 

becbo el Autor dffie Libro » que aqui^s .entrége : i, 

feniestdeie un Liboo en las maneta- y que trata fu 

eempaütro ; le tomi Den ^#*^i# , f fin refpender 

faii»bra , eememaé a bogearle : i de alU -a unpoce^ 

fe le bolvie ^diciesuU. En eflo poco que be vifte y Av. 

bollado tres cofar-en ífie Auter -dignas de repre-^^ 

benfion. La primera es ^ algunae palabras que be 

leído en el Prologo» La etra^ que el Lengiuage es Ara^ 

i^nés. aparque tal VCK, efcrsve fin As'jiculos* lia ter^> 

«frj, que mas le confirma per ignorante ^ es^qucyerra^ 

i defvia de la verdad en lo mas principal ic ia Hif* 
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^ri4 : frqm§ éfm éheti^O ff«t /# Mifir de Si 

€ h0 Fam*^ mk Efimdii^jt lUptm Msfi Gmtkrrex: » i 
00 f0 Uam0 t^l 9 fin0 Ttftfd Fémx$* í qmen en íJÍm 
fsrtt iétifntKífMf0^fSfHi!0$'frfádna temer ^mt 
jfifra eni9á4t t^iJtmdi dch ftíftwia^ A éjlo dé^ 
Smmkf^ üemeff^efgtii Wfterimdor { Fmr tiene biem 
éeve de efiúw uítl€»enH de nmefires Smcejgit » fuei 
ÜMmaa Terefá Pjmm mi Muger ^ Mmri Guiierrez. 
Terne a temar el labre i Seáer , i mure fi ande Te 
ferebi ^ifimn ¿tf mmdáde ti ttettihre. Ferieftte 
bt eUe béhl§r t áneige > Sje Dem Geremimo » fim 
dudé deittU de fer tmtehe Fsnxjt > ti Bfenáere deí 
Seé9r Den ^tj§ie, ík fei yreffendie Séncbe^i wte 
freríedelle* FnetAfédtJe el Oewdlere ^ qete me ee 
trata efte^Auter Mederne sen Im HtnfUtLn que em 
vmtfirn Ferfenafe mitteftrsm Fíntnet eemedér^ ifimem 
fie f i me mmdsgrneiejo » f mm etra. dü Smncbe qme 
en la Frimem Forte de la Hiféeriú de vutftre Ama 
fe dtjíñvt. Dieefe la perdeni ,^(f« Samcbe. Dejd* 
rame en mi rintem^jin aeetdmrfe de mil perqn^ 
qwn las febe $ las taét : i bien fe e/Id San Fedra em 
íióma. Las des CavaiUret pidieren m Den í^juf^te 
fepaffaffeafmefinnúaa cenar ten elies » qae biem 
fébian qne em afmelhvents ne . avia eefat fertem^ 
eientes para fm Farfemm. Den^ijeH qtee fiempre 
fuecemtedfdef(p) ecndeeertdie ten fm dentamda^i 
eeno eetkeUai* ^eedefe Sartcbe ten la ella een |»«- 

(;r) Cap .t.ien.etres mtescbeté 
(/) N« lepitítaafsielAragenit. 
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ik^l í^Mtfo > fm «• mtméi qmt Ssmíhf ffiava de/tu 
wnmot i de fut ttéétt M/kÍ0ñMd9. Em ei difeurfa 
de Is atts fftpm$o Do$iJmém a ¡hm ügujote > fué 
wmvwt tima de la Señera OuMnea dei Tubofo ? fife 
amÍM cafade ? fieftava parida ^ e frenad ? e^ fi ef- 
^ando emfm enierexM > fe aeerdava ( gaatdaade fie^ 
keaejiidad^i haen deeore ) de iet amerefet feafa^^ 
miiotei del Señor D^n ííjfíjúte de la JUaaeba} 4 U 
ifue él reffendió. Dmleiaeafe efid entera,! mh pen^ 
jamiemtéi mé^t firmes y que nanea : las e^rre/ponden^ 
€iai em fafeqmedad antigua ifu bermefum > tn la 
demaafeeKlabraderatransfermada. I Imeg» Ittfua 
tentando punte p9r panto el eaeanto de la Señera^ 
JhUcined^ilequeleaviafiteedideen la Cueva de 
Montifinet » eoa im orden que el Sabio Merlin le 
amia dado para de/encantarla, qe$e/me la de lot 
moMet de Sancho. Samo fite el cotttento quelosdor 
Cavallepoirnibiero» de eér eonim a Dom^uijou. 
k» ejhaáot fucefit de fm Hiftaria^ í afti queda- , 
peeí admhadot de fiu di/paratet > eemedel elegan^^ 
eeueedoeee^quekteeneava^ Aqui le tenían per di f* 
eretoi i aUifi /f/ detlit^tua por nüaeeeato ,fin fa-^ 
hea 4etentunarfe, quogrado le dariam entre la diftre-^^ 
eten-t i la teeuea* Acabé de cenar San^bo , i dejanáia 
oebo^ Equis al Ventero, fe pafsé a la efianría de fu 
aneare ea entrando £jo. J^¡te me maten, S^ñortf, 
fiel Autor defie Libro , que vueffat Mercedes tienen, 
quiere que na comamos baenat mugas juntos. To 
querría , quejM que «if llama tcmilom i eomo tmtff 

fes 
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fatMkfCfátidieenfnp mt llmmafiitmMt* Bfrra* 
€bo. Si llémáy Mjo DcnGi$fmwtúx ptf9 n^-mé 
\4€»efd§ in^^emMBtrs : wnqm te que fon nnd 
fmamtés Im rsjunesyi éídemtís fmmirofai 9f9gtm 
T9 echo de vérkn ¡afifonomtk del huenSamxhñy fsa 
eftÁ prefeñte» Créanme vueffat Meradet i dijo San-» 
ohp > que el Sancho > 1 el Don S^pte dtffa Wfttma^ 
deven defer otros y que Urque ukdun en aqutUs que 
fomfufo Cide fíamete Benengeli, ^uefomoi Nofoirmx 
wu Amo véliente » difcreto > i enuinorado i r To, fim* 
fie I gpocfofr i i no comedor ^ m borracho. Yo afsi /a 
creo , dijo Donjuán » i /¡fuera pofiMe^fe avia de 
mandar » que ninguno fuera ojfado a tratar de Ua 
eofoí del Gran Don fijóte ^fimofuefft Cide Hametu 
fu primer Autor, (ic) Bien afsi como mandé Alejan^ 
dro , que ninguno fuejfe ojfado a retratarleyjfño Ap9^ 
hs. Kettáttmt^el que quifiere | dijo Don^ijoteipem. 
ro no me maitrAte i que muchas vues fuele caerfe^ 
la paciencia ^quaudoia cargan da injurias, {a) Ns»-^ 
guna^ dijo Don Juan^fe ie puede hacer al Señor Dam 
fijóte , de quien él no fe pueda vengar » /ino la re- 
pata en el efcudo de fu paremia, y que a mi parecer, 
as fuerte y i grande. En éfiasy I eir as platicas fe pafsl 
gran parte de la noche, i aunque Don Juan qwfieré 
fue Don Smjott ¡ejfera mas del Lihro ^ por ver iu 
^e difcauuva , no lo pudieron acabar con él , tUm 
deuda y que él lo dava por . leUo y «i /• coufirmuvu. 

(jc) Veaje el Tomo 1. Cap.9* ¿a DouSiuijte. 
{a) Bftéset ^ua oculta amena$La> centra elEfcri$eF^ 
Aragonét. 
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per ftM neth y i que na querU fi acafo Vfgsfi 
m notkimdffu Autor ^ qui le avia temió tnfm ma^ 
notsfeAlegtajfe con fenfar que le avia letio : púa de 
tas €9/04 obfeenas , j torpes , (b) ht fenfamentot ft 
han dé apattaf > quanto mas los ojos, Freguntaron^ 
kyfue 4dortde Jlevava determinado fu ^íage} Ref^ 
fondio^ que a ZaragoKa a hallar fe en las Juftas del 
Jirnés^que^' én aquella Ciudad fuelen haeetfetodoi 
ht Mot.: MJ0h Donjuán j que aquella nueva Hlf^ 
forla contavOf (c) como Don ^í/oír y fea quien fé 
fuifiere. y fe avía bailado en ella en una Sortija jfaU 
ta de Inunción y pobn de Letras y. pobrifima do 
ZJbreas y aunqmo rica de Simplicidades, Por el mif* 
orno cafo y refpeudib Üot^- ¡fijóte y no pondré Joi 
piet en ZoMgiKa i i afii focaré a ¡a Flaxuo deí 
Mundo Is' mentira de effé^ Hijíoriador moderno y i 
echar An de'^erlas Gentes como TV nofoi el Don pi- 
fóte y que éi^dree^ Hará mui bien y dijo Don Gerom^ 
«10: i oerarjuftas su émMarcelotue ydefnde^poded et 
Señor Don fijóte mofira¥ fwnfalor.iAfú'-lo p/ffi« 
fo hacer y dijo Don i^//of « y i vueffai Áfercedet mi 
den liceneia^(peéés ya.es hora) para irme:. al lechoy í 
metengaUyi pongan en el numero de fus ma/oree 
Amigos y i Servidores» I ámi también > dijo Sáncbe^ 
S^ixA f eré heleno pana algo. Con efto fe defpidieroni 
fDnu Quijoay } Sancho fe retiraron a fu apofentoi 

(t) CémañúíetJn^Cúneintea^onJíel Aragonit en mtet 

c . cbos Capítulos . 

(f) En elCétf. IX. .v * ^ 



. Vida Xíe Mio¿tlL t 

demer ta mcuis q¥€ spíatccbú defm^fcnétMn^i 

trs» dnmif4Mtr.9s Dpn SjtiicUi i iénéko »J f»9 Ut 
qmt itfcfivU fu Amfr Arsgo^és» A4niíral>le Orvi* 
ca ! Uno de los ftt^to^ de la f abuU(«s > 9 fc^ 
guir la íania « o Ai^gú: Igs .ci)fas dt ma&^rA « ^ue 
coovepgaa escre su .Gervaotes avub figaríido & 
Pon f^fotu cofXiQ Cavallero Andjto&Cs.valt^nn 
ICi difcret03Í eaamoradt)} i efla ftm^ txuúa quatM 
do €l Uanado Fernandez de AydUoedac & |>úro 
e^ootÍDuar fu Hiftoria^ i «Q ell^ k piou» covar^ 
dé i necio » i deíámorodo. La DaMo» 4^ ^^^ 
C^iioce » como decía ..la Duoucfá^ (i) era^fnut 
S>tfnM fkntáftks (Dama eii fin de loco>> fno 

^0vtS]ti}U€ tm§^néfi ^ tpsrHi en fu entendimijHtfa^ 
i U phu¿. c$n fdét éfmihi grstíés y i pfrffccia^ 
ttes fue fai^>.M bpmvfáfin isehs > gfkv^.fin f^htf^ 
kfiA^Mmo\t§féxpn ¡WMftíáád^ 0ig»MÍecUafót eorjés^ 
€9rttf p^r Jn^n crisdg s « /hdimgnte 0lré p9f ItñSge.. 
icrnaiidec de Avclinfii^dA la pinto tsut 'al concra^j^ 
tío* Cervaficefi ideo a Sancho Panza i fimple» 
graciotb 9 i no comedkir <, ni borr^chp : FernatiM 
dez de Avellaneda 5 (imple si ^ pero no^' o^da gra«^ 
ciofo » comedor , i faorfacho. I afti ^tiL^ttio 1^ 
£ima^ni£ngio COR uaifofmidad C9»<'^zon|>iiieft 
hablando Altifidora de una viíion que tuvo (que 
lar-Mugiem ion' la» .qse «rdíftatíamtofle flligéH 

..;- • ' las 
'(d) Tomo IL Csp» 5 a. «á 






.f 
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ISiSviéóties) dijo (t) ^uc vid unos Diablos qit< 
jügavañ a h pelota con unas- palas de fuego, ñU 
Viéndoles de pelotas , Libros «1 parecer llenoi 
de viento y i dé borra s de fuerte que al primtf 
boleo no quedava pclott én pie j ni de píovc* 
cho para fervir otra vez , i afsi metiudeuVtiú tU 
bros nuevos , i viejos , que era Una éiJiriivifla: 
iíuHo de filos i nmtvüy flamante , i bien ea^iúderé 
hséóy le diere ft9ti fapiretaite ^ que h faca^éht fai, 
iripas j f ie efp$Hietm lia éojaSi DIJq uñ máhlo i 
éfre. kn^ád ^ue libre i tefe. I eí Diabla te féfpev^i* 
Bfla es ia Segunda Parte deia Hiftotfa de DenSH^ 
Jtste de la Maneba , n$ cempuefta per CIde Hanséte^- 
fu primer Auter , pne p&t un Aragenki , que ildlté 
fer natural de Tordtfitlát. ^shadmeledeab^réfit 
fcndti el etre Diatíe ¿ i metedle eú les abifiñet M 
infierne^ ne le vean fnat mis ójet. Tan mále ts} R^p-. 
fenMi el eire. Tan mal&i replici el prirntro^ qsrejf. 
Se prapejtro To mifme me.pufiera a hacerle pe^r , n4 
etcertdra.1 poco dcfpues añade 0oft Quijote. -E^ 
Hifiúrid anda per ac4 de tnane en marte i pero n$ 
fdra tn ninguna i perqué todos la den del pit. Dg 
tu^as palabras fe colige 3 que luego que falío al 
}uz,'en)pezó a defprcciarfc.I como Cervantes fin-^ 
ge que los Diablos jueavan a la pelót^ con un^ 
palas de fuegos deaM devieren tomar alguhos 
ocafion de adelantare a decir, (/) quelbs Ami¿ 

(e) Tvme 11. Cap.70. 

{/) ^^^fi '^ ^''ologe de la reimfrefsien del llamad^ 
Fernandete.de Avellaneda* *' .*} 
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gos <le Censantes, qvecnavan. los Libros del mal 
CoQcinuador : lo qual /e.di(:e voluntariamente; 
porque no cenia Ceryappes Amigos >. que caá 
acofta fuya quifieflen faY9recerle* 
. 8^ Como quiera quo iea > oigamos lo que 
Cobre el tpifmo Libro dicen. Saoqho^ i Don Qui- 
jote* ( ¿ ) T*0 4p9fiüri j dijo Sancho » qut antes dé 
mucho tiempo no hs de sver Bodegón^ Venté^ ni Me^ 
fon 9 o Tienda di Barbero •» dondf no ande pintada Ja 
Bi/iorta dfi nuefiras Hax.é^ñ^s/»pero querría To ¡ que 
la fintajffen manoi de ofro mejor Pintor y que el que, 
ha pintado a ejiat. TTe^a rax,p9f » S ancho ^ dijo Dcm 
J^tjotex porque ifie Pintor. escomo Orhaneja^un Pin*, 
tor que eftava ^it Vheda ^qut quandp lep- eguntavan 
que piniava} refpondiay Lo que f altere, hfipcr veri" 
tura pintava un Galloy efcriv^a debajo. Efte es Gallos 
porque no penfaffen que era Zorra» Oefta manera me 
farece a mi^ Sancho^ que deve defer el Pintor y o Efm 
€riioK $ que todo es uno y que facb a lux, la Hifiorití 
defte nuevo pon>Stuijote y que ha falido, que fintó^ 
I) efcrivib lo qttt/aliere i o avrd,Jtdo como un Poeta^ 
que andava los años paffados en la Corte y llamada 
Aíauleon y el qual ref pórtala de repente a quanto le 
freguntavan : I preguntándole uno > qué quería de-' 
cir y Deum de Deo> refpondto. Oé donde diere. 
. so El míTmo Don Quijote y hablando eti 
otra ocafion. con Don Alvaro Tarfe (que en la 
Hiftoria del Aragonés hace mucho papel ) tuvo 

f 

(jg) TemolLCap.^u ^ 



DE Cervantes Saavepka. tot 

»s ¿Ae coloquio, (b) Dígame V. M. Señor Doa 
9> Alvaro. Parezco Vo en algo a elTe tal Don 
„ Quijote , qnc V. M. dice ? No por cierto, ref- 
>> pondió elHuefped': en ninguna manera. I eíie 
9, Don Quijote » di)o el nuefiro trahia cosi^ 
j» figo a un Eícudero llamado Sancho Panza? Si 
9, trahia , refpondio Don Alvaro : i aunque tenia 
^9 fama de mui gracíofo i nunca le ohi decir gra« 
)» cia que la tuviefle. EiTo aeo Yo mui bi(?a, di* 
9, jo a cíla Tazón Sancho : porque el decir gra«* 
3, cias, no es para todoss i effe Sancho que V. M. 
^, dice , Señor Gentil-^Hombre, deve de íer algún 
„ grandifsimo vellicd) friona i ladrón juntamear 
9, te» que el verdadero Sancho Panza foi Yo, que 
j, tengo mas gracias, que liovidas ; i ii no, baga 
9, V. M. la experiencia , i andcfe tras de mi por 
^, lo menos un año , i verá que fe me caen a cap- 
3, da paíTo , i tales, i tantas , que fin faber Yo la$ 
„ mas veces lo qué me digo , hago retrii' quan- 
„ tos me eícuchan : i ei verdadero Don Quijote 
py de la Mancha , el famofoi el valiente , i el dif- 
9, creto , el enamorado , d desfacedor de agra^ 
^, vios, el tutor de pupilos-, i huerfaiios , el ámr 
9, paro de ks Viudas, el mantenedor dé las Don- 
3, celias, el que tiene por única Señora ala fin 
3, par Dulcinea del Tobofo, esefte Señor que ef- 
„ tá prefente , que es mi Amo. Todo qualq^ier 
3, otro Don Quijote , i qoalquier otro Saocho 
„ Panza,, es burlería » i cofa de fueño« Por Dios 

' <G^ ' qué 

(5) Tomo II. CMf% jt» 



^1 que Iq creo , refp^ndia ^ Don Alvaro i p0lr^9f 
lj mas gracias avcis dicho VosiAadigOAen quaQC9 
>> razones que av<is habUdo ^ que el ocre Sao- 
f»cho Panza en quani^s Yo le ohi hablar « que 
Y» fttet:pA muchas s mas tenía, d^ comilón » qne 
^1 de bien hakíado > i mas de tonto » que de gr^- 
é>ciofoi( I.cengo por fia duda, que losEncaor 
9«tadorelt que perfiguen a pon Quijote el bue^ 
)i no > ha» querido perfeguii me a mi con Dpó 
y, Quijote el malo i pero no se que me diga, qi\e 
9, oflare Yo jurar, que le de^o metido en la Caía 
'$p del Nuncio eo Toledo para qi^e le cureui (i) i 
9, aora remanece aqvii otro Pon Quijote > aunr 
» quo bien diferente,, del mío. Yo > dijo Dqó 
aj» Quijote» tp se £ Toi bueno k pero se^ decir, quje 
»> no íbi el nialo. t^ara» pri^ev^ de lo qual quiero^ 
», que fepa Yu<ífla MQrced| tm Se^Qr Don Alvai^ 
«,ro Tarfet que en tp4o^ lq9 dÍM «d^ Km vidf 
:r> 90 he efiado ení Zaragoiai ^iQs.j^pr ay^|^n9¿ 
»i dicho » que elTe Í)on Qj^ijote fanujEtio^.r^g av;^ 
)»haUad9 eo las Juflil^ deíTi C^iudadi no.qttiíe 
j, Yo entrar op ella» por (acar 4 l^síl^^rbas ^ié} 
», Mondo fu mentira* I af$í me p^4 d^ piar 
s»ro 4 fiarcelona > Archivo df la Cortes^» 
>, Albergue de lo$ Eñrangeros , HQfpital de 
59 los > pobus , Patria d^ los valiente « VeOj^ 
,5 ganxa de los ofendi^P^ » i Corri^ondenciá 
I, grata de firmen amUlades i i en ^^o » i ep 

• •' • X .• *i be- 

(f) Vea/e U Cmutn^^fion de FerttaniiK de ávelis^ 
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ií ^iít^Ml', cínica. I aunque íos Suceflos quo 
^ en ella me han fucedido » no foo de ma< 
^chcyguft^í fino de mucha peladumbre $ ios 
j9 Uevoi fin ella , íok>' por^ averia viña. FinaU 
^ nncDte 9 Señor Do ti Alníto tztft , Yo fot 
5> Don C^ijote de la Mancha > el mifino que 
l>dtce la 'fama ,<i nb eflé dttfvientuíadov que 
>9 ha Querido ofurpar mi nombre, i honraras 
¿> con mis penfamiénooSi >A vucíTaiMercedrU'* 
f» plieo por' lo que deve a ier Cavallcro, fea 
^ férvido de hacer una^Dttdaracfon aRttt'd AU 
gr caldtt défte Lugar , de que vueí&r Meoced -na 
^y mehavifto en eodes^los «Kasde ili vida: haíl» 
jy agora 9 i de que Yo no ibi(el Don Qiiijbce im« 
5r preflTo etií la Segunda Pairee , (; } ni éfte San** 
ji cho Panz^a mi Efcudeío'eB aquel que vucíla; 
jy Merced couocid. Effohare Yo de mui bue^^ 
3, na gana , refpendid'Don Alvaro 9 pi]6lh> que: 
3, cauía adfíiinicien verd^iM Don Quijoces, i 
j, dos Sanchos a< on* mifmomempo , tan con-c 
^9 formes en Ifis nombres , como diferentes - ea 
j, las acciones* Ibuelvo a* decir > i me afirmo^ 
jy que noHeviífiolo^qiie he tííIo ; ni ha^paflado 
,y por mi lo que ha pafTado.é. Ejitrócacafo eí 
3r 'Alcalde dd'Pueblo en el'Mefoii con on EC* 
,y crivano y ante el quaL Alcalde pidió Donr 
,9 Quijote poruña petición^ de qUe¿ fudere^ 
„ chó convenía , de^ que Don Alvaro Tarfcf' 
^y aquel «Cávsdlqro^ que allt efiáva preTence » de-^^ 
' ; G4 j>cla- 

Q) Habla de lá ie PemanieAéeé%^Udñtim:: ^ ) 
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3» <h%z{k ante fu Merced to^o no conoeia a 
1» Don Quijote de la Mancha , que afstmiíma 
>j efíavd alli prefeotc > i qUe no e>^a aquel que 
9) andava imprefib en una Hiftona intitulada*. 
3> Segunda Jarte pb Do^i Qtjijotb db 
9, LA MakCha ) comptiefta por un tal de Ave- 
9i t it AN£D A > natural de TordeüUas» Finalmen* 
9, te el Alcalde proveyó juridicsMnente» La De« 
9, duración fe hizo con todas la$ fuerzas que 
95 en tales cafos devian hacerfe > con lo que qu&- 
3> daroo Don Quijote I i Sancho tnui alegresj 
1» como fi' les ii»portára mucho femejante De-« 
n clar:huoQ:»i]ao n^ftraxa claro la diferencia 
9i de 1q& dos Don Quijotes » i la de los dos 
j> Sanchos » fus obras i i fus palabras* Muchas 
9>! cortesías. 9 i ofrecimientos paflaron entre 
>, Don Alvaro , i Don Quijote s en las quales 
9> moftró el gran Manchego fu difcrecion , de 
9> .jnodo que defengafio a Doi; Alvaro del error 
»> en que eftava , el qual fe.dió a entender > que 
3i dev3a.de feftár encantado» pues tocavaconla 
f^ mano dosi un contrarios Don Quijotes, 
•:'^i Últimamente el náímo Don Qj4i jote de 
la Mancha » o por.mejor ¿eck > Alonfó Quijtoo 
el buenoyiefiittiído ya a fy entero juicio «en 
una de :l¿Bplaufulas de fu Teílatnento , ordenó 
lo íiguiente^ (k) Jten fupiuo « hs dicbúM Señores 
mi Albaetai ( el Señor Cura Pero Pérez » i el Se- . 
ñor Bachiller Saníon Carrafco» que eílavan pre- 

fen- 
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ícütes y qui fi U imenafuertehf trugere m C9n9ct$ 
al A3H9T que dicem que tempufo una Hifieria qme 
aniapar abi eon el titule de SEGUNDA Parte DS 
LAS HAZAñAS PE. Don Quijote de la 
Mancha* De mi parte le pidan quam enearedda* 
mente fer pueda y perdone la ecafien que.finTe pen^ 
farlo le d\ de aver efcrite tautet y i tan gr ondee 
difparates » cerno en ella efcrsve : perqué parto defi 
es vida cea tfcrupufe de averie dado motivopars 
^fcrimirlos* 

pt Mucha rizón pues tuvo Miguel de Cer* 
vanees Saavedra para juzgar } i decir., que la 
gloría de continuar con felicidad la Hiftoria de 
Don (^)oce de la Mancha ^ folo quedava refer^ 
vadaaüipluma. I para que efio.no ibnafle a 
ja&ancia , pufo eñe difcreto Razonamiento ea 
boca de Gde Hamtce Ben-Engeli» hablando eile 
con íti propia Pluma» Dice pues Cervantes. (/) 
3> I el prudentifsimo Cide Hamete dijo 9 fu Plu^ 
„ ma. Aiqui quedarás colgada defta efpetera , i 
5, deñe hilo de alambre > ni se fi bien cortada» 
jy o mal ujada» Peñóla mia> a doüde vivirás 
j> luengos figlos > fi prefuntuofos i malandrines 
,9 Hifioriadores no te defcuelgan para profanar- 
>» te« Pero antes que a ti lleguen » les puedes 
59 advertir , i decirles ^en el mejor modo que 
^ pudieres : (¡m) Tate» caee> foUoncicos: de nin^ 

gu- 
(/) Toma IL en el /tn. 

(«•) Lo que fe figue eftl focado de un Komame ob^ 
ttg/nainütue aeuefdff.qual^ 



l^-gtttiiar ? fea tocada : jionfue ¿fta imprefiá) 
^ bncn Réi > para mi efiava guardada. Para im 
^ .fota nació Don Quijoce j i Yo para el : él fu- 
j, poobear « i Yo elcrivir : iblos los dos focnos 
>, para en luia, a deípceho i pcfar del Efcricor 
y y fingido , i; Tordefiilefco » que fe atrevió^ > o 
), fe ha de atrever a efcrivir con pluma de Abe(* 
}> tmz groffera , i mal deliñada bs Hazañas de 
y, mt valero£» Cavalkr^ : porqae uo- es car^ 
j, de fus hombros > ni aflUnto de fu resfriado io- 
l>y .gcnk>. A <]^eti» advertirás (fia cáfo'llegas (n) 
i, a conoeerift ) que d^e repoíar en la fepuliu-< 
9, ra loscánfados ^ i ya podridos huedíosde Don 
»s Quijote j i- no le qtiiera llevar contra todos 
,, los Áeros de la muerte a Caftilla la Vieja, ($y 
^ haciéndole fafir'de la fuefla, donde real i 
í, verdaderamente yace , tendido de largo a lar-^ 
»> go j imporsibilitado de hacer Tercera Jomáis 
,3 da, i Salida nueva: que para hacer burla do: 
„ tantas , como hicieron tantos andantes Cava* 
„ lleros , bailan las dos que él hizo, y (p) tan a 
>, gufto it>eneplacito de las gentes , a cuya no^ 
), ticia llegaron , aísi en éflK>s y. como en loseík 

ara- 
(n) Indicia di quém Búmko itét U AtiUrTordefill^^^ 
(f) El mal ConiinuMáo^ $n •ICáf, ultíwmdH indit: 

ihtde qmert^ éfctMp algBmOi 4>4<MEMU'ir.^#|| 

£íitijote en Cafiiiia la Vt€}a. 
(p) Si fe contaffe la del Tomo S9§»kd9ífMmNrei íaii 
* - ■ XaHdm delkfmSwJvte^ Pe^v Cervanttt baUéf 

fvponiendo no e/lar fMU§céd$^/ím n^Mincn^. -. 
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'u ctjAqst Reinos ; i con ifto cuiapliras con m 
:«»Chriftiina pfofer$ioo 9 aconftjaodp hieo a 
»» quien nial te quiere 1 i Yo (f ) quedaré íacisfe- 
.» cho , i ufano de aver fido el primero que goz¿ 
9» el fruto de fus efcricos osieraaieote $ como de^ 
.»> Teava ipues no ha, fido otro mi deseo > que po^ 
»5 neren.aborreciroiencode los Hombrá las fin.- 
->» gidas i difparatadas Hiftorias de los Libros 
)» de Cavallerias » que por Us de sii verdar 
:>>. deco Don Qtiijoce van ya tropezando % i 
» han de caex del todo y fin duda alguna 9 Ftf/t* 
£n efeto > luego que falió el Primer Tomo de 
la Hiñoria de Dop Quijote » ¿fie CavaUero An^ 
dante empead a áninconar a todos loa demás; 
i deípues que faliiel Segusdo Tomo» en el Año 
.xéif. fue un grande y i tan univeí fal el aplaufo 
que merecko efta Obra > que muí pocas han lo^ 
gr&do en el Mundo tapta s tan general 9 i un 
conílante. aprovackuu Porque ai Libros que fo* 
lo fe eltiman » pasque fu efiilo es T«rto para las 
Lenguas eauertas : otros» a quienes hicieron cé« 
lebres las-circuaflancias liel tiempo > i pafladas 
aquellas > ce&¿ fu aphufo : otro».» que fiemprc 
fe apvedan por la grandeíadel afluneq. I los.do 
Cervantes 9 teniéndole ridiculo i .fieado ahora 
menos eftendido el Dqaaiaio Efpafiol i i eftan* 
do efcdtos en Lengua viva reducida. a ciertos 
hmitesi xiven > t triunfan a pe(ar.del x>lvido.:: i 
foa hoi en el Mundo tan neceífarios 9 como 

^quaiw 

(q) pfic a, Mtgull Jk Ctr04l|lf4 SéMtitA^ 
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quando Üíictotí a luz la prknera vez s porque 
defpues qtte Francia - con la feliz protección de 
Luís XIV. llego a la cumbre del faber s empezó 
a defcaeccr ; i. falcando Letrados Temejantes a 
Sirmondo^ Boffoec, Hoet > i a otros Varones co- 
mo ellos > de immortal memoria i comenzó a 
prevalecer el^ Eípirim Novelero : i ha •cundido 
de manera lá' afición a las Fábulas , que fus Dia- 
rios Literarios efíán rellenos de ellos j i de Fran- 
^cia apenas noip vienen otros Libros. El daño que 
caufaron enrotro tiempo femejantes Fabolas , fue 
can grande , que fe puede llamar univerfal. Por 
eíTo aquel jüiciofifsimo Cenfor de la República 
Literaria > Juan Luis Vives y quejandofe ^avifsi'» 
mámente de las corrompidas CAfiombres de fu 
tiempo 9 decía, (r) fiué msñera de vivires eftáy 
^e ne/e tenga fmr Cancitn ia tjúe npfea torpe} Con* 
viene pues ^me las Leyes , f ¡es MúpftrM¿os den prc 
videncia centra efto l i tamhten ctnsra los Ukros ptfm 
íiienciaies } ^ui'les fon en Efpañay Amadís , Efpian* 
dian y Piorifando 9 Tirante 9 Ttiftán ; a cuj^os difpro* 
fofitos no fe pone termino : cada Mafalen de nuevo 
onas 9 / 1914/-: comko Celeftina Alcahueta % madre do 
ekaldades y Corcel de Amores* BnrFrMiiay LamsLaro^ 
U del Lago yParh i Vienay Fuoaho i Sidomia y£e^ 
dro Proemuiiy i Magalona^ Melifendray Domeña smeX' 
orahU. Aqui enFlandes ( Efcrivta Vives en Bru« 
jaS) Año I Hl • ) Plwian i Blanca Flor y Leonela i 

(f) Be Cbriftiana Fotminay Lih, i. Cap, Sai non le- 
gendi Siripeotesy qmt legendii 
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Canamir.y Cur^at y i Flpfeta y ytPñ^io iTtáft* M 
^gun9t Uéir&s tradacidoi de t^n.en ít^gusi vmí^ 
gar$s >,r<mf • lat defgraci^difHmas QfMWi 4t i^^gfoi 
Euriah i Lucrecia^ (/) Ui cien NpmelMs de ñ^es^ 
€Í9. Todos ¡ot guales uirps efcrM^nn im$s.hfimiret 
eciofoí 9 n^al empleadot ^ Imferiiút^^ en^repUoi ^a. hg 
vtcíos f i A ia porquettn. Un los qmáttt.me mnrénu* 
lio que af0 cofa que deleitt*. Pero las c^dinuMsínn, 
halagan msimbo. Median ji pues muí eácáiifucla 
que aplico el inge^io^fiísiino • Cei^van^ , pues 
purgó los ^n^rnos <le<to4a£ui:opa » á^xísa eiive* 
gecida. ai\cipn af^meji^es Libros utiipogájo-i 
los. Bueíya;pues a CUir £)<Hi Quijote déla Man* 
cha^i dqrenpa6euoLoQO:SbinuchosI»oc¿s volaiv; 
T^arios;. ;4i?iQrcauo DiCci^o » comaCes^oces » a 
táñeos o^iofps y i meUncolicos > con la eocret^ 
QÍda » i a{>acit>U .Iw^ra cb liis»arcific»o£bs> i gta^ 
doérsia)j72t> ¿ibrp$« ^obte-los quaks^Aiele avet 
duda qual. deJoi.dosi'TinDOS e$ toajc^rt el qua 
confieue lá,Pri;Qera>i &agttttda.Sldidfii.>deDoQ 
Qjíijpíc: i o la Tercej»? ». » .^ . v. - 

9Í^ YQ.quifiro qu^ ladecifiMoa de efta- qüof* 
cion ^pucricica » no ít\ mit^ fine deltauñno 
Cervat)te$ ^ el qual aviando, oido- eL iuieio qu¿ 
algunos ancidpaidamtitte<&y tan hecho yi«ci«dur 
)o¿í)e Coloquio cnite^CkMi'Qg^ijcfie de^la-Mao» 
cha 9 el Badiles Sanfon. Caitafco^i » . i Sancjio 

( /) Novela de Eneas Silvio , figado, mefo Bonéfit^á^ 
do , retratada dtffueJkon/uMfifi/ifts* .. . 
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Fama, (i) « f^t «pt^m» Ifíjé Bni d^jm , ^roi. 
mH€ W .tfíirár ( Efte es» Ci¿ Haineté Kti-^Enge* 
K) SbovNDA ?AftTfi> Slfrémett re/h^ndié Savt^ 

iBHtneiiBffiéfism^tHtdltdéjfiféldrÁiú n0. 1 
wfii-fi^ ^ i ttnnwff^ silitHoi áteén i ^inca Se^ 
l§mdéiPmne$fker9iíé0eitsst I •fr^i'Dé h$ ctfia 
árD90Jtfaf$tiÍNffianUsifirlfMf^ fe dmda qwe'né 
kMái-éi^ttSigutÁásFitte. Awnpi€ áígimú's que fié 
más JemisléS 9 qme Ssturmié^s^dfie^. Vengan mai 
^¡fiyetádéí. Emtifts De0 Smjte s f hMJi Sénuba 
FmnKSi i fié /» quefmré 5 qme eeétjjfé ne$ comtents» 
wm* I ^qmifiéíieme H duUf ? éije Den' S^pte. 
A qmb ^ effpefdii Sé$9^ : Sté éálíéñi0 que b'iUe Is 
Mi^fiér weie él vé buftitHáo een éxirdérdinnriín di" 
UffíHiisi i UdérÁ hieg» « U éjhinpá » ÍUvsde tnai 
deHmeré^qme di déetéfiHe figme^^me de &tra ala» 
kamcs^gmtfm^ AhfaeíO^SaiHéé. AtdtMte ^ I oí 
imnres nára^etAutQrr ilíé^ávUiafiri qUe acierte: 
fér)ptemoiéswdfi$U batear éaPbar^ eent9 Ste/irt eé 
tfifferai de Pajquas s i las (^as^uéfé baeeñ afrhjí 
fé^p nuMóifr'aeséan xéála péefeUcn qat ieqiáefea. 
íAeiiadakfe^AérMén fOÍo qenesjafHinsrlüqui 
bfa9e y qme Tú i i mi Señesf í$ daremos tenté fifh ' a ¡a 
mattúemmmepiédt a^ntmi^s » i dé fmct ff^si^erem^ 
t€S 9 qmfOidA úompmmr^néfih &BGin<D A l^AáTE» 
fné iUkfú. tUnwje dtpenfnrfl líniit bombee fin dudas 
ifsU nos dermimes aqui en las fajas \fues t engañes 

el 

<¡i) r«rfb »..€«>. 4; •.'• ■ ' ^ ' 
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T«#e Wmr |.ei » tpiifiná Uñortomajfk mf:^onfij0^ 
i^atvUnns de fftdr tn tjfat CémpsñMt dtshñcitná^ 
tugraviofi/s £Ídtre%.mido tuttus ^ etítm^u ufo ;j 
>fpfimién de /ti bmenpf andantes CMfMtrei£n €i>y • 
tM]iloquíO;quífo Cervásices.daxiios AcnCender^que 
Mnh ingenio para la invención» no Tolo de uno» 
s£ao de cien Qiijoces. La del Segundo Toino:n6 
^ 4ienos agradabk»i|ue la del Piimeíoi i la enfei» 
^nza es mucha mayoi;«-JFttera de efto eala KlaA 
^^acioki principal no eptreoieiió Novela alguna 
'totalmente feparada del affiínco sia.quales muí 
jcdnora el Arce de £ibularrfino que drafirasnent» 
ingirió muchos. Bpijbdios muí bien enlazados 
con,el principal aflutítoicoTaque pide gran inga» 
>oioii fingidar habt[idad*Oigamos otra vez.al«»í& 
p^Q Cervantes^ (x) ^Aárcm qne en W fre^e Origtnél 
^Jia iiifiórtmf9lee'^:que ¡legando Ctde Hamete a ej^ 
trMf kftt^ Cnfitule^né^ le emde^e fu Interfr^te c^me 
il lénv\M efinu $qnefue unmedo dÍ4iue}aq9íe\ f«« 
^&efMorede$lmlfw»for^aver eemnda enire m$%. 
mes una Hsfiertm tnn'fuM ^ i tan iiwutéda i eeme kfth 
'de MemJ^Jeie tfKéwfáreeerk i qfte^evtfn svis de 
éatUm deiy t de SÍmichi , fin e/sr. efiendetfe setrai 
^ig^ejldemest i JBpifediorwyu pavef^i ifi«/ éntreteme 
desi iehcíayfme el ir^írtpre atenwde el entendtmien- 
ibplaen^neii U fiumAp -n tfcehnr de%)nfoíefugett)¿ 
^Mar fprJjtt heest de füCOf fet^ynm^ta m» traba* 
¡¡eheeomperiéble^cufe frute no redundava en el de fu 
't*,i. .i?'j ':•...". ^' .' <. ./'. .' * • ' .»•..• ^M^ 

(jr) Teme //. Oap,^» ,i . o . ^. . . ... 
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'Jut0fj i f«e fur huir ifft^tnkmnvtmentt avUkfiUb 
§nlM ÍKiAÍIRA FAKTE^del artificio de ñlgunas 
ihvtláf^C4m9 fuer^njla dti CURIOSO lAÍ^ERTU 
KBNTBy i ia del CitlTAN CAÜTIP^O^ fue efiúm 
^•m0 fepérsdss de U Wfioria > fuefto que^tae'dtmét 
-que aiií fe iUet^an fon Ufrs /oee^dútai tni/nio 
7Hn fiuijote y ^ue no podían dejsr di eftrwirfo^Tam^ 
keen pemi *» cerno él iüce j que muchos ilevmdo4 de la 
étteucfon pie fidtn Ims Hanañá» de Don\Quijoteynu 
i« darían s iai Notfeias^ i pujfarlan po^^eUasi o 
icen priejffki « con enfado^^ fnudvenir iagaU, i át^ 
tificio que. en í\\ eentienen » el qunl fe wcfirtára kim 
td deftukkMo fUMndú poeú feUiyfin arrtmarfe m 
im locuras Je t)en Qjajotty ni a lat funiecet de 
Santho y fajtétMf a /«&« .IsáfúJem efta SEGUNDÉ 
MMJT£ inofuifo sf^erirÑavelas fueitáu ^ ni pegéh 
>Mkaé yfinu alpinm Bpifodhu^ue lo foruirfftn^ (/) 
uiacidor deles émfinb$fmee¿9i\q§telá mordadlo fine^ 
i mtn efios íismtadkistenfie'ify^onfolat iasipaübrm 
f M bé^an a :décldearlos*. hpms fe contrene^ i aterra 
en 'ios efiteehosJisnitefde ia- Nar^Acsoni. tkrüende 
éahitidud ^ féfiíUnnayi'. e^ntJB¿dimiento '^¿dia.trMar 
del Unkftrfo ^todo^pide no fe defpr^cie fu^ifukJ^Oji 
ft-ledin aMasSfun^y no. por lo qsiar efcritie^ fino por 
lmquseba\defad^de efaiver. Los <}iiíe,€ltceB\ puéi 
^e Ccrvances €a üxSepmdéfurte no /e igualó a 
sí' mirmo > *i«iiin que íu .ioptoioo nace^ 4>^&k 
tradicioa <i^i¿s que*, etzaoi^olados de la^^hr/meni» 

( jf) Efto esy que pareciejffin Novelas^ como verdaek* 

ramente lofon. .fí» • ,'.^oi*vj* 
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peníaron que no podía tener Segunda } o de íli 
poca ioteligencia s pues echan menos en efta 
los que el milmo Cervantes confcfsó » que en la 
ocra avian fido defecos del Arte , o licencias del 
Artífice 3 para defahogo de fu imaginación, i di- 
'vcrtimienco de la del Letor. 

^4 En medio de tantas , i tan juilas alaban* 

sas , aísi de la admirable Invención de Cervan^ 

tes j como de fu prudente Difpoficion s i fingu^ 

lar Eloqttencia > como el que efcrive es uno , i 

los que leen 9 muchos s i la atención del Autor 

ocupada en inventar » ul vez fe deja trafportar 

de ú vivoaa de fu imaginación > i fiendo éfta de* 

mafiadamente fecunda > la mifma multitud de 

circunftaocias fuele hacer que eílas no fe con^ 

formen entre $i> o no convengan al tiempo, o ai 

lugar ea que fe fingen i no es mucho que Miguel 

de.Cervantes Saavedra tropezafle algunas veces 

con la inverofimilitud, i falfedad : en lo qual tie^ 

ne Cervantes por compañeros a quantos han ef- 

crito hada hoi Obras en que la Invención aya 

üdo dilatada ; pues en tedas ellas fe hallan 4- 

mejantss defcuidos. Bienio conoció elmifmo 

Cervantes , pues aviendole cenfurado algunas 

cofas délas que aviaefcrito en fu Tomo Pri^ 

HBKO ', confefsó fus defcuidos en ]os Capitukt, 

TtTQirój QuartQy i ^arenta i ira de fu .ToMO 

Seoukpo > donde borró muchos de fus yerros 

con la mifma ingenuidad de tenerlos por. ules& r 

procuró . dorar algunos deUos ton tan graciofas 

H dif- 
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difculpas 1 que la naifiina defenfa es un nuevo » i 
giorioío genero de confeísioa* Tan generofo 
pues era lu genio » que £ viviefle boi ^ i le pro^ 
}>uí¡eran nuevas ctniúras > como fueflen juüas^ 
ciertamente fe dai ia pot bien advertido* 

^ f Con la confianza pues que me da el fer Yo 
tino de fus mas apafsionados > me atievere.a de- 
cir , que en algunos cafos excedió loi^ limites de 
la verpíimilicud y i tal vez tocó en los de ana ma«» 
Ivifiefta falíedad. Porque en la celebre pendencia 
que mvo con el Vizcaíno Don Sancho de Afpei^ 
tia i en fupoficion de que Don Quijote le arre- 
metió con determinación de quitarle la vida» es 
iúveroíimil que el Vizcaíno j que tendría ocupa- 
da la mano finieílra con las riendas de lu muía» 
no íblo tuviefle tiempo parafacar la efpada con 
laderecha>ítno también para tomar ona alnu>ba* 
da del coche^quele lirvió de efcudoipues los que 
ívan en el coche , naturalmente eftarian Tentados 
-fobre ella: i qoando afsi no fuelfe» fiempre tien^ 
fu dificultad que pudiefle el Vizcaíno tomarbí 
<an aprifa, daado lugar a todo efto la furia de un 
4oco. 

^6 También me parece inverofimil^ queCa- 
«lila 5 que en la dovela del Cumjp Intpertittewe fe 
.finge que habtava a Tolas » i configo mifmo, h»* 
blaÜTe tanto , i de manera , que Aofeimot que e£- 
cava efcondido , pudiefie oir un tan largo folilo- 
quio. Paes , fi los Gomicos de mayor arteintro*- 
'dugeson en fus Comedias algunos foliloquios; 

fiíc 
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fue para que los mirones fe ipílruyeflen eo k»^ 
oculcos penfatniento^ d^ la$ Perípnas de laFabuf 
la i pero no para que Us Ferfona) introducidas 
cfcuchaffen tan.prolijas arengas. 

57 £1 RazoDan)ient<^ que hiip Sancho P49, 

za a fu Amo Don Quijote ^ referido ep el Cap. 

VilL dei Segundo Tomo^ ciertanipnte excede la cat- 

pacidad de un hombre tap fepcillo » como Pao«> 

za. No har¿ cargo 9 Cervantes de la poca y^ro- 

fimilitud con que ^ícrivió lo que fe ügue, (&) H^* 

fe Ginct de Pafumpnfe» a qttm Doá St^tj^tt Uam^ 

va Ginefilhde F^raftlla^fae fí que ka^ti s Sanchp 

PanKa ti R»a>j fí*^ por no éfvprfi fu<fipAl{;omp^ 

ni ti quando en U Primera Part^ % por fí^ifta de l^ 

lmprej(fore$ i ba dado en q»0 jtn^tndfr é mufbqi ftne 

atribuían a poca memoria del Aufor fa faifa de 4* 

Empentan Pero en refoluclon Gines le burfi i efian^ 

do /obre él durmiendo SaneboP^nxui ^ ufaako de l^ 

frana^ i médo fue usi BroMeh^quando efiamhS/h 

.sripsnte /obre Alb/a^^ » le fad el Cpvaih de fmtie 

las piernas % i defpi$e$ le cobri Saneko , (omofify^ 

tomado. Digo , que no h^ré ^argp a Cervm/ijses 

. de que efta Xnvei)f;Íon tiene mas d« pofsibk^qye 

de vero fimíi } porque fe v^ q^e Ccrvap(es li{í^ 

en efta a repiejifipdcr a \m %^<^m qMr {\x^\^ 

diículpar fus errores en los defcuidos de los Inií- 

preiTores , fin advertir que \q^ ág eiifs. Q^ f^^ 

len reducirfe a trocar letras ^ o.p^fe¿i5/Íxa 

omitir ul vez algunas claufu^a^v { en W ^c (<l- 

<r) Tomo IL Cap. *?• , r :> \> 
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ca a la falida del modo i tiempo en que Ginelt* 
Uo dePaflamonte hutto el Riicio i parece j fi no 
conoEeo msA el genio de Cervantes > qae fu fin 
folo fue reirfe de la Invención del modo dchur- 
cAr el CivaHo de Sacripance. 

• 58 Pero no sé Yo como poder difculpar la 
üccion (a) de que en un Lugar de Aragón de mas 
-de mil vecinos daraíTe ocho , o diez dias (b) la 
-publicidad de tener un Governador de burlas* Si 
'cílot es verofitml » los Aragoneíés lo digan. Lo 
^ueyo se es 9 que no aviendo en Aragón caverna 
'alguna que tenga de krgo media legua i es contra 
coda verdad avér fingido , que Sancho Panza 
anduvo por ella todo eife trecho , hafia parar en 
lün lugar donde Don Quijote defde arriba o}^ 
»fus lamentos, (c) 

^P Tampoco se como poder difculpar el que 
^aviendo dicho Cervantes , ^d) que la fama avia 
guardado en las memorias de la Mancha que Don 

* Quijote la tercera ^z que falio de íti cafa > fue a 
«Zaragoza^ donde fe halló en unas famolas Juñas, 
^que en aquella Ciudad hicieron > i alli le paíTaron 

* cofas dignaste fu valor » i buen entendimientos 
' defpues Cervantes en fu Continuación dice: ( « ) 
' ^ué Don Quijote no pondría les pies en Zara- 

go- 

*f #) Tonto JU Cap. ; o. 

• (hy Tomo IL Caf. f f, 

-i¿) En ei fin del Tomo L 
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goza» pprfftcar mcncirofo al Hiftoriador moder- 
no t» fiendoAÍsi que en hacerle ira las Juilas d» 
Zardgosa> buviei^a feguido a la^ma. 

s 00 MUSIOS difcitipa tiene aver llamado Cer-» 
vanees JuAM A Gutiérrez a la muger de San- 
cho Paaiat (/) p Jx^ANA Panza» que es lo mif- 
mo > porque ib ufa en la Manchar tomar las Mu« 
geres el apellido de fus Maridosi(¿) i reprehen* 
der al CoDtinuador Aragonés^ (b) porque no ña 
alguna razón , (f) la llamó Marx-Gutierrezs 
i Tlamarla defpues el mifmo Cervantes en todo 
itt Segundo Tomo TERESA Panza. Aunque Yo 
creo que efio picó en Hiftoria verdadera, (k) 

xot Fuera de todo efto > qoalquiera que (e 
entretenga en formar un Diai^iade las Salidas de 
X>on Quijote i> hallará la ciieou de Cervantes 
muí errada-s i nada conforme a los fuceflos refe« 
ridos. 

X04 . En una cofa deve fer nratado Ceryaiif- 
ees con algún rigor» i es en lo^ Anacronifmos, o 
Retrocedimientos de Tiempo$porqne aviendolos 
reprehendido tan juflamente en fiís contenipor^* 
neos Cómicos; (i) también en él deven fer cenr 
Turados. Señalare algunos de efios defetos. 

H| Ver 

(/) T«iff0 /• C4^. 7. 
(g) Tomo L Cap. ult. 
\h) Tomo //. Cap. f. CT ulf. 
(i) Veaft t\ Tomo L Cap, 7. en tlfiíu 
(k) Obfervtfe el /ut del Tomo U 
i) Tomo U Caf» 4 7« 



' xo; VcTó para que fe erstienda niej<Mr lo'<(iie 
V6i a deciif» esmenefter Tupoocr , qoe^ha fido 
coílumbre dé mu chosj que hsii pabNcado Libros 
de Gavall^riaS) querer autorizados^ ditiendcr>que 
íé avian liaUádó en alguna parte» efiSritos c<hi le^ 
tras muí antiguas dificiles de le^r. AfsiGaxci'Or-^ 
doñez de-Meiitalvo» Reidor de Mediua ^dd 
Campo , defpues de aver dicho j que avia'corre- 
^ido Los TRES Libros f>£ AMAbis,qut por 
falta de los malos Éfcritords , 6 Componedores 
fe leiañ mui éorrupto^ , i- viciofos ; immediata* 
fuente añadió) que publicliva arquellos Libros, 
irasladanáñy remendando EL líÉRQ gü^RTO ^M 
ZAS SEKúAt DE BSPLAH^UN/fi üip^que baf- 
fs aqui m ti en^mmoi^ki ét ^gnno ftt vlfto } ^ 
fúr gfáñ dUh» fdífH^ en ttn* timba de piedrdy qeie 
ikhaJ9 de la tietta ^vi-una HttmHéu^a de Confian- 
tinopla fue bailada » i trahido por un Vngaro AíertO^ 
éer affiaí pértet de E/paña -, en la tfira^ i^tga" 
fninó tan añttgué y que cen mucb» trabajo fe pud$ 
-Uer per aqueílfli que la Lengua facían, Imioanda 
tn ¿fto (>rvafite$ a Gard«^Ordofie2 de Montal- 
t&ydijo. (^) Qut^ la buena faertf U deparé em 
antigua M^J^o ^ que ^n\a en Ju poder nna t^fa de 
'f'lomo y que fegun ¿^ dijo fs avía bailado en los cU 
enierétet derribados de una anftgeta flértmtaj queft 
renovavjf en la qual cdja fe avian batlado unos 
Pergaw/nos efcritos con tetras Gofbicjs\ pero én vfr- 
foí Cjjfeilanoo^j quetontenljn macbásde fus iiax,a^ 

Mai 
(m) Veafe el Tomo L Cap. ult* - * 



l«E (Eftoes d[eD9nQai)ote)si44v4fi m^tiríé^ái 
hMrmofur^ dt Duldñta dei Tohfó ^dela fiíuté di 
f^rínafite ^ de U fidelidad de Sa$i€bé PanM ^ i df 
U/tpuiturs dtl $nifm% D^n ^ijete > ton difirtniH 
Mpiiafios ) i Mh^íús Jé fu vida > jhC9ft»mbres* Efcrir 

.vía eílo CetvaBtes eael Año mil ieiTcicatos i 
^uatro^'i lo imprimió eo elfigulente. Dejo al 
arbitrio delJuicíoíoLecortdeterinioar la eda^ 
ca que legua las referidas circunftancias Te fiíige 
^ue vivió Don C^tt)ote de la MaDoha. Referir 
un antiguo Medico el hallazgo de los Pergamii» 
nos donde eftavan los Epitafios- de Don Quijo- 
te > averfe Jalado en ios cimientos derribados 
de una antigua Hermica> i eftár efcritos en Le* 
tras Gothicasj cuyo ufo ft prohibió en Efpaña 
4a tiempo del Tkú Doo Alonfo el Sexco> (k) to- 
das fon circunfiandas que. arguyen dpaflage de 
algunos Siglos. lefto mifmofupone uadifcutv- 
£o de Don Qgi^ote» tan oculcan^ente erudito^ co* 
ano graciolámQOteidiíparatado«(«) Nkban vueftrát 
Jkfttetdu Uido $ rffyondii Déü^ijottíy ht AnsUi^e 
Mi/htíiáí di Ingi4firréi% dandf ft 4fataHÍsrfsm9fiis 
FaK4iéM dil Acf drímrt^^uf e9ntlfm»tmntt en muff- 
4r9 Mjpmsnft Caflfílano Usmsntos^ el Rei Affus t de 
^iem et tradijcion. mf^ipna^i t9nmn en tod» aqefel 
Keinei .^ Im^Qrén BreinÜM » que e/le Ret ita munb^ >í- 
n0 que per oHe de eneantamenf^ fe ewvirtia en 
Cuervú » i que andando ht ttempat bn de beivit 

H4 ü 

(«) Kjffderh* T^leténuí^ Ub» 6. Cáf. |0« 
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m. rúñala ^ f á w¡hfár f» ItWitd > i Citr^V A\nífM 
ca»fM t%c fe ff^vata que d^fát sqékl tUmp9 mef* 
fe Aya nhigun Irtglés muerto Cuar^f^ «/¿niie; Pmes 
k^H tiempo díftt i/men Rei fue tnftUuiAA sqmeUsfk^ 
'iMfaOfden de CavafUrlg de /¿jt CátMllem de Im 
JTÓhía Redonda 1 1 f^jfarm y/ínfsiui^ «» f Hitr» ^ Im 
Amores que'úiUfe €utntéM^de Bán LanzMr^te del La* 
gé cen la Reina Ginebra ^ fiend» media^fñ dtihf^ 
ifytfdora y aquella ian honrada Dmeiís^mntañcnm^ 
ée donde nacU aquel tanfaUd^ RomMiue j í Mi» <if- 
cantaih en nuefira Sifpaha » di 

HUnca fuera CiOivaUére 

íhDamOí tan bien fer-^ide^ 

CemtfmeratMntUírtte 

■ ■ '^ pitido de Bretaiia vino* 

Cen ^etel fregpeffe tandukel tanfua^ve defeunmO' 

.tofos i fuertes fiikos. Pues defde entonces de mano en 

enano fue aquella Orden dé CatíaSiréa efiendiendefeji 

éilaisniofe for muchas i di^erf^tí partes def Mimdo. 

\Ien eiia fueron famofos , i conocidas per fus fechos^ 

el valiente Amadis de Caula j con todot fus Hijos, i 

Ksetosy bufia ta quinta generación %4 el valerefo Pelist 

Marte de Hircama , i el musca y como fe deme^y^a^ 

hadoTirante el BianeOé (p) I cají que En HVWSr 

TROS DÍAS vimos i cemumcamos > i olmos sd f»- 

vencihle y I valer ofo Cavadera Don MeHanís^ de Gre* 

.€ia. Efio pues. Señores y es fer Caballero Andante s f 

la que be dicbo^ es la Orden de fu Cavallerta^ Si Don 

Qui- 
(p) El mifmo Cervantes le alaba mudo £ft*i Xap.s. 
Pero Vives le vitupera con todetfusfemejaeUch 
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- QS't^'^*'?^^^^^^^^^^^^^ ^ tiempo ett que fi» 
fingía aver vivido Don ficlianís de Grecia, i la 
demás^caterva de Cavaikras Andantes » aviendo«i 
fe referido eftos alos. figles imniediacos. al osi*^ 
gea del Chríftianífino ^ como lo obfervó > i ceo'^ 
fiíró :el Eriidiio Autor ddl Dishgé de Ut Ltngu^l 
iq) «5 configaiente que Don Quijote de la Mao-^ 
cha íe finja aver vivido muchos figlos ha. Como 
pues Cervantes fiípone introducido ya enciemai 
5>o de £>on Quijote el ufo de los cochesí (r) fien** 
do aísi que Gonzalo Fernandez de Oviedo en fa 
^dhion , 9 Segunda tsrfe m. Us úficm de la Cafm 
Real y Tituh Del CvivatiiNKÓ de ios Andas , dice, 
qoe la Frincera Margarita quando \ino a cafar 
con el Principe Don ^Juan , trajo el ufo de los 
Carros de quatpo rindas , i que aviendofe buelto 
viuda a Fhndes > ccí&iron tales Careos , i que- 
daron, las Literas , que antes íe ufavan. Aun en 
f racicia jde donde nos vitto efta moda , como 
cafitodaslasdeqoásyoo es muí antiguo el ufo 
de los Coches : porque Juan de LavalBoifdau-» 
fifi 9 de la Cafa de. Memoran^>ftte el primero^ 
que a lo ttltinao del Reinado d¿ Francifco Pri- 
mero fe firvióde un Coche por caufa de fu cor* 
piiienciasqtteeFaeaUque no le permitía ir a 
ea?alló« DebajodelReimido dé Henrique Se« 
gando íolo afía en fa Corte áo Francia dos Co^ 

' ^ V. . . ■ . . • ches^ 
(f) Fag. itfí. >'.- 

er yo. 
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clics » URO para la Reiaa fa Moger « i otro pafSi 
Piaña Hija aatural del Rei. En la Ciudad de 
París aviendo fido nombcadoFciraer Prcíideote 
Chriftoval de Thou > fue el primero que tuvo 
Coche i pero nunca fe firvio del para ir a la Ca<* 
ia ReaL Efios egemplos^^jue introdujo Ja gran-^ 
ileza > o neceísidad , fueron faiego .tan pernicio-* 
ios, que llegó la vanidad al ukimo grado* Por 
lo que toca a Efpaña » efcriviendodefto Don Lo* 
tenzo Vander Hamcn i Leoa en el Lihú t-r$me^ 
Mú de ia Vida de J>9n Jumn de AuflrU > dijo .cftas 
j>ien fentidas palabras. Vemia ( Charlea Pubeft 
Criado del Eei Emperador i Carlos Quinto )«» 
un Cúcbe ^ o ^sr^teilh dé Isftqtte tn sq^teÜM Fn* 
'WmUs fe ufávAn* Cofa ran^ veets wfté em ¡fies 
JUrno/. SailsnUiCwdade¡iJtm$!Brüi averlMttmsá^ 
fmirMcieit* Tan taeta naemé fe tenia fwr ementes 
defie geaere^de dileiu» Seie ie fue nfavan eean Cm* 
egresas de h»e^i ,ien ellas andavmt iss Ferfmae mai 
graves tal vf«. Den Jmam' { pet^fite ne tfmgainm 
egemplúí defuera de cafm ) fne muchas a vifitar et 
Temple de nueftt^ Señees de Re^s ( Lareie deAi^ 
dalttcia ) em una deftas en cetHpaitis A Is Dttquefs 
de Medina. Efie fe ufapa éM aqmtl tfempe% Pteet 
dentro de peces años ( el defetent^ i fiete ) fue ntm 
eeffario prohibir bs Cesbet per fragmniifa» Tan- hf 
t reducido fe ballavaya ffie i2far> iirfm^ % ^f e tan* 
te deño ba caufado a Ca/lilla» Para pintar efle abu« 
fo Miguel de Cervantes» hizo que Tcrcfa Panza» 
Mpger dp un P4>bre lóibra^or.^mamfeftajQk 4e- 

. ibos 
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fct^i^JteíMkCé ieX^xhe » folo por imacttíar qu<l 

Cn Marido érftGovernador de h ínfula Ba¿> 

rataria t afsi como ^ara rcirfe át algunos Gradol 

áfe Ootor , qUÉ fe davan en fu tiempo » i qoe de^ 

\\kn íupoñerj pero no haciana los hombres» 

do¿los i hizo mención de algunos Licenciados 

graduados tn la$ Univerfidade^ de Siguenza» 

(P) i Ofluna , (#) en tiempo de Don Quijoeiüj 

fierklo afsi , que por confejo dd Cardenal Gim^- 

iffct^de Ciílhei^s erigió^la deSiguenza Don Juah 

lJbj>ez de M<rdina , Gonfegero «de Henriqut 

Quarto > iíii Embi:ido en Roiñ^ 9 Arcediano^dl: 

Almazán , Dignidad de la Cathedral de Sigtiei»- 

sa , i Canónigo de Toledo : i triCD adelaiite en «1 

año I fát. fundo4a de Ofluna con aprovacion ik 

Carlos Quinto, i Paulo Tcreero, Don Joan T^ 

Hez Giróit^Cóiidfedie Urelía^ Si Cervantes vi* 

n^ieíTehoi $ íobre <ñt punto de I06 Grados dírit 

algo mas. Pero fea fn Comentador Don Diego 

lie Saatedi^a en Gx* KtfuhUté Lhersrééí, 

~* • .1 04 Fue cambien falta de atención aludir en 

el fupuefto tiempo de Don C^'jtK^í H Concilio 

de Trento (u) que empesA a celebrarle año 

ir4f. liendo Pontífice Pauto liL i fe acabó en 

tiempo de Pío IV. •' ..t 

lof Tambieii CeiSFantés^ifabor mearon dé 

• ' ». • • •■ ■» 

tu) Tom í. C^f. f^^ Tpim I/«C«!P« f4m 
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b Afiícticacn boca del Cura (x) gilíes qoc^Aipe* 
TICO Vefpercin ^'Slottntm > di4iíf^;l457• ¿Uv^í^ 
fe puefto los pics^n eUajdaiHÍoÍe fu nombre» 
i¡6n4o en , efto mas feliz que Ghrüloval CqloD y 
«Ginoves > i}áe' fue & ftimenA^íctíhtidoT ^fA^ 
iS'S^u ' . • ^ •_ -. 

lo^ Ni devía ayer hecho tqeftciofi de PcF- 
^ao Cortés »((/ ) ni de la d^reni de los Ginetés 
-M«gicanos (x.) antes que en eiMundo tH^vlelfe 
jCofteSi Conquiftador de Mfgicp 9 i qoeen-^tal 
£iudad.huviieíle{ ávido Gavallos* l^mbro laixi- 
ibien.cl famofp Cerso delPoi^fi U) aoces que 
^deícubti^fie fitlf^todi^ofas yecíi&.de .plata aquel 
.bárbaro Cazador*^!') I U .to« Ckcíqw (r) vetij* 
4Ji9L de la Isla E/pañoIa {i) ao d^vía ponerfe c|i 
iboca de SancbQ Paoaa. (e ) 
. 107 Fueca dfc éfto fiendo tao<reciente la Im* 
pr^ersioo » ooavia .defupoiier fu ufo en tiempo de 
2>on Quijote 9 :(/,)«9>i hacer itieocton de tacto» 
Autores modernos % afsi ¿ftraogeros » como Eí^ 

pa- 

(«) Tomo ll.Csfi X0» , » • 

(a) Tomo //• C«^. 40.^?' 71. . : 

CO Ti orno IL Cap. sf. 

(^) /. Parte del Lib.i.de la Hf/toría de la Florida^ 

Cap.to. del Inca Garci-LatfQdéla^Vr^im 
(e) Tome IL Cap» ? f . . ; / • 

(/) Tom^I^Cff^^.ieHptaeff^í^^kffiimutt . 
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pañoles. £Arañgeros , como Atioño(g) Migotl 

Ver ino {b) Jacobo Sannazaro (i) Antonio de Lo^ 

frafo , Toeca Sardo > (k) Polidoro Virgilio , (/) i 

otro6« Efpañoles, cotno GarciLaffo déla Vega>' 

^ (piien ttoas veces alaba exprefibmente , (m) 

otras alega fus Verfos, fin notnbrarki (n) i otras 

alude a el claráraei»e. (o) De Juan Bofcan» Poe« 

ta contemporáneo > i mui amigo - de Garci-LaA 

fb i dice Don Qnijoce. (p) Ei éntíguo Bófcsn/é 

Uantd Netmrdfo : en lo qual erró de muchas ma-^ 

ñeras 9 llamando Anfigm a Erfctm ; i aludiendo á 

la Primera Écloga de Garci-Laflb de la Vega. * 

1 08 £1 mifmo Don Quijote-^ hablando mili 

4tÍ€recamente:de la común desgracia de las Tra* 

ducciones, dice : (f ) Fuéni defié cumta vsn Ut é$^ 

famojhi TfadHffort4i$¡ un» W ¡UttrCMfiivalde Fi^ 

gucroa tu fu Pastor Pido : f el 9trü Don fuáu di 

Jkuregui en fu AutST Aid9$idefilÍK,me9$fe ponen em 

dudé 5 qunl et is Tradudon i o qual el Ortgin^^ 

I fe ha de advf rtir,<}tte el Dotor Suarez dePigucí-' 

rot 
<f ) Temo X. Cnp. €JTomo ILCnf.u^ 6%^ 
(A) Tonto ILCap^^l. ^ 

(í) Tomo n. C4p,6y. v 

(k) TomoLCsp.6. 
O) TomoILCüp.ii. ') 

{m).TomoILCMp:2^%» ^ ,^u 

(n) .Tomo ILCap.6.tT j %.tT 70* 
(o) TomoJ/.Cjp.S.e^'xS, . .. • '. » ' ) 

(p) Tomo z* Cap. 6^, , . V» 

(q}^TomoILCaf0 6ip ' .-. t *. .\ 
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roa publico El Pastor Fijdq , Tragi-Comedk 
¥aftaralde Bautiza Guarini^«n Valencia» Añ<( 
^^o^.en la Oficina de Pedro Patricio Mei } i 
pon Juan de Jáuregui El Amikta» Qom^ü^ 
fsftovl de Tocquaco. Taflo» en Sevilla» por Eran-«; 

cileo Lira»afiQ x^»8« en4« > 
. 1^9 Tatnbiei^ ¥oa Paílojia > hablando coit. 
Po0 Qui))o(e.> nombró con anucipa^iop dc; 
liempo a GftiMC$ » celebrándole como Poeta ex« 
celentifsimo en fu ipifaia Lengtia Portuguefa. (ry 
Qs¡c fue lo tniíiBO^ repieiiender las T];aduc- 
cione$ Carelianas de Luis Gonses de Tapia » d^ 
fififtito CaUkra» i de Henrique Garcez, para que 
feíreala dificukad q«ke tienen las Traducciones^ 
pues dos can feoMc^ritesdiaieílos de unamifma 
lengua no ion iguales en la expreísion ,i har-t 
fBonía* 

i lio En el celebrado Ca^ifuip^Stíctú dei Tam9 
f rimero , lupúniendoíe el £&rimnio en tiempo 
^.Dop Quijote » fe Jiacen Crttic4$ dciasObras 
4o Jorge de Monteniayor, Gil Polo, López Mal* 
don3do».D«ai.AlQnfo de EficiUai JuAoRufoy 
Chriftoval de Virues > i aun .de La Galatba 
del mifmo CerArantcs. 

I c I También hace eile «icacioti</7de.k$ 
Obras del Obifpo de Avila» Don Alonf» T6fta# 
do, (o natural de Madrigal» de^ionde quifo üz* 

• ; ; raar* 

(r) TtmúILCap. sZ. . \^.? 

(/) Tamo L Cap, ;« 
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«títrle, et qual nació cerca de los auos del Seftot 
mil quatrocientoS) i murió en Bonilla de la Sie» 
ría a tres deSecíembre de i4f ;•(«) Ciu el DioC» 
condes iluílrado por el Docor Laguna^ impreíT^ 
en Salamanca Año if%6.i los Refranes delCo* ^ 
Aendador Grtego> (x) publicados en la núCaU 
Ciudad Año x h f «. También las Súmulas de Vi* 
llalpando 9 (;r ) íiendo afsi que el Docor GaC» 
par Cardillo de Villalpando las imprimió ea 
Alcalá Año tí 99» 

1 1 a Las Obras que cenfuró Cervantes fia 
nombrar fus Autores , cafi todos coetáneos Cu* 
yos, fon muchifsimas. Me contentare con apoor 
tar algunos egemplos« 

z I ) HabUndo de la Traducción que hizo 
de Ludovico Artodo» Don Gerónimo de Urrea» 
la qual falió a lúa en León de Francia» impreifa 
en 4» por Guillermo RoviUe » Año i $ s^* ^i^^ ^^ 
nombre delCura«' (ic) Le f§ri§fméramoi al StÍ99t 
Ca^tmn y qne n$ kémnittB ffokiU d Efpáña^ i b€<k0 
Cs/íelUno : que le ^miii mucho de fu imiursl valer^ 
i U mtfme harkn túdor uquellot que ies Librea ée 
^erfo quifieren Mver en rtra Lengua « que pw mu^ 
tbo cuidado que fengnn i i bnbilidad que muefiren^ 
fnmdi ¡legar dn^d punte \qme ellos fumen en fu primee 
nuamientú. De donde puede mfertt& quanto maf 

(«) Wft.dslKélthnJttantlSegmde. 
<jc) Teme JL Cuf. 54. ' 
(/) TemeLCaf^^fn 
■(«) Tome L Cap. d« 
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infipidas ferán las dos traducciones que &de¿ 
ron en profa^ i publicaron dos Toledanos: el 
uno Fernando de Alcocer > Año i y lo* el otra 
Diego Vaiqaezde Concreras ^ Año ifS^. £a« 
trambos can malos » como fieles interpretes de 
la Letra deAriofto. Mas adelante, hablando el 
Cura de las tees Dianas > es a faber , de la de Jor* 
ge de Monumayor, que tiene Pnm$ra , i Stgunds 
^arte > publicada en Madrid por Luis Sánchez» 
Año iSA-S* ^^ i^- de la de AUonfo Ferez^ Do- 
^or en Medecioa^ conocido por el nombre de 
Salfnantinc ) la qual falió a luz en Alcalá Año 
Hf ^4* en 8. i de la de Gafpar Gil Polo , impreíla 
en Valencia Año i s ^4* hablando digo el Cura 
delastresD/intfi» dice aísi. / puu comenjLamvs 
por ¡a Diana dt Menremayo^ , foi dt parear que né 
fe queme , fiw f aré fe le quite todo aquello que tratm 
de ia/ahis F dieta , i de i a agua encantada t í cafi 
fúdof iot Verfoi mayores » iqtíédefeie en horahuéna Jm 
fr»fa j i ¡a honra de /er primera en femej^ntes Ü- 
ires. EJle qurfefyme^ dijo tLHarbero^ es La Diana» 
llamada Segunda del Salmantino , i efte ctrú que 
tiene el mefino-mmhre , ^í«/o Aitíor es Gil P*/#. ?uet 
ia del Salmantino , refp«ndÍ9el Cura% aumpd&e , ¡ 
acreciente el numero de los condenados al terral , i la 
de GH Polo fe. guarde como fi futra del me/ma Apu^ 
1^.- Poco mas adelante profiguió el Barbero , di- 
ciendo. EJIos^uof^ ^i»w> A" El Paftor de Iberia» 
Ninfas de Henares, i Dcíengafios de Celos» Pues 
no ai mas que hacer , dijo el^Sj fino eniregarlH 
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0l hfÉM ft¿é» del Ama , i m fe me pregmnfi elpéf 
qué , queJerÍM nunca acsbsr. El Autor de Defen^ 
gañas de Cehs , no se quien foe. I>e El Fa/ior da 
Ihtriaylo fue Bernardo de UVega, natural de Ma« 
drid , Canónigo de Tucuman en la America Me-, 
ridional, i le imprimió Año xy ^i, en 8. Bernar^ 
do l^erez de Bobadilla fue el que efcrivió la No- 
vela>NÍ0/j#>f fafieres de Henaresii la publicó Año 
X f 8 7. en 8. Aludiendo Cervantes a ellas dos cen« 
furas , i queriendo dar a entender , que en el Via* 
ge del Parnafoy (en el qual fingió , que concurrid 
ron cafi todos los Poetas de Efpaña y avia alab». 
do a muchos feguu la fama popular i introdujo 
un Poeta deicontento ^ haciéndole cargo^ por la 
omifsion de eftos dos Poetas 9 i la cenfíira que 
les hizo. Reprehende dicho Poeu a Cervant«| 
defte.modo. (ü) 
Te ie eenfitjfa 9 • Barbafú ^ i $m nlega^ 

Sl¡te algunas de ht mmbet que afcags/le^ 

(sin que el refpete tefertusffe^ a faiage\ 
* Sneldevidopunealespufifie. 

Pero ce» las demés^fiu duda alguna^ 

Predigo de alahanxas auduvifte. 
. Bai aixutdaa los Cielos la Pariuna 

De muchos que en el cuerno del olvida 

(Üin ver la lux. del S0I9 m de la Luna) 
' TacíauB Ni llamado > m e/cogido . 

Fue el graté Bajlor de iberia^ el gran Birnardé^ 

S^e de la Vega tiena el apellida» 

í fnijíi 

(4) SnelCaf.jy, 
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Fmtft emtidi^fo ^ defcmdadé ^ iiámdé^ 
I a ¡as Ninfas de Htnsrts^ i Fajlwts^ 
Come a enemigos Íes tirafle mh distrae» 
Mas adeUote pufo Cervantes entre los Poetas 
. ^el Viage del Famalb a Bernaido de UVcgarpe* 
^o entre los malos Poetas, diciendo aTst* 
Llego tí ^úftofée íhttia^ aun^ae sigo tarde ^ 
I derribo casarte de ios nutfiros^ 
Haeiendo de/u smgittioj ifsteasus , aíarde. 
' 1 14 Conúnuandoíe el Efcnitinio de los Li« 
•bros de Don Quijote » di)o rl Barbero* E/te éfut 
cierne es £1 Paftor de Filida. Ko es effe ?a/íor^ dip 
'fíCstra^fino mm dif^rtu Corte/amo. (Habla de Luis 
Calvez de Mootalvo » que pulsea fu Pa/ior de 
Füida en Madrid» A4o t f S t.) Gmárde/e comojojs 
freeiofa^ Efe grmsde ftse sftd viem , fe iaeitiÚa^ 
dijo el Barbero y Theforo de varias Poesías. Como 
ellas nofuewsm tassiMt ^ difoeitmra 9 fueran mat e/^ 
timadat* Mentfter eupsetfte iSbrofe >^fpardt^i lim* 
f'e de eslgmms b^^ekas ^ que eutrefm prandesí^s sie^ 
ne* Guardefe f porque fm Autor es Amigo nüo ^ 9>,por 
refpeto dewtras wms bemeas^ i kmmmtmdasObr^s que 
ha efcrito. E&e es Fr* Pedro Padilla , natural de 
Linares 9 RelÁgiofo Carmeliu ^ i antes fcgundi^ 
cen , Oávaliero de la Orden de Santiago* Entre 
otras muchas Obras Poéticas, -publico un 'CunciV 
fsero , en el qual fe contienen algunos SuceilbS de 
Jos Efpaííoles en la Jornada de Flandes. Impri* 
miófe en Madrid en caía dé Fraocifco Sánchez, 
Afta z/í}. en 8. 1 Miguel de Cervantes efcrivió 

BU 
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QO Soneco en alabanza del Autor* 

z I f Ulcimanieni;e por acabar fu Efcrutinio» 
dice Cervantes. Caméfi el Cura de ver mas Lihrwt^ 
9 a/si m carga cerrada ^ qmfe fue tedes ht demdtft 
^uemsffen % fer^ya tenía acierte uno ti Barhete^ qtu 
Je //i9«»ifV4r,LasLagrimas de Angélica* LUrár^ 
las 2V , dip el Cmra ea o^ndú el nemhre ^fital U^ 
¡fr9 tuviera mandade quemar ) parque /m Áuter fue 
umo de iet farntofet Poetat del Mund§ , m feie 
de Efpaña > r fuefeMfiime en. ¡a Traduchm de ai» 
gunss Fábulas de Ovidio. Entiendo Yo queliahla 
aqui del Capitán Francifco de Aldana , Alcaide 
de San Scbaftian 9 que murió gloriofamente en 
• África 5 peleando con los Moros , cuya gloriía 
muerte celebró en Odavas Rimas fií hermano 
Cofme de Aldana > Gentil- Hombre de Felipe IL 
al principio de fus Sonetos ^ i Octavas , que fe 
imprimieron en Milán Año i f 8 7, en 8 • - Efle 
Cofoie de Aldana imprimió todas las Obras que 
pudo hallar de fu hermano Francifco, en Madrid 
en la Imprenta de Luis Sanchea Año i fps. en 
> 6. i aviendo recogido defpues otois muchas, pu-« 
' blxcó Segunda Parte en Madrid en la Imprenta de 
P Madrigal, Año if 51. en 8. De Francifco 4e 
Aldana ^dice fu hermano Cofme , que tradu)0 en 
verfo fuelto Lat Epiftelas de Ovidio , i que com- 
pufo una Obra De Angélica^ i Medare^ de iuumera-^ 
- bles Offavasi i fi bien no fe imprimieron, porque 
no íe halbroni por ¿ftaí dos Obras venimos en 
conocimiento de qaeCervantfs babló4e Fcao^f* 

la €0 
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co de Aldana , i no de Luis Barahona de Soro> 
. de quien cenemos doce Cantos de La Angélica^ 
.profiguiendo la Invención de Arioílo. De cuyo 
•Poema di)o Don.Diego de Saavedra Fajardo en 
6x admirable KepuhlUa Liurana* Ya con mas iux, 
• nocid Luis de Sarabpita , v^ron 4^o y i de levanta'' 
do efpirhu* Pero fucediole lo que a Amfonio , que nú 
bailo con quien confultarfe. I afá dejo correr Ubre fn 
vena%fi¿^ úenío-^ nk^arte^ Juicio que cambien ar- 
guye ¿r ocroel j^oeca a quien alabo fin medida 
. Miguel de Cervances Saavedra > el qual añade en 
. el Capiculo £gaiencc« Se cree que fueron alfuegc^ 
.finfer vifios 9 ni oídos » La Carplea» i León de Ef- 
: paña 9 con Los Hechos del Emperador , compuef- 
. toi por Don Luis de Avtla » qne fin duda devtan de 
. tftar entre los que quedavam I quitiá^fi el Cura ¡os 
: nfieta > no pafiiran por tan tigurofaftntencia* La 
Car olea de que Cervantes haee mención , puede 
fer la que Hieroiumo Sempere imprimió en Va- 
.lenciaAíío if^o. en 8. Pero mas me inclino a 
:que fea la que publicó en Lisboa Año lySf, 
Juan Ochoa de Lafalde \ porque hablando Cer- 
vances en fu Viagt del Pam^fo de la liüa de Poe-. 
tas que le dio Mercurio » dice aísi. 
Mire la lifta p i tn que era el primero 
Bl Licenciado Juan de Och$a^ smigo^ 
Por Poeta 9 i Cbriftiano verdadero. 
t\6 El Autor de El León de E/paña fue Pe- 
dro de la VeciUa Cafiellanos» natural de Leen, el 
qual publicó fu Poema , i otras Qbrasj en Sala. 
V . * man* 
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tnanca. Año ifS^. enS. Los CdmtntMót 4$ Im 
Guerra de Alemania ^ hecba por Carhs í^mtú > los 
efcrivió Don Luis de Avila i Zuñiga , Comen- 
dador Mayor de Alcántara > Perfona a quien el 
Ccfar cílimó muchifsimo, i a quien dieron gran-^ 
des Elogios los primeros Efcricores de aquella 
edad. 

117 Eftos Anacronirmos baften en orden a 
las Perfonas de Letras. Otros muchos cometió 
Cervantes , hablando de las que fueron iluilres 
en las Armas : pues ya fupone efcrita en tiempo 
de Don Quijote (b) la Hiftoria del Gran Capi- 
tán Gonzalo Hernández de Gordova » con la Vi« 
da de Diego Garcia de Paredes ; fiendo afsi) que 
aquel murió en Granada día dos de Deciembre 
del Año I ri f . agravado de una quartana ( para 
el ihfauíla ) de edad de 6z. años > i cfte murió de 
^4* años en el de I f 3 3 • i las Chronicas de am-* 
bos fe imprimieron en Alcalá de Henares > por 
Hernán Ramirezi Año i s ^4- ^n foL 

iiS También introduce a un Cautivo refi- 
riendo» (c) que el Gran Duque de Alva , Don 
femando de Toledo , paíTava a Flandes. 

1J9 £1 mifmo Cautivo dice y que le íirvió 
en las Jornadas que hizo : que fe halló eñ la 
muerte de los Condes de Eghemon » i de Hor<» 
nos: que alcanzó a fer Alférez de un famofo Ca* 

I } pi- 

(b) Tomo h Cap. % u AHiéfi ti Cap. } f • en tlfi\$. 

(c) TomoLCap^ 3^. 
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pitan de Guadalajara, llamado Diego de Urbiiuu 
Habla de la perdida de la famoía Isla de Chi- 
pre i que gano Selimllé Aúo xf7x. de la Liga 
del Santo Pontífice Pió V* con Efpaña , contra 
el enemigo común t del General de aquella fa- 
grada Liga> Don Juan de Aufiria» Hermano na« 
tural del Rei Don Felipe II. Dice que fe halló en 
iqucUa feltcUshna Jornada ya hecho Capitán de 
Infantiría : que fe halló en la memorable batalla 
de Lepanto > la qual dieron » i ganaron los 
Chriftianos dia fiete de O&ubre del Año 1^72. 
Alli mifmo refiere» como yendo en la Capitana 
de Juan Andrea de Oria» por aver querido faltar 
en la Galera de Uchali > Rei de Argel » defvian- 
dofe eña > quedó cautivo. Pondera fu defgracia 
fegun fe ha referido en otra parte. Algo mas ade-» 
lante celebra a Don Alvaro de Baian » Marques 
de Santa Cruz » i al invifiir$imo Carlos Quinto. 
Cuenta mui defpacio la pérdida de la Goleu » i 
de un pequeño Fuerte > o Torre» que eftava en 
mitad del Eftaño > a cargo de Don Juan de Za- 
noguera > Cavallero Valenciano» i famofo Solda- 
do. Dice que cautivaron a Don Pedro Puerto 
Carrero , General de la Goleta» i a Cabrio Cer^ 
mellón s General del Fuerte : que murieron ea 
eñas dos Fuerzas muchas Perfonas de cuenta,co- 
mo Pagan de Oria » Hermano del famofo Juan 
de Andrea de Oria , i Don Pedro de Aguilar» 
Cavallero Andaluz 3 el qual avia fido Alférez en 
el Fuerte , Soldado de mucha cuenta» i de raro 

en* 
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encendimiento : i que efpecialmente teoia mucha . 
gracia en la Poesía* 

I20 En otra parte (d) celebra los puñales 
de Ramón de Hoces el Sevillano. Acuerda el. 
cuento del Licenciado Torralva. ( e) Hace tam^ 
bien tnencion del fullero Andradilla.(/) I a éfte 
tenor» de otros muchos ^ cuya memoria era mui 
reciente. Ai igual enfartede Anacronifines! 

xti Pues no paran aqui. Dice CecvanteSf 
tg) que encontró Don Quijote unos Recitantes 
de la Compañía de Ángulo el Malo > los quales 
avian hecho aquella mañana., que era la Octava 
del Corpus > el Auto Di ist Cúrttt de ia Mmerte , i 
le avian de repetir aquella tarde en otro Lugar: 
donde es digno de Cenfura que&pongaintrodu^ 
cidos en Efpaña en tiempo de Don Quijote los 
Amos Sacramentales » £endo afsi que la gente 
de Farza no fe conocía antes en Eípaña » ni era 
comfevmea la gravedad de las aotiguaj' coftum- 
bres. . t 

12» También fupone el ufá de enfriar, dk 
aguaron nieve , (i), fiendo ciect0 qvc Pa^lo Jar^ 

Íníes fue el primero que en deiiipo deFelipe III» 
le el Inventor del' Tributo de los Pozos de la 
nieve ,aviendo tntKoducidp antes en Eípaña el 

1 4 mo« 

(d) Túm^ILCí^ty, 

(/) Túm0lLCap.4.9* 
(g) Tpmo IhCap^^ it« 
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tisodo de guardarla , i de ufar de ella > Don Ijais 
de Caftelvi ^ Gentil-Hombre de la Boca del Em* 
perador Carlos Qtfinco , de quien Gaípar Efco' 
laño 9 explicándote de la manera que íliele» 
efcrivió afsi. (i) d ifie Cáv^ilero le deve E/péh- 
ña el ufo de guardar la nieve en eafat ( por Cafas 
enciende los Pozos } enlai fierrm d^nde eme ^i el 
enedo de enfriar el agua con ella» Perqué na cum^ 
eiende generalmente otrc meMo paraejfo que el del 
faimitre hfue el prmere que pufe en piaiica em la 
Ciudad de Valeneim el maneje de la nieve i que bs 
Jído ( demds de umee regale ) fingjular ahorre de 
^ederriat ) tavardilht > ealenturas pefiHentes, i de 
afras gravifsimas delencias ) que nos davam en éae 
ealeres del Verane : f eeme tal fe cemunieopeeo mfom 
ee a lo teftante de E/paña el ufo della : de donde tees 
quedé a los Faletuianoi llatuarle a éfie CavaUere^ 
Pon Luis de la Niepe. 

' t%% San Diego de Álcali^ i San Salvador de 
Ortafe Beatificaron en tiempo de Felipe Terco» 
90 f i aludiendo a eflb dice Sancho a Don Quijo* 
te«- (k) Advierta ^ Señor > que ayer » • etniet de aper^ 
quefegun ka.poeo ^fe puede decir defta manera » C«-- 
menixjtron^ o Seati/ícaron dos Praileeitos DefcalKes^ 
tuyas cadenas de hierre 9 con que ceñían » j atormen^ 
aovan fus cuerpos y fe tiene agora a gran ventura el 
befarlas ^ i tocarlas ^ i efidn e» mas veneración j firt 

eJlÁ, 

(n Bifloria de Valenda^UhA.Cof.xU 
(k) Tomo II. Cap. 8« 
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<yM ^/^gán ¿$ge , la Efpada di KMkí m ¡m Armtrié 
dii Rei nmefiro SeiUr. 

2 14 En el Reinado deFelípelILfue General 
de las Galeras de la Carrera de Indias Don Pe- 
dro Vich^Cavallero Valenciano» a quien alabó 
Cervantes en la IV<0Vf/jie Uu d^t DonegUst » i fe^ 
¿alando a efte > con ocaiion de referir que Don 
Quijote entró en una galera > dice* (/) Diile is 
mano el General y quefn é/hmmbre le llamarém$t^ 
que trs un frínrípal CavaHef Valenciana » abrax.o a 
Don ^wjúte^ 

* X 2 f El Edi Ao ultimo de la expulfion de los 
Morifcos, de £rpaña>fe publicó en el Año i ^ 1 1. 
a Cervantes introduce a un Morifco llamado Ri- 
cote y (fu) alabando a Don Bernardsnp de Velaf- 
co » Conde de Salazár , a quien dio Felipe Terce* 
ro, cargo de la expulfion de los Morifcos. 

1 16 Pero que me detengo Yo en amontonar 
. Anacronsímosi quando toda la Hiftoria de Don 
Quijote efia llena de ellos? BaAe decir que San- 
cho Panza pufo la fecha de fu Carta efcrita a Te^ 
re£i Pamaaíu Muger a veinte de Julio de 1 6 14* 
(») que quizá feria el mifmo dia en que Cervan- 
tes la efcrivió* 

2 17 Mas con todo ¿fto quiero difculpar 
quanto pu^da» a Miguel de Cervantes Saavedra> 
diciendo» que como al principio de fuHiíloría 

di« 

(/) Tumo ILCap.6^, 
(m)TomoIL Caf»6f^ 
(n) TomoIL Cap» }^* 
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¿if o que D. Quijote na avia mucho tiempo ifa^ 
yivia en un Lugar de la Mancha > íiguia defpue» 
fl hilo dcfia primera ficción > i olvidado deUa.en 
el fin de fu HiAoria , íe propufo imitar. a Garci*- 
Ordoñez de Montalvoen el Lugar ciado > i aa<* 
ticipó el tiempo de Don Quijote. I afsi folo in«> 
currió en éfte defcuido. O para decirlo mejor^ 
Don Quijote es hombre de ^os tiempos , i 
verdadera Id¿a de los que ha ávido » ai > i avra : i 
•r$i fe acomoda bien a todos tiempos ^ i lugares» 
I quando los mas feveros Criticos no admitaa 
^fia difculpa i a lo menos no nie negarán que ef- 
tosdefcuidos> i los demás que fuera fácil añadir, 
de faifas alufiones , i equivocaciones , que fuclen 
íer mui freqüentes en una mente algo abftrahida 
por la denufiada atención al principal afliinto; 
por otra parte fe recompenfan con mil pcrfeccio? 
nes i pudiendofe decir con verdad» que toda la 
Obra es una Sátira la mas feliz > que hafta hoi íc 
ha efcrito, contra todo genero de gentes. 
' 1 2 S Porque , fi atendemos al aflunto i quien 
avia de penfar que por medio de unos Libros de 
Cavallerias , fe avían de deftcrrar los demás ? El 
cafo fue , que efcriviendo con Invención, i E&i-; 
lo de rodas maneras agradables , fe hizo único 
en hñe genero de efcritos > como quien tenia 
bien conocido en que avian pecado los demás 
Efcritores > i como podrían evitarfe aquellos def- 
acíertos j cumpliendo al miícno^ tiempo con el 
gufio de los Letores i i nunca manifefta mejor fu 

. ^ . . . . «gran-* 
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grande idea » que quando en bocii del Canónigo . 
de Toledo , habló defta manera. («) Verdade- 
j, ramente > Señor Cura ^ Yo hallo por mi cuen-* 
», ca y que fon perjudiciales en la República » ef-^ 
^i tos que llaman Libros de Cavallerías* I aun^ 
3, que he leído llevado de unociofo > i falfo guT-i 
3> to»cafi el principio de todos los mas que ai im-« 
y, preflbs 9 jamás me he podido acomodar a leer 
» ninguno , del principio al cabo. Porque me 
3^ parece , que qual mas, qual menos» todos ellos 
3, ion una mefma cofa y i no tiene mas efte , que 
33 aquel i ni eíloq-o > que el otro* I fegun a mi 
9, me parece , eíle genero de efcricura ^ i compor 
33 íicion , (p) cae debajo de aquel de las Fabulasi 
3) que llaman Milefias » que fon Cuentos düpara-» 
3) lados ) que atienden folamente a deleitar y i no 
,,aenfeñar. Al contrario de lo que hacen las 
33 Fábulas Apólogas , que deleitan i enfeñan jun* 
33 tamente. I puefto que el principal i ncento de 
3, femejantes Libros 9 fea el deleitar i no fe Yo 
33 como puedan confeguirle y yendo llenos de 
33 tantos 9 i tan defaforados difparates. Que el 
33 deleite que en el alma fe concibe , ha defcr de 
33 la hcrmofura 9 i concordancia que ve 9 o con<-» 
93 templa en las cofas que la vifta 9 o la imagina- 
33 cion 9 le ponen delante ; i toda cofa que tiene 
33 en si fealdad 9 i defcoropoftura 9 no nos puede 
39 caufar contento alguno. Pues que hermofura 

»> pue^ 
(0) Temo L Cap. 47* 
(f) Stguttfi avís ufédú Mfües de Cervattíet. 
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9i puede áver > o que proporción de partes con 
iy el todo ) i del todo con las partes , en un Li- 
j> bro , o Fábula , donde un Mozo de diez i feis 
ii años da una cuchillada a. un Gigante como una 
^, torre , i le divide en dos mitades como íi fuera 
91 de alfeñique : i que quando nos quieren pintar 
,y una. batalla > defpues de aver dicho que ai de la 
yj parte de los enemigos un millón de combatien^* 
i, tes , como fea contra ellos el Señor del Libro, 
y;, forzofamente , mal que nos pefe j avernos de 
yy entender y que el tal Cavallero alcanzó la vi- 
9, Coria por fofo el valor de fu fuerte brazo. Pues 
yy que diremos de la facilidad con que una Rei- 
9, na , o Emperatriz , heredera , fe conduce en 
31 los brazos de un Andante i no conocido Ca- 
39 vallero ? Que ingenio , íi no es del todo bar- 
3, baro y e inculco y podrá contentarfe leyen-* 
j, do, que una gran Torre llena de Cavalleros va 
3) por la mar adelante y como Nave coii profpe- 
33 ro viento i i hoi anochece en Lombardía» i 
33 mañana amanezca en tierras del Prefte Juan 
3, de las Indias , o en otras y que ni las defcubrió 
3) Tolomco s ni las vio Marco Polo ? I fi a efto 
33 fe me refpondtefle que los que tales Libros 
3, componen 3 losefcriven como cofas de men- 
31 tira 3 i que afsi no eftán obligados a mirar en 
33 delicadezas 3 ni verdades s refponderles hia yot 
33 que tanto la mentira es mejor ( Hábis de U 
33 mtnitra Paraholka que por el fin del que la dice^ 

33 no lo es } quanto tiene mas de lo dudofo 3 i pof- 

„ fi- 
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,9 fible. Haofe de cafar las Fábulas roentirofas 
99 con el Encendimieto de los que las leyeren» ef- 
^9 criviendofe de fuerte , que facilitando ios itü'- 
99 pofsibles, allanando lasgrandezas>fuípendieQ- 
9) do los ánimos > admiren > iufpendao , alboro- 
9, cen 9! entretengan 9 de modo que anden a un 
^, mifmo.paflb la admiración i la alegría juntas: 
93 i todas eñas cofas no podrá hacer el que huye* 
9, re de la veriíimilitud > i de la imitación , en 
9, quien confifte la perfecion de lo que fe efcri- 
93 ve. Nohe viilo ningún Libro de Cavallcrias 
93 que haga un cuerpo de Fábula «ncero con to- 
33 dos fus miembros: de manera que el medio 
93 correfponda al principio 9 i el fin al principio, 
33 i al medio i fino que los componen con tan« 
33 tos miembros,que mas parece que llevan incen- 
33 cion a formar una quimera 9 o un monftruo^ 
33 que a hacer uaa figura proporcionada. Fuera 
33 defto fon en el eftilo 9 duros i en Iashazañ2S3 
33 increíbles ; en los amores, lafcivos i en las cor^ 
93 cesías 3 mal mirados : largos en las bacallas» 
33 necios en las razones 3 difparatados en los via- 
33 ges; i finalmente ágenos de todo difcreco artifi* 
39 ció 9J por ¿fio dignos de fer deftcrrados de U 
j9 República ChrííUaiia> como a gente inútil. Se 
podía hacer Sátira m^ fuerce 9 i difcreta contra 
los Efcritores Cavallerefcos? 

X t^ Pues las Criticas particulares que hizo 

. de las Obras de ellos 3 fueron exa¿tifsimas > i gra* 

ciofifsimas ^ como fe puede ver en el Capuuh VL 

de 
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¿c ía PrlfneroT^mo » i en otros muchos, (f) Con 
<{uanco difsimulo reprehendió el eftilo de los que 
le avian precedido en éfte genero de compcA* 
clon y diciendo en Perfona de Don Quijote , que 
<1 fabio que efcriviefle fus hechos , llegando a 
contar fu primera Salida tan de mañana> pondría 
defia manera. (**) Aptnss svUtt rubicundo Apolc^ 
tendido far isfsK de U 4nchsi ef^etofa tierra j tmt 
duradas bebrat defu$ bermofot cabellos , i apenas ¡os 
fequeMos i fintados pajariliút con fus harpadas /ea- 
¿04/ y éívianfaludado con dulce i meliflua armonía^ 
la venida de larofada Aurora » que dejando la Uan-- 
•Í4 tama del celo/o marido ^ por las puertas i balcones 
MI ManchegoOriuMUe , a los mortales fe mofiravoi 
¡guando elfamofo Cavallero Don Quijote de la Man- 
aba ) dejando las ociafat plumas , fabio fobre fm fa* 
M0fo C avallo Rocinante « i commxi a caminar far ei 
antiguo > iconocido Campo de ñdomieL 

j 3 o También nos pimóCer vantes tan al vi* 
vo los vicios ) afsi de los Ánimos , como de las 
iObras de los demás fifcricores i qae no ai mas 
que defear. En el Frologo de fií Frimera Fartc, que 
leído nuichas veces , íiempre cauía novedad; coa 
|[ran dilMOiulo reprehende aquellos > que faltos 
de docrina afeitan erudición en las margenes de 
As Libros» rebentaifdo por parecer eruditos; co- 
mo fi la variedad de Citas argayefie otra cofa, 
<que una tumultuaria kccion » o manejo de algu* 

oa 

^#) 701190 /• Cap. %• 
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naPoIianthea. Otros muí fuera de propofito eii^ 
, .cajan las Cicis dentro de la Obra , parccicndoles 
, que fi alegan a Placan , o Ariñoceles y feran uu 
.¿mples los Lecores, que fe perfuadan que ios haa 
; Jeido. Otros aviende apenas Taludado la Lengua 
I JLatina, fe precian mucho de afe&ar fu cuica La* 
<íni-parla* A eftos reprehendió Don Qui)ott| 
pues en «na ocafioo (/) en que hablando coa 
Sancho Panza y le dijo* Que no tuviejft penm dd 
, ^fémparQ áe •qnelU$ smméltt > f «« el que ios ¡ler 
%^art4t « tf//4f f0^ tsi^ ionginquof caminoi y i regi^^et^ 
, 9etkíyía cuesta de fufienf arles* ^Ne enciende efto de 
ia^Mgiaquef , dije Smtchcy ui be Me tal vocabie en te^ 
yd^s les dias de itif *u§dé. Loetgmquee y rtfpendlo Den 
Snijete y quiete decir apartados. I no ts maraviUit 
•que na le entieuáás y que ne eftks tuebiigado a faber 
ÍLatin y tome ^Igumet que prefumen que lo fabtn , ^* 
40 ignoran* Por effb Cervantes , que íe preciavE 
«ie faber la Lengua Cafteliana , pero no la Lati^ 
Yias { que cfto pide una aplicación , i egercici# 
«le muchos años ) introdujo a Urganda la De& 
conocida , hablando con fu Libro dcíla Aiert^ 
fues al €itlo no te plm* 
- i^e f0Ueffe44an Ladi^ 

Como el negro Juan Latí* 
Hablar Latines rebu" 
131 Efte Juan Latino fue un Ethiope , ptt» 
tneramente dciavo , i condicipuio en la Grama*^ 
^ca, de Gonzalo Fernandez de Cordova» Duque 

(/) Tomo 11. Cap. zp. * , •; 
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de SelTa , Nieeo 4el Gran Capitán $ i defpiíés H- 
berto fuyo > i Maeftro de Lengua Latina en ia 
Efcuela de U Iglefia de Granada. i 

i%z También reprehendió Cervantes ka 
frioleras délos Interpretes» ^ando efcrivio afsi* 
(/) £iifr« Cide Hémete , C^romfla itftagrándt Hifi» 
t0ria f €0n ejtáf paiabrat en tftt Cépit»Í9. Juro r«-^ 
mo Catbo¡t€0 Cbrifliano. A lo qm. /» Tr^duHor dice^ 
que el jurar Cidt Hémete com$ Cutbelice Cbwi/tiutfiü^ 
fiendo el Mere ^ cerno fin dudé lo eréy no qutfe ieter- 
Oiré cofé fine que éfii cerne el Cétboltee Cbrlfiiém^ 
quéndo juré ^juré^^ ^^ jurur verdady i deciriM 
en le que digere s aftl el lé deels^ cerno fi juraré ca^ 
ene CbriJliéuoCétbelice^ en le fue quertu e/crivir ám 
PenS^iújcte, 

11% En otra parte (0) tratando de Don Qui^ 
jote dice. Quieren decir que temé' el fobreuembre 
de ^ijadé 1 o Quefédé ^ que eH efio é$ éigunu ékfe-^ 
réncié en h¡s Autereí que defie céfo efcriven : éunque 
fer cengeturét verofimllet fe dejé entendery que fe 
iUmévé guejéna. En lo qual» en mi juicio quiíb 
jCervantes reprehender la ociofidad de muchos 
vanamente folicitos en amontonar varias Lee* 
cioneS) a fin de manifeflarfe ingeniofos coe ¿tt- 
volas congeturas. 

134 Eílos pues > i femejantes ETcritores, fon 
aquellos de quienes hace biifla Cervantes 3«<ii- 
ciendo en fu Prologo , que folicítao Aprovacio» 

Xí) Teme IL Cap» 17, 
(fi) TomeUCéf. i. 
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tes hechas por fus Amigos j o por ellos mirtnos^ 
para facisfacer mejor a la propia ambición de 
grangear aplaufos. Biea que algunos Efcritores 
cuerdos ^ que (aben lo que puede con los necios 
la autoridad excriofeca , cal vez íe dejan llevar, o 
del apenco de gloria > o coudeccndiendo en los 
ru^os ) i corcefania de fus Amigos» fon los pro- 
pios fabricadores de fus alabanzas; como fofpé* 
cho Yo que lo prafticó el Padre Juan de Maria- 
na en cafi codas fus Obras » i el mifmo Cervanres 
en fu Tomo Segundo de Don Quijoce de la Man<* 
cha» , 

I ) f Los Lecores no fe libraron de la cenfu« 
xa de oueftro Aucor. Enere ocras muchas me par* 
rece mui graciofa aquella que hizo de los que 9 
las margenes de los Libros ponen Nocas mui ri*-^ 
diculas i qual ei^ la .que dice que ^enía la Hiño* 
ria Arábiga de Don Quijoce j que craducida ec^ 
CaileUano dice afsi. (^) Efia Dulcinea del Tobo/o^ 
fanfáu V€€ei en efti^Hifieria ref^ríd^^ dteenquetUf^ 
V0 la mejer mgnp para faiar puenos » que otra mM% 
ger de teda la Maneba, 

- I yií No f<^lamence los que. efcriven » i leen» 
tuvieron fus juñas reprehenfionesi fino cambien 
los que hablan con poca enmienda' I a eílo me 
parece que alude lo que dijo <?^ Víj^caino, (r) 
Anda 9 Cavaller» » que mal andes yfer el Dios qut 
criimej que fine dejas (Qcbe, a/sl if matas come ej^ 

K . / ' tdf^ 

(x) Temo /• C^* 9. .». . > , 

í/) TomoI.Caf.^^ 
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■^Jks ah¡ y Vix.catfip. EnttndihU mm hkn Don ^ufjü^ 
le ) I con macho foftiegojt refp9f$did. Si fueras Ca^ 
^aUtr9 » como no lo eres , /« To tuviera eafiigado tu 
fandéz., i atrevimiento , cautivé criatura, A lo fual 
VepUcb el í^txalno* To no Cavallero ! J»ro a Dios 
tan mientes , como Cbri/liaño. Si lan^a arro* 
Jat^ie/padafacat^el agma qman pr^fto verAt qae 
"al gato llevas* Visctalno por tierra f Hidalgo por mar^ 
Hidalgo por ti Diablo ^ i mientes '^ ^ue mira. /i otra 
^ices cofa. A<^uiTe ve claramente quanco desfigu« 
ra el Lenguage» i trafiorna el feiicido , la coio-*- 
cacion perturbada : vicio de los Libros antiguos 
efcritos en Romance ^ como mas 'immediaros al 
'origen Latino : i vicio también del miímo Cer- 
vantes en fu Galatéa > el qoal fe evita figuicncto la 
coíiumbi'e de hablar : pero conoo eíla lio eíU 
fundada en una perfeta analc^gía , fino que tiene 
^r reglas muchas irregularidades >-deaqui na^ 
«re, que nó fe puede hablar , ni éícrivir con en- 
tnienda, , (ih aver efltidiado Bien la Gramática de 
•la propia Lengua, coíno k> prá^icafon los 6'rie- 
gos 9 i Romanos , Naciones las que me)dr han 
«hablado en todo el Mundo. I porque en%if>a* 
%a no fe ufa efto , h'aii fido póquif^iimos iQs que 
han efcritó con enmienda* 

I n Omito que CerVáiHes ránlbien titís qoi- 
fo enfeñar ^h bota de Don Qui jete, que pftede 
muí bien* mi:i Provincia íer- privilegiada» t eflen. 
ta^de tributos , íin'áiíHncion de Perlonds s pero 
gue la verdackra Nobleza , efi opinión de todas 

*' . las 
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los* Gentes > fiempre ferá aquella en que los hot» 
bres fe hagan iluílres por fus hazañas, i empleos» 
i íean honrados de fus Repúblicas » o Principes» 
Sobre lo qual hizo- Don Quijote en otra parte 
on excelente razonamiento > explicando la dife* 
rencia de Cavalleros , i de Linages. (jl) I Cidc 
-Hamete fe ríe de la hidalguía de Maritornes, mo- 
fa de una Venta , diciendo, (a) Cuentafe defls 
émena m9XJi , ^ue jsmds dio fem^met falahrsf^ 
( como la que avia dado a un Airrtero de Areva* 
lo) fut ao las cumpiieffe i aunque Us diiffe em um 
nt^nte , i fin teftlg^ alguno. Purgue pre/umla mW 4f 
bidalga y i n9 tenia por afrenta eftát tn aqm»l eger^ 
€ich defirvir en la Venta^ Porfui deeía tila , fme 
defgr acias y i malos fneeffot la avian, traído a aquet 
aftádo. 

t ) 8 También tuvieron fu oculta^ pero fuer- 
te repreheníion, los Señores del tiempo de Cer- 
^antesj'por no apreciar , como devian> las Obras 
<ie ingenio. Eila Sátira fue agudifsima , i pide 
tnui particular atención* Pintó Cervantes admi- 
rablemente a un faUb Humaniña , al qual fole- 
tnos llamar Pedante > i defpues de avernos deja- 
do dos gractofifsimos Retratos Tuyos (h) en que 
manifeftó la ridicula idea de fus Obras» hizo 
que Don Quijote » profiguiendo fu difcretifsima 

K z con- 

{x) Temo Il.Csf. €. 
{a) Tomo L Cap. i6. 

{b) El uno en el Cap. zz* el otro en el 14. del To* 
molí. 
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converfacion , le digeíTe ello. Qnertis To fahtr^ 
fs quf Dhi le baga merced de que fe ie dé Ucencia 
fo^a imprimir effosfmi Libroi(que lo dudp) a quien 
fienfa dirigbíüt ? Señetes^ i Grandes ai en Efpañay a 
quien puedan dirigirfe , dije el Primo, No muchos^ 
refpendii Dom ümjote. I no porque no h merexxan^ 
fino que no qmerem admitirlos , por no ohíigar/e 
s lajarisfacion » que parece fe deife al Srabajo^ i cor^ 
testa de fut Autoret, Un Principe conejeo To ( Dtíl 
creu liíbnía a Dan Pedro Fernandez de Caftro^ 
Conde de Leinos } que puede fuplir la faha de las 
demAi i con tantat ventajas , que f me atreviera m 
decirlas , fiif aí defpertara la invidia en mas de 
qttatro generefoM peebot. Antigua pues, i como he» 
redada es en Efpaña efta falta de conocimiento^ 
i aprecio de los grandes Efcritores. Por eflb ha 
ávido quien fuera de ella ha huleado Mecenas. I 
preguntado otro , por qué (e moihava árrepen* 
tido de aver honrado la memoria de tantos, res- 
pondió, (c) Porque pienfan ellos , que el celebrarlos 
et deuda : i af$i no bactn mérito delobfeqüio. Creen 
qtie procede de jvfticia , quando no es fino mui do 
gracia. Por lo tanto anduvo difcretamente donofu 
aquel Autor y que en la fegunda impreftion de fus 
Obrati pufo entre las Erratas la Dedicatoria Fritue- 
ra. 

1^9 No anduvo Cervantes menos difcreto 
en las cofas que pertenecen al trato civil, i po- 
lítico. En la Peribna de Sancho Panza nos pintó 

los 
(r) Gradan en El Criticón, Parte lll. Qrifi 4. 
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los Habladores mui al vivo » haciéndole contar 
un cuenco fumamente apropiado para reprefen- 
tar la idea de un importuno habliña femejan- 
te a los que tratamos cada día. (d) I porque en 
el traco civil no ai mayor impertinencia 9 que la 
de un Ceremoniofo > remató el cuento contra la 
mal fundada prefuncion de los que ponen el ser 
en la riguroí a obíervancia de las leyes de la Eti- 
queta mui fuera del cafo* 

140 . No le pareció bien a Cervantes , que 
algunos Frailes mandaflen a algunos Señores : i 
contra eílo hizo un fuerte Sermón, (e) 

141 Reprehendió el favor de los Farfantes» 

(f) que entonces ivan tomando cuerpo» i llegó 
a fer efcandalo. 

142 No fe libró de fu cenfura la difiribu- 
cion de los premios de jullicia. I afsi en boca de 
£)on Quijote ( que tales cofas folamente los lo- 
<os , o íimpleS)fuelen atreverfe a decirlas ) habló 
iiefta manera, (g) Ts por mucbat experiencias /a» 
temos que no et menefier » ni nrncba bsbiÜdad » ni 
nfucbar letras para fer uno Governador » pues ai 
por abi ciento^ qué apenas faben leer , i goviernan 
como unos Osrifaltes. El toque efta en que tengan 
buena inteneion , i defeen acertar en todo » que nun^ 
ca les faltar Á quien les aeonfege » i encamine en lo 

K i que 

(d) Tomo I. Cap. \i. 

(e) Tomo I!, Cap. 31, 
(/) Tomo IlíCap. itm 

(g) Tomo IL Cap, 3 2. 
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fue bsn de hacer y como loi Govemadores Cavatterotp 
i no Letrados i que fentenctan con ^ff^ff^r. Aconfejm» 
rlsle To , que ni t9me cobecha , ni pierda derecho > i 
9rras cefillat que me quedam en el e/lomago^ qutfmí^ 
drán a fu tiempo para utilidad de Sancho » i ^r#« 
vfcbo de la ínfula que governÁre. Aludió en cfto 
Don Quijote a las dos Itiftruccione« > que pen« 
fava dar, i dio defpues a Sancho Panza: una Po« 
litica para el buen govierno de fu ínfula» (Jb) i 
orra,£coúon)ica:(r) entrambas di^nifsitnas de íer 
leidas> i pra¿licadas de todo buen Governador» 
i Padre de Familias. Al propoíito de los mifmos 
Governadores > dijo Sancho Pataza, (k) quando 
tracava de ir a fu GovierttO) i de llevar fu Rucio. 
To be vifto ir mas de dos Afnot a los Goviernos \ i 
que llevaJfeTo el mió y no feria cofa nueva. £1 miA 
mo Sancho anduvo fumamente difcreto , quando 
hablando del ufo de la caza» rcfpeto de los que 
tienen por oficio governar, fue de contrario dic- 
tan:en que fu Amo Don Quijote, alegando fu re^ 
francico , i confirmándolo con la razón natural> 
que fue la que movió a decir al fabio Rei Don 
AlonfO) (1) . S^e non dcve (el Rei) meter tanta 
coftay que mengue en lo que ha de lomplir , mn ufe 
tanto deilo ( eño es de la caza) que le embargue ios 
otros fecb^* 

Se- 

(h) Tomo 11. Cap. 4f • 
(f) Tctno ¡L Cap. 4)* 
(k) Tomo IL Cap.^ %. 
(/) Lei 2. r//. y. tart. !• 
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t4) Sería menefter hacer un Libro mui cre<^ 
-cido I íi en codo fe huvieíTe de manifeftar el alma 
verdadera defta fingida Hiiloria > i mas íi huvief-. 
íemos de . hablar de algunas Perfonas y que fe 
creen caracterizadas en las de éfta mifterioíaHir- 
tjoria. Pero pues Cervances anduvo can cauco» 
que^ea^ubrió fu idea con el velo de la ficción^ 
degemos ellas incerprecaciones a la curióla ob- 
fervacion de ios Lecoies ; i íigamos el coniejo de 
Urganda la Defconocida. 
N» te metas en dibU" 
I9s en faher vidas age* 
Sue en lo qe^e uto va y nt vU" 
fiffar de large es cútdu^ 

144' Solamcnce en lo que coca a Don Quir 
)OCe ) no quiero palTar en filencio y que fe enga- 
llan mucho los que pienfan > que Don Q^ijocq 
d^ la Mancha j es una reprefencacion de Carlos 
.QuÍBCo y /¡n mas fundameoco que ancojarfeles 
afsi. Cervantes apreciava , como devia> la me- 
moria de un Principe , i Señor Tuyo y de canco 
valor i i de tan heroicas vircudes \ i muchas ve- 
t^% le nombró con la mayor.venecacion. Tam<* 
bien íe engañan los que pienfan que pincó en 
]3on Qiiijote a Don Francifco Gómez de Sando^ 
val i Rojas , entonces Deque de Lerroa, defpues 
C:(rdenalPresbicero, con el Ticulo de San Sixco» 
por elección de Paulo V* en i<« deMar^o de 
j^flS. Peroefle pcnfamienco de niiigun modo 
es. creíble ; porque mandando a Efpaña el Du« 

K4 que 
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^ue de Lermá , no (e atrevería Cervantes a ha- 
cerle una burla tan infame » que le pedia íalir 
muí cara > ni dedicaría la Continuación de dicha 
Obra al Conde de Lemos > intimo Amigo del 
Duque. 

14 f Querer hablar de las Traducciones que 
fe han hecho de la Hilloria de Don Quijote > fe* 
lia alargarnos demaíiado. Solamente aire para 
fatisfacer de algún modo a la curiofidad de los 
Lctores » que Lorenzo Franciofini » Plorentin, 
hombre mui amante , i benemérito de la Lengua 
Efpañola , dentro de mui pocos años la tradujo 
en Icaliano , i la publicó en Venecia Año i6iz» 
emitiendo los Verfos : pero aviendofelos tradu- 
tido defpues Alejandro Adimaro , también Pio- 
rentin , publicó fegunda Vez la miima Traduc- 
ción en Venecia Año i6ts* en 8. ílendo ei Im- 
ÍreiTor Andrés Baba. Devo efta noticia a Don 
Ficolás Antonio > i la he leído en fus Afurnts- 
fnUntos mMnvfcrhüs 5 donde dice ^ que afsi fe lo 
¿vía efcrito defde Florencia fu amigo Antonio 
Magliabequi. La mifma Hiftoria fe tradujo en 
Francés 3 i fe publicó en t'aris Año i6f%. en z, 
rol. en it. Defpues en Inglés i i en otras Len- 
guas. Pero ai tanta diferencia tkl Original a las 
traducciones > cómo de lo vivo a lo pintado. 
Decía Don Quijote > i i^o decía mah (m) üue 
ti traducir de nna Ltngua en otra y cpmo nú fea de 
las Reirtas de las Lenguas^ Griega^ i Latins^ es ccm» 

. ■ qm$n 
(«) Tomo IL Cap. 6t» 
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quién mira ht tamices FUmeneot per el revit ^ que 
dumquefevéU lás FigufáU^ fim lUnms di bihsy que iss 
eftmrecen y)u9 fi -vkn céu lu lifura » I nx, de la baKi 
i el irudueir de Lenguui fáciles , ni argn/e ingem$y 
m tUcuciúu : €omo no h u^guye el que tfsüads > ni 
ti que e§pÍM uupsptíde otro pspeL Pero eílo de ve 
eticenderfe de áquellois Libros > cuya gran parte 
de perfecdo» nó confifte en el eftilo : porque 
donde uato reina la gracia de decir > como en 
cfte de Don Quijotes la Traducción no es pof- 
fible que correíponda al Original. No ferá fuera 
de propo£co un cuento. Bien notorio es quan in« 
geniofo fue MonficurRovv>ceiebrePocta Ingles* 
Procurava ¿fie obfequiar al C^de de Oxford, 
Gran Theforero de Inglaterra , el qual un dia le 
pregunta y fi entendía bien la Lengua Efpañola^ 
Re^ofidiéle q«e no$ i perfuadiendofc a que pen- 
(aria embiarle a Efpafia con alguna honrofa co- 
misión i alíadió , que dentro de poco tiempo 
eíperava entenderla , i hablarla. Aprovólo el 
Conde : retiróíe Monfieur Rovv a una Quinta; 
i como era tan hábil , dentro de pocos mefes 
aprendió la Lengua Efpañola , i fue a dar cuenta 
de fu buena diligencia. El Conde exclamó. Dt^ 
thüfo ^ueffk Merced , que puede tener el gufio dé 
Uer^ i entender el original de la Hijíona de Don ^i • 
jote ! Quedó el Poeta tan frio^ como honrada la 
memoria de Miguel de Cervantes Saavedra. 
' 14^ £1 qual , mientras eftava trabajando la 
Coatinuaciou de la Hiftoria de Don Quiiote> fe 

di* 
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divertía en efcrivir algunas No vfiMS»<iluc falie^ 
ron a luz con eñe út\úo.NovfUj£gemplaris deMi^. 
gu€¡ de Cervantes Saavedrs. En Mad^hd fr Jmsn 
4i la Cuefta % Año 1 4 1 )• «n 4» 

147 Las NovEtAs rojn.doce:i:íusTicula& 
cAos. La Gitanilla. £t Amaníte libekai.* 

RlNCONETE I.CoRTADU.i.0* LA EsFA&OLA^ 

Inglesa. El Licenciado Vxi^kiera. La.. 
Fuerza de la Sangre. El Celoso Estrc-* 
MEfto.^ La Ilustre facooNA* Las Dos. 
Doncellas. La Seiiora CoRffELiA. £i« 
Casamiento ENGAñosb. Los Perros »Ci^ 
PIÓN i Bergan2a» 

X4S Eftáva^rvances tan )iiñaiiienre fatisfe- 
cho de eftas Novelas ( algunas de las quaks 9 CQ-« 
mo RlNCONETE I Cortadillo » i ocnis>* 
años avia (») que las tenia compueftas) que de- 
dicándolas al Conde de Lemos > llegó a decii ki 
Jdvierfa vuefira Excelemia f«^ ¡e embh » eam^ 
quien no dice moda , Doce CÍfEUTOS > que a m» 
mverfe labrada en la oficina de mi enfendimiemt^ 
prefumieranponerfe al lado de lof mas fimtaáotm- 
Pero es ir.ui del cafo referir aquí qual fue la idlca 
de Cervantes» para que fe haga mejor juicio dck 
la Cenfura que le hko el Efcritoi Aragonés. 

149 Defpues de aver dicho Cervantes > qllc^. 
fi en la Hiftoriade Don Quijote huviera folki* 
tado ambiciofas alabanzas, le huviera ido mqori 
profigue afsi. En fin , fuetj^a éft0 ocafion J^f^f^% 

(») Tomo L Cap. 47. 
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iTo Be quedado enhlsmco 3 i fin figura ; feti fernúf^^ 

vskrme par mi pico % que y aunque tartamudo » «f9 

hferd para decir verdades > que dichas forfeñat^ 

faeknfer entendidat* I afsi te digo ( otra vet, Lej 

tpr amable ) quedeftat NOVELAS que te ofrezco% 

ia ningún modofodrát hacer fepitoriuiporque no tie* 

ntn piet^fá cahoKa^ni entrañas^ni cofa que le* parex^ 

'^« í^iero decir , que los requiebro* amorofot qu$ 

en alguno* hallarás ^ fon tan hontfto* y i tan medido* 

€on la raiLon ^ i difcurfo Chriftiano » que na podrdn 

m§vera mal penfamiento al def cuidado » o cuidado^ 

/v » que las lefere. Heles dado nombre de ECE M P L A* 

RES : iyfibien ¡o mi^as^ no ai ninguna de quien no fe 

pueda facar algún egemplo ptovechofo. I % fino fue^ 

ra por no alargar tfie Sugeto » quiííd te mofird^a ti 

fahrofo i honeftofr9sto qUe je fodr\a facar ^ afsi df 

todas junta* > como de cada una de por sh Mi inten^ 

to bufido poner en la Flasu* de nueftra República una 

Mefa de Trucos ^ donde cada uno pueda llegar a en- 

tretenerfe , fin daño de barras : digo fin daño del aU 

ma 9 ni del cuerpo > porque los egercicios bontftos y i 

agradable* ^ antes aprovechan que dañan. Si $ que 

tso fiemprefe efta en los Templo*. Nofiemprefe ocu* 

pan los Oratorios. No fiemprefe afsifle alo* negocios^ 

por calificados que fean. Horas ai de recreación^ 

donde el afligido efpiritu defcdnfe. Para éfie efeso fe 

plantan las aiamudas , fe bufcan las fuentes , fe alia* 

nanlas ctsefias^ife cultivan con curiofidad los jar^ 

dsnés. Una cofa me atreveré, a decirte j que fi por aU 

gun modo alcansfJra que la lección defias Novelas 
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pudiera mducif a quien las le/ere alguh mal dtfe9f 
ú penfamienfo , antes me tortárm la man9 con qme 
las e/cñvl ¡ quefacarlat en puhHcú, Mi edad no e/1 
fdja para burlar/e con fa otra vkda ; qme id etnqiien^ 
ta i cinco de Us años^gdno por nueve mas ^ i por im 
mano. A éfto fe aplich mi ingenio f por aquí 
me lleva mi inclinación : i ma» que me dos a 
entender ( i es a/si ) que foi el primero que be 
Novelado en Lengua Careliana i que las mucbas So-- 
Hielas que en ella andan Impreffas > todas fon erados* 
cidasde Lenguas Eftrangeras \i Iftai fon fiúaspro» 
pias 5 no imitadas , ni hurtadas* Mi ingenio ios en» 
gendro , i las parió mi pluma > i van creciendo en los 
hraKos de la tfiampa^... Solo efio quiero que confide» 
res , que pues To be tenido ojfadla de dirigir éfias 
Novelas al gran Conde deLemos^algun mifterio tienen 
efcondido^ que las levanta. E&c mifterio »lo es 
para mi. Declárelo quien lo encienda. Enlode- 
más claramente entendemos el motivo que tuvo 
Cervantes para llamar £gfipi^/4rei a fus Novelst. 
Con todo eílo el Maldiciente Aragonés 3 empe- 
zó fu Pro/o^^deña manera. Como eafi es CoME^ 
día toda la Hifioria de Don fijóte de la Maneta^ 
no puede , ni deve ir fin Prologo l i afsi fale alprin^ 
cipio de fia Segunda Parte dejus Hazañas ¿fie menos 
cacareado , i agreffor de fus Letores ) que el que afm 
Primera Parte pufo Miguel de Cervantes Saavedra^ 
i mas humilde que el quefegundi en fus Novelas» 
mas Satíricas ^ que Egemplares ^fi bien no poco ísh 
geniofas. 

No 
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xy o ' .No hagamos cafo de que por burJa lla« 
ma Cacsread§ a ud Frphgc^SíU juílamence celebrar 
do 9 queriendo parear fus necedades con aque- 
llas incompaTables difcreciones. Ni nos deten- 
gaffios en que llame Agreffhr de lot Letores a ua 
Prciogo , en el qual nada fe dice contra eílos* Lo 
que a efte Satírico > como a embidiofo ^ le dolía» 
era > el que Cervantes huviefle dicho aver fido ejl 
primero que valiendofe de fu propia invención» 
l>^oveló en la Lengua Cañellaná, Oigamos a 
Luis Gaican de Vozmediano , el qual en el Pro- 
lego de la Traducion que hizo de la Primera Far-^ 
te de iai Cien Noveiss de M. Juan Bauti/ia Cirald$ 
Cintbio y impreila en Toledo por Pedro Rodri« 
guez i Año if90* en 4* hablando de las Nove- 
las rigurofamente tales y i entendiendo por ellas 
a mi ver , Vnéific€i§nef de Smcejffií amúrcfoí » efcri-» 
sattM pro/a arti/kiefamente para divertir < in/iritir 
^hsLeieresy fqpun. las definió el erudítiísinio 
Huet s dice aui* Tj que bafta ahora fe bm 
ufadú poco em Bfpáña efie genero de Libros por no 
st^r comenxjido.a.tradueirlosde Italia i Frandaí 
nofolo avra de aqui adelante qui^n por fu gufto Iks 
fradukga ; peeoferdpor ventura parte el ver que fe 
afiimaéfto tanto en los Efirangerot ^ para que los A4- 
rurales bagan lo que nunca han hecho , que escompo» 
fser Novela, Lo qual entendido b$rdn mejor que to* 
dos ellos y i mas en tan venturofa edad ^ qual la pre^ 
fenfe. Afsi fucedió: porque Cervantes efcrivió al- 
gunasNovelas con tanto ingenio>difcrecion^i cie- 
gan* 
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^ncia, que pueden competir eon las mejoresyno 
•coartando el nombre de Novela a las Fábulas 
-amoroías , íino haciendo fu^to de ella quat 
t^uier aíTunco capaz de divertir honeftamente a 
ios Letores. Lope de Vega eftuvo tan :^ciio de 
contradecirlo 9 que antes bien alabó la inven*- 
cion , gracia , i eñilo de Cervantes , quando en 
•la Dedicatoria de fu Primera Novela dijo. 7*41»- 
éien si ( en Efpaña ) Librús di Novelas : JeJias 
^rédutidai de ItManos > i dellat y profUs i en que m 
filio gracia y i eftiU a MigaH Cervantes. Pero por- 
ique éfto mifmo dicho con fencillez por Cervaa- 
tes>causo etnbidia al detradonnotó eíle fu Fr^lo^ 
2« de poco humilde : i a fus Nivelas y de mas Sa« 
tiricas , que Egemplares , aludiendo fin duda a 
'las dos Novelas ^W Licenciado Via>Ri£- 
RA , ide LOS Perros y Cipiok > i Bergan- 
ILK : delasquales efta mereció -la Apro vacien de 
Pedro Daniel Huecio » (») hombre el mas em- 
bico que ha tenido la Francia >i aquella )üzga Yo 
^e es el Texto donde C^vedotomava ptinros 
para formar defpues fus Lecciones Satíricas coa- 
^ra todo genero de gentes. 
- X f I Últimamente por lo t]ue ^ toca a intiai« 
lar ¿gempiares^hs Novelas ; Yo , hablando con 
ingenuidad » no las huviera llamado afsi > i en 
iño no me aparto dd juicio de Lope de Vega» 
xl qual acabando de alabar las Novelas de Cer* 

vaa* 

"(ú) Lettre de I* Origem des Romans. 
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'YailfteS) añtde : (f) Confitjfo q^tfon Ubroi di gfom* 
éi éntrettnimhmo : / qme podflam ftt SgempUrtt^ 
rvm» MlfmnMs de lat Hijiorias del Vsideh : pero avian 
fde efirivhrht íUimbtes Cienrifiw 3 o por ¡o menos, 
■grandes Cwtefanot agente fue baila en los defenga^ 
9Sof^ notables' Sentencias f i Afort/mot* Pero para 
cenfurar el titulo que dio Cervantes a fus No v£* 
XAS i era menefter provar , que no le convenía» 
Mas efta no era emprefla para el Cenfurador Ara- 
gonés > el qual devía aver obfervado la Explica- 
<lon de Cervantes > i tomado ella breve Lecion 
'del Maeñro Akxio Venegas. (q) Re/umiend^ 
-(dice) toda* e^s tres kfpteies de Fábulas , digo que 
'la Fábula Muholpgiea es ususbabks^que con pjUa^ 
tros de admirsciénfigmfiea algún fecrotonAtural | • 
'Cuento de Hf/hría* La Apológica es una egempiarfi^ 
^¿ura de babia% de cuta certeica fe entiende la intem' 
*€Íon'deiFabuhdor ^queescomfener las buenas cof*- 
lumbres* La Fábula MUefia es un defvarío vano fin 
^nieolle de Virtud , kt Ciencia s urdido para embeve-» 
"cer alos fimpiés. Dejando pues Cervantes la Fa^ 
- bula Mithologica a los Poetas antiguos > i la 
Mileíia a los Efcritores defvergoozados » Aoti- 
^guos > i Modernos s elcogso para sí la Apologi- 
-ca y o Egemplar. I para que ello fe acabe de en- 
cender í oigamos de nuevo aquel 'oecio Repro- 
(henfor , que por ventura nos dará ocafion para 

d^ 
4j^y En la Dedicatoria de fu trímera Novela a la Se^ 
ñora Maria Lconarda» \ 

(q) En la^txpofieionqeie Um s¡ Aíom^^CweJi^.,11^ 
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defender a Cervantes con a^una novedad» Ccm^ 
tentefeydictf {r)e«n fu GalattM^ i Comedias enFr^ 
fa i fue tjfüfon U$ mas de fus N^veiasm No nos cañ^ 
fe* Que las Comedias feaa peritas en Proía, 
no es maravilla í pties las Griegas 3 i Latinas » ca- 
£ todas eftan compuelbsen Verías Yambos, taa 
femejances a la Profa > que muchas veces apenas 
fe. díílinguen de ella* I las mejores Comedias que 
tenemo$en£fpaaol>queron la Celestina s i 
ÉuFRosiNAseilánefcritas en Profa. De la Ce*« 
LESTiNAdijo el doftoAu^prdel Díahgó de Jmí 
Lenguas | que quitándole algunos vocablos fuera 
de propofito»! algunos otros Latinos 9 era de 
opinión I que mngun Libro ai efcrito en Cafielianio, 
adonde ¡a Lemgua ejlé mas natural im^s propia ^ m 
mas elegante. I defpues del dijo Cervantes ^ (/.) 
que era Libro en. fu opinión Divino y fi encubriera 
mas lo Humano \ juicios^que f^gun el mió , torat- 
2nente quadran umbien a la Eufkosina. Pe-- 
ro no puedo difsimular que en medio de la pure- 
za de eñilo de ella > ai frequentirsimas alufione^ 
pedantefcas , las quales empalagan mucho el de<9 
licado güilo délos Letores. 

I $ z Que las Novelas fean Comedias > no e$ 

mucho > pues üendo la Novela upa Fábula s es no* 

ceíTario que fea alguna de las efpecies de la f abu-i 

Ja ¿i en mi juicio puede fer qualauiera de ellaiji 

como fe puede obfervar en efta inducción : en la 

qu4 

(r) En el Prologo citado» 

.(J) En la Decima del Fohta Entrevefadg^ 
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i^ual me yaldre de. los Egemplos de Cervantes ea 
qiiaajto ellas alcalicen > para <tue fe vea que fue 
dieftrifsüxK> f a ^afi codas las elpecies de Compo-« 
ficipp FabMlgfa. 

I f 1 Toda Fa^V t A es Ficción » i toda Fie*? 

cioa esNarr^cipoaisi.ode coTas que no fucedie-t 

ron i peyó fueron ppfsibles ; o de colas $ que ni 

fucedieron» ni &erp|k pofsibles» Si . la Narracioii 

es de cofas meramente pofsiblent i fe atiende U 

feniejan2;^» i proporción que tien^4o fingido coi| 

Ip que fe quiere perfuadir i fe Uama Parábola» 

de que ^ftan llenos Iqs Sagrados Lfbr os > i el que 

compufo el InfaqCQDon Ju;|^,^í[s|R^el en fu ¿f^ 

creci&imo (jQifOB I^uCANpn. ](^^ atendemos] 

h Invención t'fe Uama.Nov£]f.f ,;,i^f>^bré que en 

efte, í|g9Íficjido no^s ipui ántfguo,i:n£fpañ4<Fe-« 

xo ñ la Ngrra^ion es de cofas iippá^ibksa fe Ua^ 

ma Apolocq , Cjomo I^s íFab-vlas, x>£ Iso-* 

po.> i de. F^x^Rpif £n.cuyO'^enQrO)4< compofi^^* 

cijQLO íe deye obfety^r> que aunque ¡ffá lahippthej- 

fis imppf^iblej ux^yez que fus Pactej fe fupone^ 

exiilentes^ ü 4i:yciiijguardar con ybrqíynilitud la 

Propi$;d%4i^ Cj^^ifíbJfcs de las Pei[(pi?af fii)gidasi 

%iuendo.en,^9d¡^ ^ .naii;uralf za' ,4c, % cofas.. Es 

detaj^Pfiqygcbo^efta Invención «qué fe halla 

.praAjcaíia ei^ la^ Divinas Lepras ; pqes en el ¿i^ 

%fif dih/ Jwit (i) . leemos , q^e Jps^ Aiiboles dp 

la ]j^9^t^fia tjuyieron fus Cortes p.:^r4 /alzar por 

J^i i^iode ellp^s. .Algunos de los ¿qu^Jíes no c|ui^ 

' i ' ' L * ' fie- 



tJrt 'Vida DE MifetEL 

fieron acetar el Reinado. íz Oliva ^ p^r né 
dejar fu grofluras laHigutra» kiiiulzttra de fus 
frutos i la Vid 3 el vino regocijádOf 1 1 yiniénd^ 
a la Cannbronera , no folo acetd el cetro s fino 
que a no darféio ,- amenazo^ tdñ pééa de fuego a 
lo!5 CéírostidLibaiio. Tafnbíen fcémbs cá -el 
tibrp ^arró tle hí Rejrts, (ai) cfot }pzt > Rei de 
Ifrael , embtó i decir a Amistas, keide Judá^ 
^ue fe tóntcritalfe ton lasvitoriasqwavia ai- 
tanrzafdo , tiii querer averiad cónltgó,guardando« 
fe no'le aconcecicffe ioqüe- alCepacavá!k> (que 
es él que íJicen^^Cárdo corredor ) el^l en^io 
d dectr al €¿dró'tld Mótttó' tiBana , qoe díefTc 
firiHija para íéaferlá ton fuHijoVi ál tiempo que 
fiaci3:fefta drÜj^dcRi j páífTaron liM'héftías del Li- 
hario ,• i atrbpálárdh ,1 iháítratiiron al Gardo, 
quando cbt^ tálitá áñ'ogancí a áí^irava a íerCon- 
loegro'dcl Cedro. %fto ifüptíefto , fe devé tener 
J/ór Apólogo La Novela^ d^íé ílos Pér'ros, 
•"donde irttrbdujó CerVanifes ím ^adaUe Oofo- 
<juío entre Cfj^on i í BéVgan¿a , Perros d^HoC- 
ípital de la Relurt^eécíótí de VáüadbKA 
' if4 Eh loque toca a bis WCyVtLASjtBifi^ 
afti efpcchftriirticc s ft fitrcioh fi^ tóín^one, o de 
partes mera'metíre poftibles Vcttwd'Cíifi tóésts ht$ 
*qne ai cfcritas 5 b de fuoíflb^ v¿rdtftíéros , pero 
que no tuvieron 'cl' enlace y i 'coñfeqücm^iá, qué 
dice el Autbf rporque fi hb , fiírtá HiltóVIa , o 
Itelacíon vecdádcra * cotno''!o*í¿s crf gratrpsnrte 

LA 
(») Cap.XIF.v.%. '^ • ''^ V. 
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LA iíOVÉLA DEL CAUTIVO, advirticndo- 
lo el iiiirtDoCerVdncess(x) pero no lo es el £nre« 
do, i Defenredo en ^ae confiíle la NOVELA, o 
FÁBULA* 

isy La Ficción de cofas poisibles , o pro^ 
pone la imitación de una Idea perfeta , la mejor 
que pueda ñoiagínarfe Tegua las Acciones iluíbres 
qac fe han de engrandecer ; o una Idea de la Vi- 
daXIivil, que fea mas pra¿licablei o los Defetos 
de la Naturaleza^ o del Ammo>ahora fea para re»* 
prehenderlos } ahora para incitar a fu burla, o 
jnikacion> ^e a^Unto como efio Uega la mali^ 
nidad del entendimiento humano. 

if^ Si la FÁBULA propone únsildeamui 
perfen , fe llama EPOPEYA , la qual reprefen-* 
» con gallardía las Acciones Uoftres de Perfonas 
iiifignes en las Arces de la Paz , o de la Guerra^ 
con el fin dé excitar los ánimos de los Letores 
a la admiración, i de moverlos a lá imitación de 
can heroicas virtudes* Taks fon ia ILIADA , i 
ULISEA de Homero. 

I f 7 Antonio Dtogenes , cpie Céffxn congetu- 
f a Focio, (/ ) Patriarca de Coinftantiiiopla, vL- 
yío poco defpttes de Akjandio Magno , eicrívio 
sna Névtis dé Ut Ttttgnnaeímts , i AmottideD}^ 
ifM# , I DffiUh 1 4onde fe ve una manifiefta imi« 
tacion de las Peregrinaciones deUlifes , i Amo<> 
res de Calipfó« La Nevéis que compflfo Dt Ut 

L * . .' £9^ 

(jr) T$m9Í.Caf.%i^tíS^tlfin. 
(/) In BiHf9fbtc0. 
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Cofas de Etbiúfí^ Heliodoro Obifpo de Trica ea 
Thefalia, también ella efcriu a imiucion de la 
üUfea de Homero : arsimiíino IzJhJos Amores de 
CUtofon I r Lencippes , menos honeíla que la otras 
fu Autor Aquilea Tacio , que ^ü creemos á Sui- 
das , tambiea fue Obifpo. I para que a nueñra 
edad no faltade otro 9 umbiea NoveliAa a lo de 
Homero,Mot)fieur Fenelon» Arzobifpo de Cam- 
brai, iogeniéTamcnte efcrívió coaeftilo Poético 
tas Avtfuuféi deTe¡iméC9. Ulcimamence (por no 
apartarme de Cervantes) LOS TKAJSAJOS DE 
¥£RSIL£S I SlGISMUNDAwt fon una clara 
imitación de la UUSEA de Homero»! ETHIO- 
PICA de Hdiodoroicoa quien Ccrvaaces inten- 
tó competirsi en mi juicio le hüviiera aventajado» 
fi con tá fecundidad de fu ingeiii<> no húviera en- 
tremezclado tantos Epifodios > jque de&íigurán > i 
defapaxecen la coáftitucion » i pco|>orcion á& los 
adiembros de la Fábula prúicipta)<; Pero efte mií* 
tasi defcuido tiene una fingular prerogativa» i es» 
que muchos deftos Epilodios» (ót% otras tantas 
•TRAGEDIAS > cbnde la Acción es una» i de 
Perfooa iluifire » i el Efiilo correfpondiente a la 
grandeza de la Acción» íin que fall^ otra cofa pa* 
ra lacompoficioniie una perfeca Tragedia» fino 
la Difpoficíon Dramática» Coro » i Aparato Se- 
nico. 

ifg LaPABULA DE D. QUIJOTE DE 
LA MANCHA imita la ILIADA Quiero de- 
cir , que fi la Ira es una efpecfe de furor % Yo no 

di- 
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diferencio t Aquiles Airado de D. Quijote Lp^ 
co« Si la ILIADA es una Fábula Heroica cA^ri« 
ta en Verfo; la NOVELA DE D. CEJÓTE 
lo es en Profa : qu€ la Epicét ( como dijo (;c) el 
mimio Cervantes) tan bien puede efcfivirfe en Pro^ 
fsy €omo en Verfü. 

1Í9 Si la NOVELA propone una idea def 
la Vida Civil con fu artificiólo enredo j e inge* 
niofa folucion , es COMEDIA. I por tales ten- 
go Yo cafi codas las Novelas de Cervantes : i co- 
mo Comedías fe han reprefentado muchas dellas» 
folo con averias difpueilo emforma Dramática* 

1 ^o Si la Vida que reprefenca la NOVELA» 
es Palloríl, fe llamará Écloga con toda propie- 
dad. I afsi llamo Cervantes a fu CALATEA, (a) 
Veamos pues ahora quan bien quadra lo que di- 
jo el ignorante Aragonés. Conteatefe c$nfa GA^ 
LATEA ,1 comedías en Frofa : que efú Jon loí 
mar de fus NOVELAD. No nos canfe* A fe que no 
diría efto Lope át Ve^a fu oráculo , pues en fu 
NOVELA DEL DESDICHADO POR LA 
HONRA,dijo.(A) Yo he penfad9 que fiemen U¡ SO* 
VELAS Íes mi/mes preceptos que luí COMEDÍAS. 
: i6t Si las Coílumbres íe reprehenden con 
acrimonia defcubierta , i feveridad de animo, la 
NOVELA ferá SÁTIRA , como LA CITA- 

Lj NI- 

(x) Tomo IL Cap, 47, en el fin. 
(a} En el Priaciplo de fu Prologo. 
(b) En /j Dedkatoné dt Is NoveUi Ls Difdicbufor 

ü Honra. 
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NILLA i RINCONETE I CORTADILLO^ 
EL LICENCIADO VIDRIERA 5 i LOS 
PERROS CIPION I BERGANZA : que ion 

quacro ingeniofirsimas SÁTIRAS^ féroejancess 
(cgun podemos congeturar » a las que compafo 
Marco Varron, intitulándolas MENIPEAS» alu- 
diendo a que Menipo Filofofo Cínico trato co- 
fas muí graves con eílilo graciofo. LA CITA- 
NILLA es una reprehenfion de las Coftumbrcs 
ile los Giunos 9 faltcadores fiempre perfeguidoS) 
i nunca acabados. RINCONETE I CORTA- 
DILLO » es una Satírica repreíentacion de la 
Vida Ladronefca ^ i efpecialmente de la de los 
Coftabolfas > que llamamos úatuns. EL LI- 
CENCIADO VIDRIERA » es una cenfura ge- 
neral de todos los Vicios. LA NOVELA DE 
LOS PERROS y una invediva contra los aba- 
fos que ai en la profefsion de varios egercicios> 
i empleos* 

t6z Si las Coflumbres, o Acciones^fe repre- 
fcntan ridiculas; la NOVELA es ENTREMÉS; 
de cuya compoficion ^ como diré en fu lugar» i 
tiempo y nos de)o Cervantes ocho Ideas : i en las 
quatro NOVELAS recien alabadas ai mucho 
de cffo , i aun en la de DON QUIJOTE. 

16 1 De las Ideas torpes de lo« Vicios,repre- 
fentandolos agradables , como dicen que lo ha- 
cían las antiguas > i bien perdidas NOVELAS 
SIBARÍTICAS , i fe ve hoi en las MILESIAS, 
no quifo Cervantes dejarnos egemplo 9 por no 
darle malo. Pero 
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-■^^ Pero para que no nos falcafle alguna 
idea de ía FÁBULA SALTICA,' fi es que devc 
Uatnarre afsi la que fe dice que invernó , o a ló 
menos compufo nuefiro Efpañol Lucano i no¿ 
le dejó en la GITANILLA, i ?n LA ILUSTRÉ 
FREGONA » como también de la PSALTICA; 
que podemos llainar CANTAR, o ROMAN- 
CE» de cuya efpecie compufo fegun el dice» infi- 
nitos ) (e) enere los qualcs avria muchos cierta- 
mente corrcfpondientes a la grandeza de fu in- 
-genio : i Yo ( aunque por congccuia ) pudiera 
aquí feñalar algunos , i efpecialmence el que eni« 
pieza } £« ia Corte ^d Cortés » que me agrada mii« 
,cho. 

léf £1 diedro Inventor > como Ccrvante.^, 
iabe hacer una agradable mezcla de todas eftás 
jefpecies de Fábulas » afsi en Ip que toca a los Ca- 
ra¿leres de las Perfonas , i Coilumbres > como ál 
£ftilo 3 apropiándole al Sugeto de que fe traca. I 
a hl\o aludió ei Canónigo de Toledo ^ efto es, el 
paifmo Cervantes , quando dijo (d) „ Que con 
t, todo quanto mal ^via ^icho de tales Libros, 
19 ( ejío es ^ Je ios Noveleros ) hallava en ellos 
33 una cofa buena , que era el Sugeto que ofre- 
„ cian » para que \xn buen entendimiento pu« 
^y dieífc moftrarfe en ellos : porque davan largo; 
„ i efpaciofo campo por donde fin empacho al- 
>, guno pudieíTe correr la pluma > defcriviendo 

L4 nau- 

(0 Viage del ParrsAfo^ Cap» 4, 
id] Tomo I. Cáf. 47. er 48* 
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^Vnaufragios » tormentas , rencuentros » i Inita- 
^1 lias : pintando un Capitán Valerofo con codas 
), las partes que para fer tal fe requieren 9 moT- 
^^trandofe prudente previniendo lasaftuciasde 
>, fus enemigos i i eloquente Orador perfuadien- 
'), do , o difluadiendo a fus Soldadas : maduro en 
,, el coniejo 9 prefto en lo determinado : tan va- 
9, líente enelefperaif i como en el acometer: pin- 
99 tando ahora un lamentable i trágico fuceiTo, 
3, ahora un alegre 9 i no penfado acontecimien- 
99 to : allí una hermoíifsima Dama , honefta» dif- 
Vi creta 9 i recatada : aqui un Cavallero Chriftiar 
yy no 9 valiente 9 i comedido : acullá undeíafora- 
99 do bárbaro fanfarrón : acá un Principe cortcS9 
'99 valerofo 9 i bien mirado : reprefentandó bon- 
99 dad 9 i lealtad de Vairallos9 grandezas i merce- 
99 des de Señores. Ya puede moftraríe Aflrok>g09 
>9 ya Cofmografo excelente 9 ya Muiico 9 y» inte« 
)9lígente en las materias de Eflado. I tal irez le 
'>9 vendrá ocafiotf de ihoftrarfe Nigromante 9 fi 
99 quificre» Puede moftrar las Aílucias de Ulifesj 
99 la Piedad de Eneas , la Valencia de Aquile$9 las 
99DefgracÍ3s de Hedor 9 las Traiciones deSi^ 
99 non 9 la Amifiad de Eurialo9 la Liberalidadde 
99 Alejandro 9 el Valor de Cefar 9 la Clemencia i 
9, Verdad de Trajaoo 9 la Fidelidad de Zopiro» 
99 la Prudencia de Caüon : i finalmente todas 
99 aquellas acciones qu^ pueden hacer perfeto a 
9,tni Varón il^ílre ^ ahora poniéndolas en uno 
99 Tolo ^ ahora dividiéndolas en muchos : i fiendo 

^ r cflo 
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if kño hecho con apacibilidad de eftilo ^ i con in« 
^9 geniofa invención » que tire lo mas que fuere 
53 poístblea la verdad s fin duda compondrá una 
yy tela de varios i hermofos lazos cegida» que deí^ 
3> pues de acabada > cal perfecion ) i hermofura 
>) mueñre , que configa d fin mejor que fe pre- 
j> tende en los efcricos > que es enfeñar » i delei- 
» car juncamenre; como ya tengo dicho. Porque 
39 la eícrícura delatada denos Libros da lugar a 
93 que el Amor pueda roofiraríb Épico , Lirico» 
')5 Trágico » Cómico , con todas aquellas partes 
'yy que encierran en si las dulcifsimas i agradables 
>> Ciencias de la Poesía » i de la Oratoria : quelá 
j3 Épica cambien puede efcrivirfe en profa» como 
33 en vetíb. Aísi es como V.M. dice, Señor Ca- 
53 nonigo 3 dijo el Cura 3 i por éíla caufa fon mas 
39 dignos de reprefaenfion los que hafta aquí 
53luin compuefto femejantes Lifc^os , fin tener 
33 advertencia a ningún buen difcurfo 3 ni al ar^ 
33 te 3 i reglas por donde pudieran guiarfe 3 i ha- 
33 cerfe fiímofos en Profa, como lo fon en Verfo 
33 los dos Principes de la Poesía Griega i Laciha. 
33 Yo a lo menos replicó el Canónigo ( el füái/a 
'33 be dkht que et Cervantes ) he ceñido cierra 
3i cent^cion de hacer un Libro de CavaUcrias3 
33 guardando en el todos los puntos que he figni- 
33 ficado : i» fi he de confeflar la verdad, tengo ef- 
33 critas mas de cien hojas s i para hacer la cxpe- 
33 riencia de fi correfpondian a mi eftimacioñ» 
3) Uis he comunicado con hombres apafsionados 

defta 



tj defta leyenda , Doco«, i Diícrecos, i con otro$ 

,»Ignorantes,.qucfolo atienden al giifto de oír 
M diíparaces , i de todos he baUado Mna agrada- 
j, ble apr ovación,, Entre eilos ígnorames no der 
Kio coófulcar al Cenfurador Aragonis : el qual 
iievjaavcr hecho refleiioq de que quien al'si fa- 
Bia los preccpios^ delArt^ de Novelar i tomando 
la pimpa procuraría ajuftarfe a ellos* En mi juÍt 
fio las NOVELA? de Cervantes fon las mejore^ 
ffx^ fe han cfcrito en Efpaúa yafsippr la agudeza 
.de fu invención , i I;iooeftidad decoftumbresi co- 
nfio por el arte con que íe difpufieron , i la pro- 
piedad i dulzura de eAilo con que eflán efcri- 

X 66 Un año defpues que publicó las NOVE- 
LAS , ^ió a luz un Librito que intituló. VIAGE 
X>£L PARNASO , cwpf»eyr«/»pr itfif|(if¿/ de Cer- 
wsntúi Sdsvtdra , Diflgide # D^n tLcdrígp de tapia^ 
CMVfilhrp 4cl HábiipM S4nti0g9 , %'« del Señor Pr- 
Jre df TapÍ4 Oidor del Cpnceje &tfW» i Cen/aitor dei 
JSamip OfieU de U Ii^qmficien Su^em4* En Madrid 
feít U Viuda de Munfe Manh^ 4üo i6i^en 8. 

X 67 Cervantes fe preció mucbo de la Inven« 
|:ion deíle Libro. Yo juzgo que es ixias ingeoio- 
/> » que agradaUe. Pero no por eíTo me atreve- 
re a llamar a fu Ajitor » mal Poeta » como Don 
Eñe van Macuel de Víilegas^ dijo que lo era , ef- 
criviendo al Dotor Bartholoroe Leonardo de 
^rgcnfola. {e) 

Ifh 
íc) pn Las Eróticas , Elegia 7, 



De Ccr yantes SAAVfiDRA. $yi 

Iris del HtlmnsUiénfi^s 

Mtjúr pu el mél Pp§ts de CervsmMf 

Dcmd§ m§ U vMrÁ ftr j^mj^tijls. 

£n cuyo Terceto aludió a lo que avia dicho Cer-^ 

'vantes,(/) que los dos Hermanos Leonardos» 

Xxxpercio i Bartholome » no avian ido al Parnafo 

a dar la bataUa a los malos Poeus , porque títin 

van ocupados en Ñapóles en el abÁ:quio devido 

al Conde de Lemos. Villegas pues torció el feí»- 

cido de Cervantes » convirtiendo en Sátira de 

aquellos grandes ingenios el no aver ido al Par- 

.naib i quando ellos fe alegrarían de que cedieí^ 

ie eflb en gloria del Conde fu Prote^or : i mas 

iabiendo que Cervantes hacía de sí el julio apre- 

. cío : pues aun fiendo mozos > los alabo muchiff- 

£tno en fu Gslúita 3 ( j } i defpues en el mií'mp 

J^age del fñtfmtfo , llegando a decir {)t) en el lance 

mas apretado de la Baolla. 

Qwfo Ape>U ifuUgnado ichdf el rejl9 
De fit p^der ^idi fMfitefK4f9tSf 
I dmr él enemtgüfin m§U/lo9 
I uns Ssewé Csmeion $ dúttdi éerifols 
fm ingtm9 » g»U » eftih » i hiKOfrís 
Banbpipmé Leonátrdú de Aegenf^Ui 
Simal fifmers mn Fetrsrfe Af^h emhis 
Ademde tfih el Ufen m4# affttado^ 
Má$ dms y f masjmripfd U ferfiá. 

Quao» 
< f) Visge del Pármáfo, Cap. |. 
(g)Uh.€. 
(b) Cap. 7. 
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Quando me paro a concetnpliir mi eftado 
Ctfmiéwuí ia Cdñthni (i) fm Af oh pone 
En eii%igaf maf noUe y i hvsmsdo* 
" j6% i lo dfxe mas es <ie admirar ( en pmevá 
de la reólitud del juicio de Cervantes ) es, que 
alabava a los Leonardos, hallándote qoeíoíb de 
ellosi porque- no hacían con el Conde de Lemos 
los buenos oficios que le avian prometido, (k) 
Don Eftevan Manuel de Villegas, queíabia efto; 
^r liíbngear a Bártholome Leonardo , torció el 
penfaimiento de Cervantes s i haciendo compa- 
ración de uno i i otro , prefirió a Bartholome. 
De cuya cenfnra no le puede hacer buen juicio, 
fino fe habla con diftincion , fegun las eípecies 
de Poesías. Porque en las Coplas de arte Menor 
es maravillofo el juicio , i gravedad de Hernán 
7ere¡&de Guzmán,i de D.Jorge Manrique: como 
también el ingenio , difcrccion , i gracia de Don 
Juan Manuel, Hernán Megia, Gómez Manrique, 
Luis Bivero, Suarcz, el Comendador Avila, Don 
Diego de Mendoza , i de otros muchifsiaios, 
cuyos pfenfamientos fueron agudirsimos., i fus 
exprefsiones'tan graciofas, como nobles. Es ad- 
mirable la feñividad de Caftillejo s la urbanidad 
de Luis Calvez de Montalvoi el natural dfccir de 
todos eftos , caftizo , inteligible, i de todas ma- 
neras agradable. Garci- Laflb de la Vega es el 
-1 ,. ' uni- 

(/) Rimas de tuptrtb , i del IU$or BMr$b§hmé Lto^ 

nardo de Awgenfola , fag. 3 i ^« 
(k) Viage dclfarnafPiCap.i. 
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imko^MlcftrQ de la» i^c]/oga$. Pe la Coinedia> i 
Tntgedia hablo Yo eo oora parte. De la Poem 
Lírica es Fripcipe el que lio fue de EíquUache» 
I^oiirFrancirco de. Borja, a quiea aventajó en 
crodicioD Doa Luis de Gongora > pero aunque 
hkzo vcrfos felici&iiyios » e inimitables » no íupo 
igualarle en la obferyapion del artes i pureza del 
dlüo. La Satica ^i Poesía Heroica > empezaron 
tarde en E(paña.EL Dotor Barthplorae Leonardk) 
de Argenfola guardo en aquella el rigor del arte» 
como hombre veríádifsimo en los tres Satíricos 
Latinos » Horacio » Juveoal , i Perfio % a quienes 
snas.copió » que imitó. Don Francifco de Que<- 
vedo obfervó me;nos el aite > i fue ipas libre ea 
la xeprehen£on. £a todo manifeAó fu gran in- 
genio; pero eo htfifi^la S^tifieSfí Onfofia («if« 
iea iss Cajlumhtf frtfcmift de los C^tiÍ0noif efiri" 
fs m Dm Géffér^ diQutsMU^ j Oipdr.ie Oiivans 4^ 
/ir VsiimimtP 9 nos dio a entender » que ñ no ha* 
viem querido dejarfe llevar de fu genio , huvie* 
xa excedido a losniayores Satiricos, que ha te- 
nido d Mundo.; Kefpeco de la Poesía Heroica» 
SKOs quiero q^Q kU^ü juicio de.Cervantes9 que 
«1 itíÍo.}Intro4ui:A»VBAchille.rSaofQn Carrafco» 
hablando de los Famofos Poetas que avia en E£^ 
fxafia 9 i refiere* (/) que decían , que np eran finé 
utt i medio» £1 mÚmo Cerv^antes nos. diri qua-* 
les fon eños. Haciendo el Curai i d Barbero el 

(/) Tomo IL C0f* 4« , 
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£fcruúnio de los Libros , dijo el Barbero, (mí) 
Aqm ifienen tres füda jmntop : La Araucana ir Dom 
fííhítf^ di ErcHia s La Aufiriada dt Jitmm Rmfr ^ Jm^ 
¥Md9 di C^rd^mm % i El Monférrate di CM/io^mi de 
Vhuétf FiefM Vákmci^m. Tidt tjfu 9ru Libreta d^ 
ti Cura^ ftn i§9 mejores qete en Ver Je Heroiee en Lem^ 
gna Ca/feUaHa eflán eferUet $ f fmeden eemfetir com 
ht mas fámofes de Itaité. Gmatdenfe €om9 las mms 
i^kss frendm de Peesís pu tiem Effsíké. El me» 
dio Poeta entiendo Yo que era el mifmo Cervao* 
tes; pues en boca de Don Quejóte di)o de si miH 
kno. («) Afiwe dewe de ftif r^MnMe feeté\ e Tm 
si feeo del drie^l con razoni porque Tegun el teí^ 
Cftnonio del mifmo Mercurios <^) fiíe raro In- 
ventor 9 i la Intención es h pane que aoima 1« 
Poesía. En aquello mffino que inventa > fuele 
guardar la detida pantuaüdad» i el común deco- 
ro, (p) Pero como no tenia > ni la profumU eiw- 
dicion que requiere la Poesía Heroica s ni üi ge- 
nio feftifo p<idia acarfe a^ losriguroios precep- 
tos de una Arte tan seriascon cuerda modeftia no 
fe atrevió - a Uttinarre Poeta entero. I e» e&to no 
ii6 muefttas de ferio» ni » <l CANTQ DE 
CALIOPE> (f) ni en el VIAGE DBL PAR- 
NASO. 

. Eftc 

{n) Temo4i€mpi^\% • ..... 

Í:f^ ViégedelFarnafe^Cap.x. 
if) ^^H^ de/ Pdrnafe^ Csp. €. 
iq) Veéfe el Ubre í. de fu GalatCii» 
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2 €9 Efte ülcimo Libro (efcmo a ímifacioa df 'n^ 
Cefar €]apóral)a primera villa parece una Lauda- 
c<nia de los Poetas de fu tiempo > pero realmeÁst 
¿s «na Sátira contra ellos. IporeíToeftá títriVA 
éh Tercetos. El intento del Autor fe defcubre«tt 
varias partes. En una dice, (f ) 

Dtfts tHwntra Mndáva íé FMts 

Efh Létfn i mtnti Algármflé» * ^ ' 

En otra parte (/) introduce a An Ik>eta maU 

contento , repréhetidiendo at M^ftro, potqike fin 

tnerit^ tavia cah^izAdb á 'ttinto$« Las palabras 

ttelMéUftrd ^h Mas. 

P9r €sufas 3 f f0r ^fátiUifímún ^ 

DondtUtnhu Kíápmch la^^ >^ ^ 

Agudé di^ntingeitíí> % qtt& éfii rkgúf 

Fui/le- «M wetHhrfú €0hmijt¡t¡!^ 
T9te€9nfi€jfipt'B¡k^bií^9fímhief;$, 

^ialffm$t delof mmcbvi ^aé'^c0fffit 

( Sin qué ti Hfftto Uf^ñíaffti^^ ^%^) 

FeM ion ht -átMátfin duÍa*k¡gi»Hs 
Prodigo de*¡flabanx.íts andthft/k. 

170 A cuyo cargo fatisfizo -con decir, <iue 
Mercurio le avia dado aquélla lifta, i que tocava 
a Apolte^s coMd i' i>itfá de la POesia ^ darles los 

^- piicf» 

(A rtage^H.Fafn»fa9 Cmf. %. ' 
ir) VUgfdiltamafo^C^f.^ 
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yneftos que pe<fiao fiís iqgeiiiost i habilidjuL - 

171 Tambiea es efte VIAGE unMEMO^ 
]UAL de Miguel de Cervantes Saávedra i i co* 
mo los hombres deTvididos ^ aunque modeftosf íe 
Iten obligados a referir fus méritos^ porque oo. 
tienen otros que 1^ cuenten» introduce dos Co^ 
loquios fuyo% uno ^9a Mercu^o.»a quien ^ngid 
la M^ologta M«n£iigQro.delpsDioáes3 i ocro 
con Apolo»^obesatto Frotedor.de lasCienciasi 
i en uno , i otro dijo.Ceryantes ^o que convenía 
que. fupieJOfe » i pc^miafle el Rei de Efpaña. poc 
9iedio de fu Pirivado : que losqpeio fon ^tienen 
obligación de referir a fus A19OS los qffe sqere* 
cen premio , i^ f;;i4igQ s fo ,P^^ 4^ coadeoarft a 
si propios a una inqunia pg:peSMa^ |MrimQcCo« 
Joquio con Mm«nrio.dice aísi^ ,.^ . . -" ; 
Maniimt ti Di§t f^nf Imit ^IV^> 

Dejís ms$urm e^mimxi s A^Míchk», 

^«^ éUjp^fjsi 9 i qué t94gfi 9t4;fi€j^amig(ít 

^e afii mwi/lrs d)fcmrfis. ig09rani€s. 
T0 refppmdiemdt s /» dím^nd^K > 4^9* t 

Señúf 1 vw áilférnáfú 9 i C9m» ptki^ 

Con kfit aiiá$ m Jor9UuÍ0.fig9. 
^ lils ^ dijo. Ofobre bumsmo ^ i fúhr0 . 
I , JSfpiritu CiUmo éivafüadúf. . . , . ; / 

; Tpdaé^jiitd^^iarittdohfrfMf^O^ 

ántigm > i vaitrofy^fualh mmjbrm 
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La manp de que efiis eftropeaion 

Bien sé que en ia Naval dura palefiré 
Berdifte el movimiento de la npano 
Izquierda para gloria de la dieftram 

I sé que aquel inftintofohre humano % 
^ue de raro inventor tu pecho encierra. 
No te le ha dado el Padre Apolo en vano. 

Ttu Ohrat iot rineotui de la tierra^ 
( Llevándolas em grupa ROCINANTE) 
Defcuhren ya la embidia » mueven guerreiti 

Pajfa > naro Inventor , paffa adelante 
Cou iu fitil definip , i prefia ayuda 
A Apolo i qtte la tuya es importantes 

Antes-^ue el efquadron vulgar acuda 
De. mas de veinte mil Sieteme finos 
Poetas , que de ferio ejidn en duda* 

Llenas van ya las Jindas ^ i caminos^ 
Defia canalla inu(il contra el monte, 
i^e 4crif de efidr afufomhra no fon dimii 

Armase de tus Verfos luego f i ponte 
Apunto de feguir efte Viage 
Conmigo , i a la gran Obra difpontfw 

Hj^ssmigo fegurifíimo paffage 
Tersdrdsfim que te empésches ,ni procures 
Lo que fuelea llamar matalotage. 

jjz £1 Razonamiento que Cej:vantes hizcí a 
Apolo 9 fue con ocafion de verfe en elParnafo» 
£endo d único que no tenia af&iento en el s alu- 
diendo a la defeílimacion que fe hacia de iu in- 
genio j avíendo Cdo el que en fu úcmpo empezó 

M » 
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a levantar la Poesía, Cotno en éfte Razona* 
mi^nco dijo Cervantes de si propio muchas Co- 
fas, ^.precifo copiarlo. Diccafsi. (t) 
Suelk la indignación componer Ftrfotí 
Pero J el indignado es algmn unto^ 
Ellos hndrÁn fn todo deperverfou 
pe mi To né-4i mas ^fino fue prensa 
Me bailé para decir en tercia rima 
Lo que no dijo el dejferrado s tonta. 
lajsi le dige a Delio. No fe eftima^ 
Señor , del vulgo vane el que tefyue, 

1 al Arhol ¡aero del Laurel fe arrima, 
la emhidia , í la ignorancia leperfigue. 

2 afsi^ embidiado fiempre , i pf^feguido 
El bien que efpera , porjamds configucn 

Te corté 'ton mi ingenio aquel ve/Udo, 

Con que al Mundo la bermofa G ÁLATE A 

Saliér para liktarfe del olvido* 
Sdp^f juieH LA CONFUSA nada fea 

Farecié en iotTbeMttos admirable. 

( Si efio a fu fama es iuftofe le crea.) 
To con ejtilo en parte raxonablé 

He compuefto COMEDIAS^ que en fu tiimp^ 

TVf^reroMÍ ie hgrave^ I de lo afkble. 
Tobe dado en DON güIJOTE pasatiempo 
^ Al pecbo melancólico , f mobino^ 

En quélquiera fanón ^ en todo tiempo* ' 
To ée abierto enynis NOVELAS ua camina 

Fot do la Lengua CafhHana pueda 

Mof^ 
i*) Cap. 4, 
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Mififar cüH fropiedád $in defatinom 

Yo fot sqmel que en la Ipivenchn etceeái 
' 4 mucbu lí al que falta en éjla pa^if^ 
BsfuetKa qut fu fama falta quéde^ 

Dcfde mu tiernos años ame el Artt 
Dulee de la agradable Poesía^ 
I en ella procuré fiempre agradarte* 

Nun€M voló la pluma humilde mía 
Por la región Satírica : kagex^f 
Ss^ a hrfamet premiot > i defgraciat gula.. 

Yo el SONETO compufe » que afsl ompieKai . 
Por honra principal de mis efcritos, 
Boca a Dios, que me efpanta ¿fta grandeza* 

Yo be compue/io ROMANCES infinitos: 
I el DE LOS CELOS es aquel que eftimo 
Entrtotrot » que lot tengo por malditos* 

tor efto me congojo 9 f me laftimo • 
De verme Jólo en pie ^fin que fe apliqtto 
Árbol qurme conceda algún arrimo. 

Yo eftoi ^qua} decir fuelenypuefio a pique $ 
Para dar s la eftampa el Gran PERSILBS^ 
CoM que mi nombre » i Obras multiplique* 

Yo en penfamientos cafios > f foíiltSf 
( Difpueftos en SONETO de a docena ) 
He honrada tres Sugetos Pregotulos* 

También al par do ^FILÍS mi FILENA 
Refoni por ios felvat ^ que efcuibarott 
Mas do orna » í otra alegre cantilena. 

¡ en dulces variat rimas feJlivaron 
Mit efperanKUs los ligeros vientos^ 
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S¡f^ M ríhfil en ia srema fe/embrarcn. 
Tuve , Ung9 y i tendré los fenf amientes 

( Merced al Cíelo que a tal bien me inclina* ) 
J)e ti>da adulación libres ^ i ejfentos. 
K$^nca ponp les fies per de camina 
ha Mentira y la Fraude y i el Engañe^ 
De Ufanta Virtud tetal tuina, 
Cen mi cort» Fertuna ne me entañoy 

Aunque per verme en picy cerne me vee^ 
• I en tal lugar i penderé a/si mi dañe* 
Cen pece me cánteme y aunque defee 
Mucbe* A cufus razenes enejadas 
~ Cen eftat blandas refpendih Timbreo, 
Vienen las malas fuertes atrafadas^ 
^ I teman tan de lejes la cerrientCy 
Quefen temidas y pero ne efiufadas» 
El bien les viene a algunes de repentes ^« 

Aetret pece apoce fin penfalíoy 
J el mal no guarda eftile diferente* 
El bien que efih adquirid» y cenfemutlh . T 

f Con maña , diligencia ^ i con cordura^ 
'Es ne menor virtud y que el grangealle* 
Tu mifmo te basfofjade tu venturai 
JTptebe vifie alguna vex, cen ellai 
Pero en'elimprudente pece dura* 
Idas y fi quiere tfalir de tu quereíluy 1 

Alegre yine cenfufe ; i confeladei 
Dobla tu capa , i fientatefebre eHa* 
Hue tal vex, fuele un vemurefe eftadoy 
guando le niega fin raKon la fuerte , 

tíon* 
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tícnrar mas merecido y que aicang-ada^ 
Bien parece « Señor , que no fe advierte ^ 
( Le refpondl ) que yo no tengo capa» 
El dijo. Aunque fea afsl i gufto de verte. 
l»a virtud es un manto con que tapa y 
I cubre fu indecencia ¡a eftrecheKay 
Sye effenta > f libre de la embidia efcapa* 
Incline al gran Confe jola cabex,a, 

Rédeme en pie i que ne ai afsiento bueno 
Si el Favor no le labra y o la Riqueza. 
Alguno murmurd viéndome ageno 
Del honor que pensó fe me devíay 
Del f* luneta y de lux. > i virtud Heno. 
xy; Miguel de Cervantes Saavedra dice en 
eñe MEMORIAL , que fu. pluma nunca voló 
por la región Satírica y queriendo decir y que 
nunca hizo libelos infamatorios. Pero éftaes una 
SÁTIRA muí penetrante , que en qualquiera pe« 
cho que no fea inhumano , excita la mifericordia 
de ver defvalido un ingenio y de quien hizo jui- 
cio el fabio Critico Petro Daniel Huet , (») que 
deve contarfe éntrelos ingenios mas aventajados 
que ha tenido Efpaña» i comueve al mifmo tiem-^ 
po la indignación contra los que teniendo a vida 
fu mérito, no le premiaron fegun devian. Yo no 
lo eftraño y porque el Padre Juan de Mariana» 
honra immortal de la Compañía de Jefus y cfcri* 
viendo a Miguel Juan Vimbodi, (x) natural 

M) de 

(») Lettre dé l^ Origine des Romant. ' 

(x) Apud Leonem Allatium in Apibus Urbanis,^4¡5« 
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de la Villa de Ontioiente en el Reino de Valetta 
cia , que a la fazon fe hallava en la Corte Roñn- 
na íirvieudo de Secretario al Cardenal D. Aguf- 
tin de Efpinola, Arzobifpo de San-Tiago; le ¿i* 
ce. Aquí fe echa menoi a cada paffo la cultutm deimr 
'Letraí Humanal, CQmv no- fe ofrecen por tUas pre^ 
mm alganoi 9 ni tampoco bonra i tftán abatidMS 
mt/erabiemetite* Ljf que dan que ganar ^fe e¡t\mam. 
Bfto et lo que paffa entre no f otros, i esyqae como cmfi 
udus valoran las Artes por la utilidad .^ i gañancimi 
tienen por inútiles las que no reditúame Ño era el 
l?adre Mariana uno de aquellos lifongeros en to- 
dos tiempos tan freqüentes , que folo fecretean« 
«do y i con grandes mifterios , dicen las verdades» 
Quejandoíe de lo miímo no menos que con Fe* 
; lipe Tercero , le dijo a vifta de todo el Mun- 
do. (/) Masqué maravilla y pues ninguno por ef- 
fe camino fe adelanta} Uingum premio as en el Reitoo 
para efias Letras, ftinguua bonra ^ que et la madre 
de las Artes* Algunos ánimos viks » que recono- 
xiendo las virtudes ajenas » fe atormentan em- 
bidiandolas ; i fe enmrecen de que lois mifraos 

Jue las tienen > las acuerden para fer remunera- 
os; interpretarán como arrogancia aquellas )nf- 
tifsimas quejas en que prorrumpió Cervantes. 
Pero el pudiera decir lo que en ocaiion femejan* 
te el igualmente desfavorecido» que erudito Don 

Jo. 

(/ ) En la Dedicatoria di fu Hiftoria di las Cofas de 

Bfpaéa* . V . 
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Joíef Fellícér# (k) I «d fin juftificacton. Porque a» 
ft deve negar al Efiudiefo lo que et Hato al Militar» 
A 4juaiquíer Soldado le es pertnittdá recapitular con 
Verdad iojfervíciot y ocafionej > i trances > en que iñf 
terwnox i éfta fue virtud , no fobervia y quando es^ 
R^wn^fe merecían ios anillos militares ^ i las guirm 
fiald^s^ Murales ^ i Civicas ^los Trofeos j^ i Triunfos 
públicos. Anfi no fe deve atribuir a jelacion , que To 
hagA alarde de oper4Ü$nes j f de honores 9 quando I4 
ignorancia^ i ¡a maledicencia , ^an motivo a elh con 
iniMtrias ) i calumnias ^ también publicas» Si To minr 
titffe en ello^ fuera crimen. Pero^por mi verdad^ fe- 
ria iigercKa ffiendo To vivo ^ permitir Ja Relación 
dt h que be llegado a obtener y a otra pluma. Afsi 
lo pra¿licaron los Mayores Hombres de Efpaña^ 
Don Antonio Ajffxñiví > Gerónimo de Zurita, e.l^ 
Docor Benito Arias Montano , el Maeñro Frai* 
I^uis de León » el Padre Juan de Mariana, Don 
Nicolás Antonio,Don Juan Lucas Cortes. I por 
decirlo en una palabra , qué Hombre grande no 
lo ha prafiicado afsL en fu cafo > i lugar ? Men- 
gua del faber Hamo San Pabjio {a) a las alabanzas 
de sí propio; pero mengua a que tal vez Hiele 
obligar la injufticia agena. En Cervantes eran 
defaiiogo del juño ientimiento de fu disfavor j i 
mui tolerables, atendido fu genio: pues como di^ 
jo el mirmo. (b) . 

M4 J*- 

(x) En el Síncelloy ilúdela introducción* 
(f) //• ad Corintb. it.v.ii* 
{h) Bm el Viégf del Parnafo j Cap. 4. 
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Jamat me contente , nifatUflce 

De Htpocrites melindres* Llanamente 
^ife alahaéícas de lo que bien biee. 
l^ro como no las enconcrava en otros por la 
embidia que le tenían ; les dio ocaíion de tecer- 
fela mayor , no con fin de aumentarfela > fino de 
manifefiar la fatisfacion de fu propia conciencia» 
refrefcando la memoria de lo qae avía trabajado 
en beneficio publico. Por effo en el graciofo Co- 
loquio que tuvo con Pancracio de Roncefva- 
lies > el qual puede fervir de Comento al Razo- 
namiento de Cervantes con Apolo ; introdujo al 
dicho Pancracio, figura de un remislado Poé* 
ta de aquellos tiempos , preguntándole, (c) I 
V.M. Señor Cervantes , ( dijo él ) bafido afieionadB a 
la Caratulalt Ha comfuefto alguna Comedia} SI j di^ 
ge To, Mticbat» I a nofer mias ^ me parecieran drg* 
ñas de alabanza, como lo fueron^ LOS TRATOS DE 
AKGEL , {d) LA NUMANCiA y LA GRAN TUR^ 
^ESCd , LA BATALLA NAVAL , L4 GERÜSA^ 
LEN y LA AMARANTA , o LA DEL MATO , EL 
BOSSVE AMOROSO , LA VNICAy I LA VIZARRA 
ARSINDA , i otras mucbas , de qu€ no me acuerdo. 
Mas la que TV mas efiimo , i de la que mas me pre^ 
cioyfae , i es, de una , llamada , LA CONFUSA , is 
qual ( conpaK/ea dicho de quantat Comedias de ea^ 
fa i efpada bafia boife ban reprefentado ) bien puede 

te^ 

(c) En ha Adjunta al Viage del'famáfo. 

(d) He leído manufcrita efia Comedia* Efiiefiñ^ 
ta con ma/or verofimilitudi que Ue imprefftu. . 
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tener lugar feüalado por buena entre las mejoretm 
Pancracio.í agora tiene KM. algunas? Miguel. Seis 
rengo con otros feh ENTKMAÍBSES. Pancracio. 
Pues porgué no fe reprefentan ? MigueL torque ni 
li}s Autores me hufcan , ni To los vos a bufcar a ellos, 
Pancracio. Nó deven de faber que V.M, las tiene* 
Miguel. Si fabeni pero como tienen fus Poetas pa-* 
mi aguados , i les vA bien con ellos j no bufcan pan de 
erafirigOmPero To pienfo darlas a la tjtampa^para que 
fe vea defpacío lo quepaffa aprieffdjife dif simulado no 
fe entiende qstando las reprefentan. I las COMEDIAS 
^enenfusfazones y i tiempos , como los CANTARES. 
Hafta aqui Cervantes , cuyo Coloquio fue un co« 
mo Prologo echadizo , que anticipó al Libro que 
publicó daño figuiente con eñe titulo. 

Ocho Comedias t í Ocho Eniremefes nuevos , nuth 
ca reprefentados y eompue/las por Miguel de Cervanm 
ees Saavedra. En Madrid ^ por la Viuda de Alen/e 
Martin , Año t6i$. en^m . 

174 llegó Cervantes a tan miferable eftado 
de pobreza , que por no tener caudal para impri* 
mir etíe Libro > le vendió a Juan ViUarroel » a 
cuyas coilas fe imprimió. 

Los nombres deftas COMEDIAS fon los fi^ 
guientes. 

EL GALLARDO ESPAñOL. 

LA CASA DE LOS CELOS. 

LOS BAfiOS DE ARGEL. 

EL RUFIÁN DICHOSO* 

LA GRAN SULTANA, 
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. EL LABERINTO DE AMOR. 
LA ENTRETENIDA- 
PEDRO DE URDEM ALAS. 

EKT(^EMESES. 

. EL JUEZ DE LOS DIVORCIOS. 

EL RUHAN VIUDO. 

ELECCIÓN DE LOS ALCALDES DE 
DAGANZO. 

JLA GUARDA CUIDADOSA. 

EL vizcaíno FINGIDO 

EL RETABLO DE LAS MARAVILLAS. 

LA CUEVA DE SALAMANCA. 

EL VIEJO CELOSO. 
£1 ENTREMÉS Segpndo, i Terceto eftán es- 
critos en Verfo ; los demás eo Profiu Como e A 
tsL efpecie de compoficion » es una viva repreíen- 
tacion de qualeTquiera Acciones » remedadas de 
inerte , que parezcan ridiculas s fiempre los EN- 
TREMESES parecen mejor reprelcnados > que 
leídos. I aísi Lope de Ruólatque viviendo embe- 
Jelava a los mirones s kido en los ENTREME- 
SES que publicó Juan de Timoneda » Eunoíb 
"Valenciano , i Eícritor plaufible en fa tiempo; 
da poquiísimo gnfto. 

1 7 í Las COMEDIAS de Cervantes s com- 
paradas con otras mas antiguas» fon mucho me- 
jores , exceptuando fiempre la de CALISTO I 
MELIBEA 9 conocida por el nombre de CE- 
LESTINA > Alcahueta tan in£une » como £imo- 

fa. 
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Gí , por el incierto Autor que primero la ideó , i 
empezó a dibujar , i colorir > porque el fiachiller 
femando de Rojas , que le dio fin ^ no pudo 
igualar ai primer Inventor. Defpuesde Cervan« 
<es fe han compuefio Comedias > de mayor In-> 
mención que las Griegas ( porque los Cómicos 
]Latinos>Plaut09 i Terencio9rolo imitaron») pero 
de Arte mucho inferior* El que dudare eílo i in* 
fórmefe primero de la fuma dificultad que tiene 
•el Arte Cómica » leyendo a Ariíloteles en fu Poe- 
ifca i i fino pueck entenderla» a Don Jufepe An- 
tonio González de Salas en fu erudicifsima liuf- 
srschn de la Foetiea de Árifioteles, Pero para que 
el Letor quede mas bien informado de lo que de- 
ven a Cervantes los Theatros de Efpaña s oiga- 
gamosle a ^el » como a Chroniña único de los 
l?rogreflbs de la Cómica en éftos Reinos. En d 
Prologo que hizo a fus Cúmedtas , dice afsi* 

5, No puedo dejar (Letor carifsimo) de 
9> fuplicarte me perdones , fi vieres que en eña 
yj Prologo falgp algún tanto de mi acoft^mbra- 
>» da taodcíth. Los dias paflados me hallé ea 
)> una converfacion de amigos » donde fe trató 
^y de Comedias » i de las cofas a ellas concernien- 
59 ees ; i de tal manera las futilizaron > i atilda- 
99 ron 9 que a mi parecer viuieron a quedaren 
59 en punto de toda perfecion. Tratófe cambien 
99 de quien fue el priniero que en Efpaña las fa- 
9, có de mantillas 9 i las pufo en toldo» i yiílió de 
99 gala» i apariencia. Y09 cooxo el mas viejo que 

allí 
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it allí cftára , díge que me acordava de arer ^IC* 
jj co reprcíencar al gran Lope de Rueda, varoa 
jf iníigne eo la repreíeixacion > i en el encendí- 
9, mieDCo. Fue natural de Sevilla , i de oficio ba- 
99 cihoja } que quiere decir » de los que hacen pa- 
39 nes de oro. Fue admirable en la Poesía Fafto- 
9j ril i i en efle modo » ni entonces , ni defpucs 
99 acá ninguno le ha UevadovenU)a; i aunque 
9, por fer muchacho Yo entonces 9 no podía ha- 
9, cer juicio firme de la bondad de fus Verfos» 
9, por algunos que me quedaron en la memoriat 
9, vifios agora en la edad madura que tengo 9 ha- 
9) lio fcr verdad lo que he dicho. I»fi no fiíera por 
9) no íalir del propofito de Prologo » pufieraaqui 
99 algunos que acreditarán efta verdad* En el 
99 tiempo defte celebre Efpafiol todos los apara- 
>, tos de un Autor de Comedias fe encenavao en 
99 un coftal9 i fe cifiravan en quatro pellicos blan* 
9> eos guarnecidos de guadamecí dorado , i en 
99 quatro barbas 9 i cabelleras, i quatro cayados, 
99 poco mas 9 o menos. Las Comedias eran unos 
99 Coloquios como Églogas entredós o tres Paf- 
99 cores 9 i alguna Paftora. Aderezavanlas 9 i di- 
99 latavanlascon dos , o tres Emremeíes 9 ya de 
9, Negra9 y^ de Rufián» ya de Bobo» i ya de Viz- 
9, caino i que todas eñas quatro figuras 9 i otras 
99 muchas hacía el ul Lope con la mayor ezce- 
9, lencia , i propiedad 9 que pudiera imaginarfc. 
99 No avía en aquel tiempo Tramoyas , ni Defa» 
9> fios.de Moros iChrilUanos^ a pie9 ni a cavallo. 

No 
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V^'Kb avia' figura que íaliefle^o parecieíTe falij* 

yj del centro de la tierra por lo hueco del Tea« 

,, ero , al qual componían quacro bancos en qua- 

93 dro 9 í quatro , o feis cablas enckna , con que 

j3 fé levantava del fuelo quatro palmos* Ni me- 

>9 nos bajavan del Cielo nubes con Angeles , o 

3j con Almas* El adorno del Teatro era una man- 

i'5 ta vieja tirada con dos cordeles de una parte z 

yj otra, que hacia lo que llaman Veftuario i detrás 

>, de la qual eftavan los Muficos cantando fin gui-« 

3, tarra algún Romance antiguo. Murió Lope d& 

py Rueda , i por hombre excelente , i famofo le 

3, enterraron en la Iglefia Mayor de Cordova- 

33 (donde murió) entre los dos Coros, donde 

33 cambien eilá encerrado aquel famofo loco Luis 

33 López. Sucedió a Lope de Rueda , Naharrq, 

33 natural de Toledo , el qual fue famofo en ha-; 

33 cer la figura de un Rufián cobarde. Efte levan- 

33 có algún tanto mas el adorno de las Come- 

33 días 3 i mudó el coftal de vellidos en cofres , i 

;33 en baúles. Sacó la Mufica que antes cancava 

^, detrás de la manta,al Theatro publico:quitó las 

3 j barbas de los Farfantes , que hafta entonces 

33 ninguno reprefentava fin barba poftiza > i hi*^ 

3, to qUe todos' reprefenuflen a cureña rafa , ü 

5, «o ihra los que avian de reprefentar los Viejosj 

3» ó 'Otras figuras 4}ue pidieiTen mudanza de rof- 

3, tro. Invento tramoyas , nubes > truenos , i re- 

3, laropagoS) defafios , i batallas » pero efto no 

» Üegó ;al fut>ltme punto en que eftá agora: i 

•' cftó 
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^ efto es verdad , que no fe me poede cootrade-^ 
^y cir, ( i aqui entra el faiir Yo de loslinútes de 
j> mi llaneza ) que fe vieron en los Teatros de 
^> Madrid reprefentar LOS TRATOS DE 
^9 ARGEL , que Yo compufe , la Deílruicioo 
>«de NUMANCIA, i LA BATALLA KAr 
ft VAL s donde roe atreví a reducir las Come-r 
j» dias a tres Jomadas»de cinco que tenían. Mof^ 
t, tr¿ (o por mejor decir) fbi el primero que 
59 reprefenufle las imaginaciones s i los penfa- 
>9 mientos efcondidos del tima » Tacando Figu« 
99 ras Morales al teatro9 con general ^ i gufioib 
>i aplaufo de los oyentes. Compuíe en efte tkm- 
^, po hafta veinte Comedias » o treinta , que to- 
59 das ellas fe recitaron fin que fe les ofreciefié 
j5 ofrenda de pepinos 9 ni de otra coía arro)adi- 
5, za. Corrieron fu carrera fin filvos , gritas 9 ni 
59barahundas,Tove otras cofas en que ocuparme. 
39 Dege la pluma 9 i las Comedias. I entro luego 
59, el monftruo de naturaleza 9 el gran Lope de 
59 Vega $ i alzofe con la Monarquía Cómica: 
59 avaflaltó, i pufo debajo de fu jurifdicion a to« 
59 dos los Parlantes : llenó el Mundo de Come* 
59 dias propias 9 felices 9 i bien razonadas i i tan* 
ii tas 9 que paflan de diez nail pliegos los que 
59 tiene cfcritos i i todas ( que es una de lasma? 
59 yorfs cofas que puede decirie') las ha viílo re- 
59 prefentar 9 o oido decir ( por lo menos) que 
59 fe han reprefentado. I9 fi ayunos (que ai mu- 
u chos ) han ^erido entrar a la párte^ i gtdria 

de 
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), de íus trabajos > codos juncos no llegan en la 

^, que han efcricO) a la micad de lo que el íblo. 

y, Pero no por efto ( pues no lo concede Dios 

jf^ codo a codos ) degen de cenerfe en precio los 

yy crabajos del Docor Ramón > que fueron los 

^, mas defpues de los del gran l.lrpe. EiHmeníe 

y, las trazas artificiofas eu codo eftremo del Li-> 

j^ cenciadq Miguel Sánchez : la gravedad del 

5, Dodor Mira de Mefcua , honra ungular de 

yy nueftra Nación : la difcrecion » e inumerables 

^y conceptos del Qttnonigo Tarraga : la fuavir 

5, dad ) i dulzura de Don Guillen deCaílro: l^i 

s,agudeza de Aguilar: el cropél» el boato» la 

), grandeza de las Comedias de Luis Velez de 

^i Guevara $ i las que agora eftán en gerga del 

iy agudo ingenio de Don Anconio de Galarza ; i 

y'y las que prometen las Fullerías de amor de Ga&r 

,', par de Avila ^ que codos efios, i otros algunos 

5, han ayudado a llevar efta gran máquina al 

yy gran Lope* Algunos años ha que bolví Yo a 

,9 mi ancigua ociofidad ^ i penfando que aun du* 

•yy ravan los íigios y donde corrían mis alaban*» 

3, zas i bolvi a componer algunas Comediass p6« 

39 ro no halle pájaros en los nidos de antaño. 

^y Quiero decir , que no hallé Autor que me las 

3) pidieíTe , pueiío que fabían que las cenia. I aÜi 

3^ las arrincone en un cofre > i las coQfagre^ ^ 

3, condené at perpecuo filencio. En éfta fazon 

3, me dijo un Librero > que él me las comprara» 

h fi un Aiitoir de Titulo no le huvicra dicho» que 

de 
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^ de mi proHi fe podía efperar mucho» pero que 
j^del verfo > nada. Ij fi va a decir la verdad, cier« 
>i co que me dio pefadumbre el oírlo : i dige en- 
9, ore mi. O Yo me he mudado en otro 3 o lo^ 
j, tiempos fe han mejorado mucho > fucediendo 
9, fiempre al revés > pues fiempre fe alaban ios 
2, paíTados tiempos. Torne a paifar los ojos por 
,> mis Comedias » i por algunos Entremefes 
^y mios y que con ellas eilavan arrinconados > i 
3j vi no fer un malas , ni un malos j que no me« 
y^recieiTen falir délas tinieblas del ingenio de 
,^ aquel Autor a la luz de otros Autores menos 
a, eícrupulofos , i mas entendidos. Aburríme , i 
,) vendifelas al tal Librero , que las ha puello en 
yj cilampa 9 como aqui te las ofrece. El roe las 
i9 pago razonablemente. Yo cogí mi dinero con 
>9 fuavidad 3 fin tener cuenta con dimes, ni dire^ 
9i tes de Recitantes. Querría que fueíTen las me- 
» jores del Mundo , o a lo menos , razonables. 
9j Tu lo verás, ( Letor mió ) i fi hallares que tiC" 
>, nen alguna cofa buena , en topando a aquel mi 
91 maldiciente Autor , dile que fe emiende , pues 
f. Yo no otendo a nadies i que advieru que no 
9> tienen necedades patentes, i defcubieruss i que 
9, el verfo es el mifmo que piden las Comedias, 
^, que ha de fer de los tres eftilos,el Ínfimos i que 
1, el Le Dguage.de los Entremefes es propio de 
9> las figuras que en ellos fe introducen : i que 
„ para enmienda de todo efio le ofrezco una 
•#9 Comedia > que eftoi componiendo ^ i la inti- 

tu- 
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^» talé: El EmoaAo a ho$ ojos , que ( ü,q0 
y^ me eng^6o ) le h# de dar contento. I con eftor 
39 Dios te dé íahid « i a mi pacieacia« 

^ 7^ Efta €S It Hiftoria de los Progrefibs da 
la Cotmca E^aAok¿ -Avia 6éo> Cervantes el que 
mas la avkt adelantado s i para perficionaria 
rastt » quifo darnos un- egemplo de una graa 
TRAGICOMEPIil, efcritaenProfa. Muchos 
años avia que eftáva meditando , i efcriviendo 
LOS TRABAJOS DE PERSILE& I SIGIS* 
MUNDA. AviáUs' ofrecido en varias ocafio- 
n^é En ei Pr0logo4c fus íícviUsy hablando deílas 
dijo. Trsj ilimji U vida no mé deja, a oftHXo LOS 
TR MAJOS AB BERSILES x Ubwo qwfe aftiv^ 
m €pmpetir €tn HBLJOPORO : fi ym por atrevido no 
fidecon las mames on la^taheiLa. I primero vera/ , j 
€am brevedad , éiiatadai ios Haxañaide DON^U 
JOTB^ i Dotmiresd» Sancho Paaza. lluego ia/SBm 
ikíANAS DEL JfARDJN. Mucbo prometo con fuerr 
z^t tan pocas j como las mias» Pero, quien ppndri 
tiendan ¡esdo/eot} Lá continuación de la HIS- 
TORIA DE IDON QUIJOTE falid , como v¡^ 
m», el Año Ui.^ En fu DEDICATORIA 4I 
Conde de Leroos > fecha en Madrid ultimo de 
Ombre de mil feifcientos i quince» llego Cer« 
vant^s a decir eílo«. Con efto me dejpido » ofreríen^ 
io a y.Exeeienda LOS TRABAJOS DB PERSILBS 
ISieiSMUSDAxLibroaquienda^fin dom^o de 
iuairo me fes y Deo vélente : el qual ba defer^ o el mas 
mak I a f / m4^$ que Hs nuffiraUnguafe aja com^ 
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fmefié : f nígr^ dtch éeléidt e mtHem m ti af i, fSl^a» 
ffl^ me sftefhnu ét svtr dklm % t/ «m# 0iüí# s ^«r-» 
quefigun ia ú^mUm de mus Amgu > )^# it llegmr mI 
efinm^ de hwkUd ffiihleyn^ F^EMaiemU^^mla 
/almd , (O f«< M á^tfi# : f «r/#4^i BMRSIÍES 
fsrs kefofie ias manot »f r« iif ^ > $mtf Crmdo 
ft$i Jú di V. Exc. £n efieto Ccrvaotes acabo de 
efcrivir LOS TRABA jOSDEPfiRSItES I SI- 
GISMUNDAi pero aotes ^oeíáttefiéo » hsa^ 
«cabo la imierte con eL 

177' %n enfermedad fue caldque el mUaú 
pudofer i fue íu Hifioriador. I porque no ce- 
hemos otro i i refiere codas las cws con tanca 
gracia s veamos lo que de)o efcrico en el fin del 
PROLOGO que peníava bacer s o fiu Prologo 
CBcero» empezado $x Arufé^ f donde dice a6i« 
51 Sucedió pues , Lctor amanct&imO) que vinien* 
), do otros dos < Amigos i Yodelfamofolaigar 
)i de ETquivtas ^ por milcaufiís fatnofo > ana polr 
5, fusiluftre^lfoages» i otra por fus ilnfiriftimof 
31 vinos ) íenti que a mis cfpaldas venia picando 
>i con gran priefia uno y que, alparecer , tralade^ 
59 feo de alcanzarnos > i aun lo jnoftro y daodosoa 
j, voces » que no picaflemo^pnto. EfperamoC- 
3, k) i llqeo fobrejuoa borrica un Eflndiaitte par<* 
55 dal > porque codo venia vcílidó de pardo » ao- 
j^ tiparas , zapato redondo » i efpada con come-» 
\^ rSf valona bnifiida, icón trenzas iguales. >yer- 

dad 
{fy Hsltí^é^» ^réfidenti ddXffffiíff Síf$mé'd9 
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3¿ dad^s ^nocr-aía itoasde dos $ porque fe le vq- 

,^ nia a ud lado 1» valona por momentos , i ^ 1 

9^ traía fumo trabajo i cuenta de enderezarla. 

, ,, Llegando a noCotros » dijo. VueíTas Mercedes 

^, van a alcaour algún oficio , o prebenda a h^ 

^9 Corte > pues alia eftá fu Iluftrifsima de Toledo» 

. 9, i úi Mageibid , qí ma$ ni menos, fegun la prieí- 

9, la coQ que caminan : que en verdad que a mí 

^9 burra fe le ha cantado el Vjtor de caminante 

y, mas de una vez. A lo qual refpondió uno de 

^s mis Compateros* El rocin del Señor Miguel 

^ de Cervantes tiene la culpa defto , porque es 

»f a^o que pafilargo. Apenas huvo oido el Ef-- 

^9 cudiante el n^aibre de Cervantes , quandp 

.,, apeandofe de fu cavalgadura, cayendofele aquí 

.9, elcogin xi aUi el poruiyianteo ^ ( que con to- 

^) da efta autoridad caminava ) arremetió a mi > i 

p^ acudiendo a afsirme de la maoo izquierda , di« 

j, jo. Si > Si, EiU es el aunco fano aelfamofp 

9> todo 9 el Efcricor alegre > i finalmente el regor 

y» cijo de las Mufasl Yo que en tan poco efpacio 

^ vi el grande encomio de mis alabanzas i parie^ 

1^ cióme íer defcortesia no correfponder a 

9» ellas » i afsi abrazándole por el cuello » donde 

^9 le ech^ a perder de todo punto h valona > le 

^9 dige. ElTe es un error donde ban caído muchos 

^f aficionados ignorantes* Yo » Señor 9 foi Cer« 

^ vantes ; pero.ño el regocijo de las Mufas , ni 

y ninguna de las demás baratijas» que ha áichg^ 

a^ Vuefla M^^ed* Buelvaa cobrar íu buf sa > i fi^ 
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^j ba 3 i camihetnos en buena converfacion lo 
^ poco que nos falca del camino. Hizolo afsi el 
. 9, comedido Eiludiance. Tuvimos aiguH canto 
3, mas lasriendas> i con pa(Í<> affentadofeguimos 
3, nueftro camino , en elqual fe trató de mi en* 
.3,fermedad » i el buen EAudiante me desHaució 
3, al momento diciendo. Efta enfermedad-es de 
yy hidropesía y que no la fanára toda el agua del 
„ Mar Océano , que dulceniente fe bevíeflc; 
33 VueíTa Merced > Señor Cervantes , ponga tafla 
3, al bever , no olvidándole de comer s que con 
. 3, eíto fanará fin otra medicina algima. Éflb me 
33 han dicho muchos 3 reípondí Yo. Pero afsi 
33 puedo dejar de bever a todo mi beneplácito^ 
33 como 6 para folo eifo huviera nacido. Mi vi^ 
33 da fe va acabando 3 i al paiTo de las efemeridas 
33 de mis pulios , que3 a mas tardar 3 acabarán íit 
33c;arreraeile Domingo, acabare Yo la de mi 
%3vida. En fuerte punto ha llegado Vueffii Mer- 
eced a conocerme > pues no me quedat eípacia 
^3 para moftrarme agradecido a la voluntad que 
33 Vueífa Merced me ha moñrade. En éfio Ueea^ 
33 mos a la Puente de Toledo : i Yo entr¿ por 
33 ella 3 i el fe apartó a entrar por la de Segoyia« 
33 Lo que fe dirá dfe mi fucefib 3 tendrá la fama 
33 cuidado : mis Amigos gana de decillo 3 i Yo 
33 mayor ganada efcuchallo. Tornóle a abrazar. 
33 Volvióíeme a-ofrecer. Picó a foburra:i dejóme 
33 tan mal difpuefto 3 como el ivacavallero en Cu 
33 burra 3 a quien avía dado* gran ocafionanú^ 

3,plur 
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j, pluma para efcrivir donaires. A Dios , regoci-» 
jt jados Amigos i que Yo me voi muriendo ^ i 
39 defeando veros preílo contentos , en la otra 
»>vida« La de Cervantes eftava ya en el confín de 
la muerte. La hidropesía fe le agravó. Peroquan- 
to mas le debilitava el cuerpo s tanto mas procu- 
ravá el fortalecer fu animo i i aviendo recibido, 
la Extremaunción para falir vitoriofo 3 como 
Atleta Chriíliano y en la ultima lucha i efperava 
la muerte con animo tan fereno , que parece no 
la temía : i lo que es mas de admirar , aun ella va 
para decir i efcrivir donaires : de fuerte que 
aviendo recibido el ultimo Sacramento dia i8. 
de Abril d^^^I Año 1616. el dia íiguiente efcrivió» 
o difió la DEDICATORIA de LOS TRABA- 
JOS DE PERSILES I SIGISMUND A , citan- 
do Coplas , a fu Patrón el Conde de Lemos , pa- 
ra quien dejó efcriula íiguiente Dedicatoria* 

99 Aquellas Coplas antiguas t que fueron en 
99 fu tiempo celebradas 9 que comienzan ; Puejio 
^ifaelpieenel eftrivo. quifiera Yo no vinieran 
9f tan a pelo en mi Epiílola sporque cafi con las 
)»mifmas palabras las puedo comenzar 9 di- 
^ ciendo: 

Fueft^ fá el fie en el eftrtV4 

Con iasanfias de U muerte^ 

Gran Señor y efta te efcfivo. 
Í9 Ayer me dieron la Eftrema Unción , i hoi cf- 
99 crivo efta. El tiempo es breve 9 las anfias ere- 
91 cen 9 las efperanzas menguan > i con todo ello 

Nj ijllc- 
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,, llevo la vida fobre el deseó qae tengd devmt^ 
fy i quifiera Yo ponerle coto ,1iafta befarlos pie^ 
^) a V» Exc* que podría fer fuefle unto el 
9) contento de ver a V. Exc. baeno en Efpañai 
s) qae me bolvieíTe a dar la vida : pero íi eftá de- 
5) cretado que la aya de perder $ cilmplafe la vo- 
^) luntad de los Cielos i i por lo menos fepa V, 
>sExc. efíe mi deseo ) i fepa que tuvo en mi un 
),tan aficionado Criado de fervirle, que quifo 
>» paiíar aun ttias allá de la muerte y mofirando fa 
95Íntencion« Con todo efto, como en profecía, 
)) me alegro de la llegada de V. Exc.Regocijome 
y^ de verle feñalar con el dedo^ i realegróme de 
yy quefalieron verdaderas mis efperan.vs dilata- 
„ das en la fama de las bondades de V. Exc. To«* 
,, davia me quedan en el alma ciertas reliquias i 
„ aíTomos de las SEMANAS DEL JARDÍN , i 
„ delfamofo BERNARDO. Si a dicha,por bnc- 
3, na ventura mia y que ya no feria ventura , fino 
yy milagro > me dieífe el Cielo irida » las verá , i 
y, con ellas fin de la CALATEA , de quien sé ct 
„ tá aficionado V. Exc. I con éftas Obras, conti« 
yy nuando mi defeo , guarde Diosa V. Excelen- 
„ cia , como puede. De Madrid a diez i 'nueve de 
^y Abril , de ntil i feifcientos i diea iúis años « 

Criado di V. E^c. 
Miguel di Certrantií^ 



X 7 S Según índica éfta Carta > es creíble que 
murieíTe de allí a ^oco tiempo £1 dia fijo no fe 
fabe » ni aun el mes. Lo cierto es y que no llegó 
a poder ver impreflos fus TRABAJOS -, porque 
dia i4« de Setiembre del año xtfi4. en San Lo- 
renzo el Real íecoocedió Ucencia a Doña Cata- 
lina de Salazár » Viuda de Miguel de Cervantes 
Saavedra, para imprimirlos, i falieron a luz cou 
¿fte Titulo.. 

Los Trabajos de Perfiles, i Sigrfmunia^ Hifioris 
Setentrianal » p^ Miguel de Cervmtitej Saavedra. 
En Madrid p9f J^an de la Cuefiay Año i6ij, en j^m 
JDentro de pocos años los tradujo en It^iano 
Francifco Elio , Milanés ; i falieron impreíTos 
en Yeneda de la Oficina de Bartholome Fonta- 
na. Año i^i^. en 8. 

1 7^ En la primera impr^fsion ai dos Epi; 
cafios , tales > que para fu duración merecían grar 
varíe en bien ligero corcho. £1 uno es un Sone- 
to de Luis Francifco Calderón > que no contien/: 
cofa particular. El otro es una Decimas que por 
, el raro penfamiento de quien la hizo , fe trasla- 
dará aqui al pie de la letra. 
. 1 8o De t>M Francifco de ürblmua Miguel de 
Cervantes » infignt » i (brifiiano ingenio de nueftrot 
4hmpos 9 a quien llevaron los Terceros de S. Francif- 
co s enterrar con is ears defcubierfs^ como a Torce*' 
00 que era* 
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EJPlTAflO. 

Caminsnti 5 el peregriM 
Cermantes aquifi enaerrdé 
Su cuerpo cubre la fiefrai 
Uofu tttmhre y que et dh$n$» 
Bmfin htM fu camino: 
Ferofufama no es muerta^ 
Ni fus ObréiéPrenda tierté 
De que pudo a U partiés 
Dffde tfta a la eterna vida 
Ir la cara defcuhierta* 

iit £fte Epitafio dio ocáfion ti Autor de k 
BIBLIOTHECA IRANCISGANA para p<H 
ner en ella a Cervantes , como uno de los Eícri' 
torcs y que fueron Hermanos de la Cofradía de 
la Tercera Orden; Bibiiotheca , que fi los ha de 
comprehender a todos 9 ftrá cierumenté la txMS 
copiofa de todas. * 

J82 Cervantes dijo , que fu PERSILES I 
SÍGISMUNDA fe atrevía a competir con HE- 
LIODORO* La mayor alabanza que podemos 
darle , es decir ^ que es cierto. Los amores que 
refiere fon caihfsimos > la fecundidad de la ii»- 
vención tnaravillofa $ en tanto gradoi que pródi- 
go fu ingenio» excedió en la multitud deEpi^ 
fodios. Los SuceQbs fon muchos ) i mui varios. 
£n unos fe defcubre la imitación de Heliodoro> 

i de 
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i de ócroS) mui mejorada s en los demás campes 
la novedad. To^os efián diíptieftos con arte ^ i 
bien explicados « con circttníUncias cafi íiempre 
v«roÍimiles. Quanco mas fe imerna el Letor ea 
cfta Obra % tanto es mayor el gufto de leerla» 
liendo el Tercero 9 i Quarto Libro mucho me»- 
jores que el Primero , i Segundo. Los continuos 
Trabajos llevados en paciencia , acaban en de£- 
canfo y fin máquina alguna : porque un hombre 
como Cervantes > feria milagro que acabaíTe con 
algún milagro > para manifeftar la felicidad de 
fu raro ingenio. En las Defcripciones excedió 
-aHeliodoro. Lasdefte fuelen fer fobrado fre* 
qüentes ) i mui pompofas. Las de Cervantes a 
fu tiempo ) i muí naturales. Aventajóle tam- 
bién en el eftilo s porque aunque el de Heliodoy 
ro es eleg:mtiísimo 9 es algo afeótado , demafiar 
mente figurado.» i mas Poético de lo que permi- 
te la Profá. Defeto en que cayó también el dif- 
creto Fenelon. Pero el de Cervantes es propio» 
proporcionadamente fublime » modeftamente fi- 
ltrado , i templadamente Poético en tal qual 
defcripcion* En íiima » efta Obra es de mayor 
invención » i artificio , i de eñilo mas fublio^ 
que la de DON QUIJOTE DE LA MAN- 
CHA. Pero no ha tenido igual aoetacion: por- 
que la invención de laHiftoriade DON QUIJO. 
TE es mas popular , i contiene Perfonas mas 
graciofas; i>ycomo fon menos en numero» el 
Xetpr retiene niejot la memoria .d(? las cofium-, 

» bres;} 



t^% 'Vida de Mi g v jí t. • 

hits , hechos » t candiré» de cada uaa. Vtiéxz 
de «Áb el eñilo es mas natural | i unto mas deí^ 
««nfado 9 quanto menos fnblkne. Sepan pues 
ios qac eícriten >4)ufr poner cermkio a la inven- 
(CÍon , i levantar la «nano de la Obra > fi es^ fu 
-cíempo , es la ultima diligeucia » i mano. I efto 
«nifmo me amonefta de qae ya es hora de.ijue 
Vo no MoléAe mas a mi Letor > a quien fuplíco 
«ne perdone muchas impertinencias que aquí ha 
deído ; pues mi fin folo ha fido obedecerá quien 
devía el obfequio de recoger algunos Apanca- 
micDtos » para que otro los ordene, i efcríva con 
la felicidad de eñilo que merece el Sugeto de 
que cracan« Entretanto Yo daré ahora una íido- 
lifsima Copia del «tfmo Original , procurando 
acabar con aquellas miímas palabras con que 
Miguel de Cervantes Saavedra dio principio al 
PROLOGO de fus NOVELAS. 

I S 3 5, Qiiifiera Yo, fi fuera pofsible ( Letor 

es9 amantiísimo } eícuíarmede efcrivir cñt Pro« 

„ logo; porque no me fue tan bien con el que 

>, pufe en mi DON QUIJOTE ^ que qucdafle 

9» con gana de fegundar con elle. Deílo. tiene li 

99 culpa aJgun amigo (/) de los muchos, que 

^) en el difcurfo de mi vida be j^angeado , antes 

9> con mi condición, que con mi ingenio : el 

» qual amigo bien pudiera > xomo es ufo^ 

♦r i cof- 

*(/) HMé áe¡ Amg9 incogmé» , t^t diJ9 ferfy 

CúmfigiM en fl Frcicgi Fr{meré de .Oon^i^ 

<f Í9t€. 
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yi i coftirttibrc 5 gravarme , i cfculpirnlc tn It 
,, prknei<a hoja deftc Libro •> pues le diera ná 
fj ^ retraeo el fimofo Don Juan At Jáuregui i i 
jyCón iáo quedara tai atttbidon fatisfechd 5 i el 
„ deíco de algunos, <jue ^querrían faber^ que rofr 
,,tro>i talle tiene quien fe atreve a falirco» 
^y tantas invenciones «n la Plaza del Mundo a los 
>) o^ de l«s -gentes > poniendo 'debajo del rccriii 
^, to. Efte que veis*aqtii 'de K^ftro ugutleño ) d» 
3» cabello cañaño , frente lifa ,i defembarazada» 
yy de alegres ojos , i de nariz corba > aunque bien 
3> proporcionada : las barbas de plata 3 que no 
yy ha veinte años que fueron de oro , los vigotes 
,, grandes > la boca pequeña» los dietites ) ni me- 
9, nudos y ni crecidos ) porque no tiene fino feis» 
3, i eífos mal acondicionados, i peor pueftos» 
33 porque no tienen correfpondencia los unos 
33 con los otros 1 el cuerpo entre dos eílrenios» 
33 ni grande , ni pequeño : la color viva , antes 
33 blanca que morena, algo cargado de efpaldas, i 
33 no mui ligero de pies: Efte digo que es el roftro 
3, del Autor de LA CALATEA , i de DON 
33.QUIJOTE DE LA MANCHA , i del que 
„ hizo el VI AGE DEL PARNASO,a imitación 
33 del dé Cefar Caporal Perufino, i otras Obras 
33 que andan por ahi defcarriadas , i quizá fin el 
33 nombre d<; fu Dueño. Llámafe comunmente 
3, MIGUEL DE CERVANTES SAAVE- 
3, DRA. Fue Soldado muchos años 3 i cinco i 
3, medio Cautivo 3 donde aprendió atener pa- 

cien- 
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Pi ciencb en las adverfidadcs. Perdió tn la Bata- 
^ lU Naval de Lepaoto la mano izquierda de un 
99arcabuzazo: herida 9 que aunque parece fea» 
>9 el la tiene por bermofa por averia cobrada en 
M la mas memorable y i alu ocafion que vieron 
99 los pallados figlost ni efperan ver los venide- 
;,9 ros > militando debajo de las vencedoras van- 
«9 deras del Hijo del Rayo de la Guara Carlos 
^ Quinto de felice memoria. 



